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ಮುನ್ನುಡಿ......... 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುರಿತು ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಜಾತೀಯ ಅಥವಾ ಮತೀಯ 
ಭಾವನೆಗಳ ಯಾವುದೇ ದುರುದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉತರ ಭಾರತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆ 
ಬಂದು ಪುರಾತನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಈ 
ಅಸಂಘಟಿತ ವರ್ಗ ತನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಪರಂಪರಾಗತ ಜನಾಂಗೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನರಿಯದೆ, 
ತಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಪರಂಪರಾಗತ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಜೀವನೋಪಾಯದ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದರೂ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರೀಯವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳದೆ ಸಮಾಜದ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಜನರ 
ಮಹಾನ್‌ ಪಾರಂಪರಿಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಈ 
ಕೃತಿಯ ಸದುದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ wes ಕಾಲದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಇತಿಹಾಸ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದು ರೋಚಕವಾದ ವಿಷಯವೆನಿಸಿದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಾದ ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವರ್ಗವಾದುದು. ತಮ್ಮ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಕೊಂಕಣಿ ಆಡು ನುಡಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಗಿದುದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಿಂದ ವಲಸೆ ಹೊರಟ ಈ 
ಜನರು ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ (ಇಂದಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೋವಾ, ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಕೇರಳ) ತಮ್ಮ ಉದರ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರ 
ಇತರ ಉದ್ಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಮತಿತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೋವಾ, ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿ ವಿರಾಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯದೆ 
ಈ ಜನರ ಮೂಲ ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಇವರ ಅಂತಸ್ಸತ್ವವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಾಗಲಿ ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಾಗಿಲ್ಲ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ಕುಶಲಗಾರಿಕೆಯ ವೃತ್ತಿ ಇವರ 
ವಂಶಾನುಗತವಾದ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ಆಭರಣಗಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಇನ್ನಿತರ 
ವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಸೋನಾರ್‌' (ಸುವರ್ಣಕಾರ) 
ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಈ ಜನರನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಂಬೋಧಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಕುರಿತು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ತಾವು ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಬದುಕುತಿದ್ದುದರಿಂದ " ಸೋನಾರ್‌' 


ಪದದಿಂದಲೇ ಸಂತೃಪರಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಜನ ಮುಂದೆ Pes ಸ್ವಾತಂತ್ರ 4 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಬ್ರಾ Hs, ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಸ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು doida. 
ಪೇಶ್ವೆ ಜೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾ ಹೃಣರಿಂದ ದೈವಜ್ಞ ಬಾ samara ಕಿರುಕುಳ, ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಣ ಪೌಠೋಹಿತ್ಯದ "ವ್ಯಾಜ್ಯ ಇವುಗಳು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣರಿಗಾದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ 
ಜೀವಂತ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿ ಗುಂಟ ವಲಸೆ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಜಜರು 
ಮೊದಲು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಠಾಣಾ, ರತ್ನಗಿರಿ ಮತ್ತು ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ, ಕೇರಳ ಮುಂತಾದೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಎರಡು 


ದಶಕಗಳಿಂದ ಸಾಂಘಕ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಂಘರ್ಷಮಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಅಸಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಮಠ ಉದಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ರಾಜಕೀಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗದತ್ತ ಕುಂಟುತ್ತ ಸಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವರ್ಗದ ಜನರು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದು ನಮ್ಮ ಜನರ ನವೋದಯದ ಮೊದಲ 


ಕಿರಣವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಇಂದು ಈ ವರ್ಗದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು 


ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಹಿವಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ಉನ್ನತ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಉನ್ನತ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ ಮತ್ತುಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವರ್ಗದ ಜನರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮೂಲ ವಾಸ ಸಸಳ ಮತ್ತು ಆಡುನುಡಿಯಾದ ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಕೊಂಕಣಿ ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ 
ಈ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ ಕೆಲವು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರೂ 
ಸರಿಯಾದ ಮಾಹಿತಿ, ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿರಾಧಾರ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವರು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಸಳ ಬಂಗಾಳ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಈ ಒಂದು ಮಹತ್ವಾ ರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ 
ನಾವಾಡುವ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಮತಿತರ ಕೆಲ ಮಾರಕ ಇಡ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ “ಮೂಲದ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದರಿತ ನಾನು ಇಂದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಆರ್ಯನ್‌ ಬಾ ) RE ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೈವಜ್ಞ ಜಂ )ಹ್ಮಣರು ದಕ್ಷಿಣದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕರಾವಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದುದು ಒಂದು pV "ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಇಂದು ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗುತಿಲ್ಲವಾದುದು ಸಂಶೋಧನಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ಟೃ ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ದೈವಜ್ಞ 
ಸ್ಟೃತಿ' ಸ್ಕಂದ ಪ ಪುರಾಣದ "ನಾಗರಖಂಡ' ಇವು ಇಂದು ಉಪಲಬ್ಬವಾಗುತಿಲ್ಲ, ಇಂದು ಈ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ) ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಬಂದ 


EEE 


ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ದೈವಜ್ಞ ಸ್ಟೃತಿ'ಯ ಅಸಿತ್ವವೇ ಇಂದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. 


ಇಂಥ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಯಥಾರ್ತತೆಯನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸುವುದು ದುಸ್ತರವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. ಆದರೂ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಜನಾಂಗ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳು ನಮಗೆ ಇವರ ಮೂಲ 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅದರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಅವುಗಳೆಂದರೆ, ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭಾಷೆ, 
ಕೊಂಕಣಿ ಇದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಮೂಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹಾಯಕವಾದ ಪ್ರಬಲ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರ. ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಜನರ ಉಪನಾಮವಾದ "““ಶೇಟ್‌'' ಪದವು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ವೃತ್ತಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿದ್ದು ಅವರು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ, ದೇವತಾರಾಧನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಐದನೆಯದಾಗಿ ದೀರ್ಫಕಾಲದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ 
ದ್ರಾವಿಡರೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಿ ಬಾಳಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ದ್ರಾವಿಡರಿಂದ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗ (ಗುಜರಾತ್‌, ರಾಜಸ್ಥಾನ್‌) ದ ಆರ್ಯನ್‌ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಲುವ 
ಮುಖ ಚಹರೆ, ಸ್ವಭಾವ, ಮೈಕಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ 
ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಂಶೋಧಕರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಕೈಗೊಂಡು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವಂತಾಗಲೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ. 


ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಖ್ಯಾಬಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದಿದವರು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಮ್ಮವರು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭ 
ತರುವ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಮೇಲಾಗಿ ಹಿಂದಣ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರು ಮುಂದೆ ಬರಲಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ Sahat ಉದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೋವಾ, ಕರ್ನಾಟಕ, ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ಹೋದುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಭದ್ರವಾದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯೊಂದರ 
ಆಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿ ತಲೆದೋರದಿದ್ದುದು ಕಾಲನ ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ. ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಡಳಿತಶಾಹಿನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉತಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನಮ್ಮ 


ಕಿರಿಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರು ಶ್ರ ಮಿಸಬೇಕಾದುದು ಕಾಲನ ಕರೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಳನ್ನು 
ಬಾಳಿ ತನ್ನೂಲಕ ಸಮಾಜ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಿರಿದಾಸೆಯಿಂದೆ 
ನಾನು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಇತಿಹಾಸದ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನನ್ನ ಈ ಮಹಾನ್‌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರು ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಸಹಣರ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಘನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ನೆರವಾದ ಮಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ ಸತೀಶ್‌ ಎಂ. ಜಾಂ, 
ಬಿ.ಇ., (ಜ್ಯೋತಿ ಜ್ಯುಯಲಸ್‌ ೯) ಶ್ರೀ ಎಂ. ಅಶೋಕ ಶೇಟ್‌, ಬಿ. ಎ. (ಶ್ವೇತಾ 
ಜ್ಯುಯಲರ್ಸ್‌) ಶ್ರೀ ಪಡ್‌ Sodus (ಗೀತಾ ಜ್ಯುಯಲರ್ಸ್‌) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಅನಿಲ್‌ 
ರಾಯ್ಕರ್‌ ಖರ ಅನೇಕ ಪರಿಚಿತ ಅಪರಿಚಿತ ಸಮಾಜ ಬತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. | 

ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯ ರಚನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ನನ್ನ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ "ದೈವಜ್ಞ 
ಸೌರಭ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಪ್ರಶಾಂತ ಶೇಟ್‌, ಮಂಗಳೂರು, ಹಾಗೂ ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜೇಶ್‌, ಮಂಗಳೂರು ಅವರ ಮಿತ್ರ ವೃಂದದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ರಚನಾ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯದವರೆಗೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ವಿವಿಧ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕರ 
ಸಂಘಟನೆ, ದೈವಜ್ಞ ಬಾ ್ರಿಷ್ಠಣರ ಸಂಘ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯ 
ರಚನೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲಸನ್ನಿತ್ರರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಈಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ನಾವಿಕ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಗಾಂಧಿಬಜಾರ್‌, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು 
ಮತ್ತು ಸಿಬ್ಬಂದಿ siete ನನ್ನ ಜ| ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಶಿವಮೊಗ್ಗ ರೋಹಿದಾಸ್‌ ಎನ್‌. ಶೇಟ್‌ 
ದಿ. 04-04-2003 
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ಒಳಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 


ಆರ್ಯರ ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಇಂಡೋ - ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ನಂತರದ ಇತಿಹಾಸ. 
ಪೇಶ್ವೆಯರ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳು. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ನಾಗಪೂಜೆ - 08,335 ಪೂಜೆ 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಎದುರಾದ 
ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ತೀರ್ಪುಗಳು 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 


ಶ್ರೀ ನಾನಾ ಶಂಕರಶೇಟ್‌ರವರ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 


. ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು, ಪಾಟಗಾಂವ್‌. 


- ಶ್ರೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂದ ಸದ್ಗುರು ಮಹಾರಾಜರು, 
ಆ n 


ಮಂಕಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಸಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು 


- ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ದೇವಾಲಯಗಳು 


- ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ - ಬ್ಯಾಂಕೋದ್ಯಮ 


- ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋತ್ರಾ,ವಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಉಪನಾಮಗಳು 


ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


Accn No: 


Il 


003639 


58 


ಓಂ ಸಹನಾವವತು ಸಹನೌ ಭುನಕ್ತು ಸಹವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ | 
ತೇಜಸ್ವಿನಾವಧೀತಮಸ್ತು ಮಾ ವಿದ್ವಿಷಾವ ಹೈ ॥ 


ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿ || 


ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ಗಮಯ 

ತಮಸೋಮಾ$ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾಮೃತಂಗಮಯ 

ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ 

ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ನಮಸ್ತೆ ವಾಯೋಃ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ। 
ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ನವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ಯತಂವದಿಷ್ಯಾಮಿ | 
ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ತನ್ನಾಮವತು ತದ್ವಕಾರಮವತು | 

ಅವತು ಮಾಮ್‌ । ಅವತು ವಕಾರಮ್‌ | 


ಒಂ ಶಾಂತಿಃ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ -1 
`' ಆರ್ಯರ ಆಗಮನ ಮತು ಇಂಡೋ- ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು 


ಆರ್ಯರ ಮೂಲಸ್ಥಳ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ುವಾದಗ್ರಸವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಆರ್ಯರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
3ಗಮಿಸಿದವರು ಎಂಬುದೊಂದು ವಾದ. ಆದರೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಲು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮರ್ಥನೀಯ ಆಧಾರವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಗಳು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನಂತರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
Jo. ಜರ್ಮನಿಯ ಮಹಾನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಮ್ಯಾಕ್‌ಮುಲ್ಲರ್‌ ತಮ್ಮ ' Lectures on 
he science of Languages’ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯರು, 
1,80, ಪರ್ಷಿಯನ್ನರು, ರೋಮನ್ನರು ಮತ್ತು ಜರ್ಮನ್ನರು ಇವರ ಪೂರ್ವಜರು ಒಂದೇ 
ಮೂಲ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ : ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ‘3’ ಮತ್ತು "ಮಾತೃ' ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ "ಪಿದರ್‌' 'ಮದರ್‌' ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ಯಾಟರ್‌' ಮತ್ತು "ಮ್ಯಾಟರ್‌' ಆಂಗ್ಲ 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಫಾದರ್‌' "ಮದರ್‌' ಇಂಥ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶಾಬ್ದಿಕ 
ನಮ್ಯತೆ ಆರ್ಯರ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯಕ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇರಿಯ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಗಿರುವ ಮ್ಯಾಕ್‌ಮುಲ್ಲರ್‌ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಮೂಲತಃ ಆರ್ಯನ್ನರು ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾ (ಏಶಿಯಾ ಮೈನರ್‌) ಪಾ ಫ್ರಂತದವರಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆ - 
Sed ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯುರೋಪ್‌, ಇರಾಣ್‌ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಭಾರತದತ್ತ ವಲಸೆ 
ಕೊರಟವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದ ಮತ್ತು ಪರ್ಶಿಯನ್ನರ (ಇರಾಣ) 
ಹೀಂದಾ-ಅವೆಸ್ತಾ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆ 
ಶಂಡುಬರುವುದು ಈ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಆರ್ಯನ್ನರ ಮೂಲ 
ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ಹಿರಿಯ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧಕರು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರೂ ಆದ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಬಾಲ ಗಂಗಾಧರ 
3080 ತಮ್ಮ “The Arctic Home of the Aryans" ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರ ಮೂಲ 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಉತ್ತರ ಧೃವ ಪ್ರದೇಶ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆರ್ಯರ ಮೂಲ ವಾಸಸ್ಥಳ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಲದಿಂದಲೂ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 
ವಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರುದುದಾಗಿದೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬಾ > Heros ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಕೊಂಕಣಿ, ಈ ಜನರ ಮುಖಚಹರೆ, ಮೈಬಣ್ಣ ಶರೀರದ ನಿಲುವು, ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು, 
ಡೇವತಾರಾಧನೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಮುಂ., ಈ ಜನರು ಮೂಲತಃ ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನೇರಿದವರಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಿಂದು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆರ್ಯರು 
ಪಂಜಾಬ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಂಗಾ- ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಗುಂಟ ಹಾದು ಇಂದಿನ 
ಬಂಗಾಲದವರೆಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳು ನಂತರದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಪ್ರ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು 
ಬಹಿಃ “ಪಂಜಾಬ್‌ನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತ ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾದು ಇಂದಿನ 
ಗುಜರಾತ್‌ದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾ o3 ಮತ್ತದರ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ನೆಲೆಗೊಂಡಂತೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಹಂ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ದೃಢಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ಆರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ, ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು 
ಶುದ್ಧ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದಗಳು. 
ಲಿಂಗ-ವಚನಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಬಳಕೆ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕು... 


ಇಂಥ ಒಂದು ಕಟ್ಟು-ನಿಟ್ಟಾದ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವೇ ಆಗಿತ್ತು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದ 
ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆಡುನುಡಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸವಾದ 
ಭಾಷೆಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದ ತೊಡಗಿದವು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನೂರಾರು 
ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಯಾ ವರುಷಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಗಳ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವೇದಗಳ ರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
DAN? ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಭಾಷಾಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಆಡುನುಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕ ಕಾಲದ 
ನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ವ ಶುದ್ಧ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡು-ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಭಿನ್ನತೆಯೊಡನೆ ಆಡುನುಡಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯ ಪ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಭಾಷಾ 
ಎಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಭಾಷೆ and ಕಾಲವನ್ನು ನಿಗದಿತವಾಗಿ 
ವಿಭಾಜಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ತಜ್ಞರಾದ ಹಾರ್ನಲಿ, 
ಗ್ರಿಯರ್ಸನ್‌, ಸುನೀತಕುಮಾರ್‌ ಚಟರ್ಜಿ, ಧೀರೇಂದ್ರವರ್ಮಾ, Bil ಭೋಲಾನಾಥ 
ತಿವಾರಿ, Bil ಗುಣಾನಂದ wane’ ಮುಂತಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು Bed 
ಅನುಸಾರ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


1) ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆ (ವೈದಿಕ ಕಾಲ) (ಕ್ರಿ.ಪೂ . 2000 ದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಪೂ 
100ರವರೆಗೆ) 


j ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳು (ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾಲ) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 500ರಿಂದ 
. ಶೆ. 1000ದವರೆಗೆ) 


k ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳು (ಕ್ರಿ.ಶ. 1000 ದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ) 
ಇಲ್ಲ ಬರುವ ಕಾಲ ವಿಂಗಡಣೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮಾಪನವಾಗಿರದೆ ಭಾಷೆಗಳ 
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1) ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆ (ವೈದಿಕ ಕಾಲ) : 


(ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2000 ದಿಂದ ಕಿ. ಪೂ. 500ರವರೆಗೆ) 


ಈ ಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದ ವೇದಗಳು ಮತ್ತು 
'ವೇದಾಂಗಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡವು. ನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತುಗಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಅರಣ್ಯಕಗಳು, ಸ್ಕೃತಿ-ಸೂತ್ರಗಳು, ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, ಪಾಣಿನಿಯ "ಅಷ್ಟುಧ್ಯಾಯಿ' ಇನ್ನಿತರ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡವು. 
ಆದರೆ ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯೇ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು- ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಂತೆ ವೈದಿಕ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಅದು ತನ್ನೆದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿತು. 


2) ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳು : 


(ಪ್ರಾಕೃತಕಾಲ: ಕ್ರಿ.ಪೂ. 500 ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1000088 HAS) 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. 500ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪಾಣಿನಿಯ "' ಅಷ್ಟುಧ್ಯಾಯಿ'' ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಚಾರ ಭೇದಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿತ್ತು ವೈದಿಕ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದರೂ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲಿಷ್ಠತೆಯಿಂದ ಸಡಿಲಾಗತೊಡಗಿತ್ತು ಆಡುನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಭೇದಗಳನ್ನು "ಪ್ರಾಕೃತ' ವೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಭೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ 1. ಆಚಾರ್ಯ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸುಸಂಧಿ ಕಲ್ಪ 2. ಆಚಾರ್ಯ ವರರುಚಿಯ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು 3. ಆಚಾರ್ಯ ಸಿದ್ದ ಹೇಮಚಂದ್ರ ಸೂರಿಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಗೃಂಥ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರರ ಕಾಲದಷ್ಟೊತಿಗೆ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲ ರೂಪವಾದ ‘md’ ಭಾಷೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆದ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರರು ತಮ್ಮ 
ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೋಧನೆ ಕೈಗೊಂಡರು. 
ಮುಂದೆ ಅವರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚನೆಗೊಂಡವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗತೊಡಗಿದವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು. 


1. ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತ (ಇಂದಿನ ಮಥುರಾದ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ- ಶೂರಸೇನ 
ಪ್ರಾಂತ) 

2. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ (ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗ- ಆವಂತಿ, ವಿದರ್ಭ 
ಪ್ರಾಂತಗಳು) | 

3. ಮಾಗಧಿ ಪ್ರಾಕೃತ (ಮಗಧ ಪ್ರಾಂತ - ಇಂದಿನ ಬಿಹಾರರಾಜ್ಯ) 

4. ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ ಪ್ರಾಕೃತ (ಕೋಸಲ ಪ್ರಾಂತ-ಇಂದಿನ ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶದ ಆಗ್ನೇಯ ಭಾಗ) 
5. ಪೈಶಾಚಿ ಪ್ರಾಕೃತ (ಇಂದಿನ ಪಾಕಿಸಾನದಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಧ ಪ್ರಾಂತ) 


ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತವು ಗದ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ.410 ರಿಂದ445ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ದಾಮೋದರಸೇನ ಅಥವಾ ಪ್ರವರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ರಚಿಸಿದ "" ದಸಮುಹವೋ'' 
(ದಶಮುಖವಧಃ) ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ** ಸೇತುಬಂಧ”” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಇಂದಿನ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ 
WA ಪುಂಡಳೀಕ ಶೆಣೈ ಇವರು ಬರೆದ “ ಕೊಂಕಣಿ-ಮರಾಠಿ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ'' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪುಟ 40ರಿಂದ 50ರವರೆಗೆ) ಉದಾಹರಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರದ ಗುಜರಾತ್‌ -ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತ-ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತ ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಸಂಮಿಶ್ರಣಗೊಂಡು ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳುಂಟು. 
ಶೌರಸೇನಿ-ಆವಂತಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿರುವ z= 
ಮಧುರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲುವ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯತೆಗಳಿವೆ. 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ: 
ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕತ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮ" The Formation of Konkani" ಇದರಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ 4ರಲ್ಲಿ ಹಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. Konkani 
belongs to the same group which includes Marathi and shows 
clear affinities with Gujarathi also." 


ಹೀಗೆ ಈ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲದ ಕುರಿತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 2 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕೊಂಕಣಿಯಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂಬುದನ್ನು ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಅರಿಯದಿದ್ದುದು 
' ಹಾಮೀವಾನುದು. ನಾನು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧಿತ ಗ ಸಿಂಥಗಳನ್ನು 
ಸರಕಾರಿ ನೋಟಿಫಿಕೇಶನ್‌ಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಈ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಅವರಿಂದ ಇನ್ನಿತರ ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗದವರು, ಮತಾಂತರಿತ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸಮುದಾಯದವರು ಮತ್ತುಸೋನಾರರು (ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನು 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಂಕಣಿಯ 
ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂಬುದು ಹಲವರು ತಿಳಿಯದಿರಲು ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾದ ಸಾರಸ್ವತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನರು ಜಾಗೃತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 'ಜನಾಂಗದ ಕುರಿತು ಸ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸದೆ, ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಚಿನ್ನ- ಬೆಳ್ಳಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ಕುಶಲ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿ ತಮ್ಮ 
ಜಾತಿ-ಭಾಷೆಗಳ ಕುರಿತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ 'ಅಂವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ ಕ ಬಲವಾದ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಸದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೋವಾ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದರನಿಮಿತವಾಗಿ ಹರಡಿ ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದುದು 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲದ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯದಾಯಿತು. ರಾಟಿ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಹಲವಾರು ಅನ್ಯ ವರ್ಗದ ಜನರಂತೆ ನಮ್ಮವರು 
““ಸೋನಾರರು'' ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಹರಡಿ ನಮ್ಮವರ ಮೂಲದ ಅರಿವು 
ಬಹಳ ಜನರಿಗಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂಬುದು, ಈ ಎರಡೂ ಜನಾಂಗಗಳ ಆಚಾರ- ವಿಚಾರ, ಗೋತ್ರ ಪದ್ಧತಿ, 
ಕುಲದೇವರುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಸಷ್ಟಗೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಎರಡೂ ಜನಾಂಗದವರು ಮೂಲದಲ್ಲಿ (ಯಗ್ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವರಾಗಿದ್ದು ಬುದ್ಧ-ಮಹಾವೀರರ ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಚಾರ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ, ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕುಗ್ಗತೊಡಗಿ ಉದರ ನಿಮಿತ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಈ ಎರಡೂ ವರ್ಗದ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವವರು ಇದ್ದಾರೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
ಮುಂದಿನ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವಾದಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೆಲವೊಂದು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ಪಾ ಯಗಳು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕಲನಾತಿ 
ಉತರ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಪಸರಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ 
ಉಹಾ-ಪೋಹಗಳೇ ಹೊರತು ನಂಬಲರ್ಹವಾದವಲ್ಲ. ವೇದ-ವೇದಾಂಗ. ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಸ್ಮೃತಿ. ಪುರಾಣಗಳನ್ನುಳಿದು, ನಂತರದಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ನಂತರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ವಿಷಯಗ 
ಸೇರಿಸಿ ಬರೆಯುವುದು, ಮೊದಲಿನ ಕೆಲವೊಂದನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣೀಭೂತವೆಂದು 
ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಳಪಂಗಡಗಳು, 
ಉಪಭೇದಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ - ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟು : 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಆಧುನಿಕ 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರಾದ ಡಾ॥ ಹಾರ್ನೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯರ್ಸೆನ್‌ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರ ಮತ್ತಿತರ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆರ್ಯರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಇತಿಹಾಸಕಾರರಾದ ಸಿ. ವಿ.ವೈದ್ಯ 
ಇನ್ನಿತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೊದಲು ಬಂದ ಆರ್ಯರು ಸೂರ್ಯವಂಶಿಗಳು ನಂತರ 
ಬಂದವರು ಚಂದ್ರವಂಶಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾರೆ. ಇದೇನೆ ಇರಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಆರ್ಯರು 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಪಸರಿಸಿದಂತೆ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರಾಡುವ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಚಾರ ವಿವಾದಗ್ರಸವಾದುದು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿಂದ ಈ ಭಾಷೆ 
ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತದ ಮೂಲದಿಂದಲೇ (ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ); ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಶೌರಸೇನಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದ 
ಸಂಮಿಶ್ರಣದೊಂದಿಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಕೊಂಕಣಿ ಮರಾಠಿಯ ಉಪಭಾಷೆಯೆಂಬ ತಪ್ಪು ಭ್ರಮೆಯೊಂದು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು ಆದರೆ ಇಂದು ಅದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣೀಕೃತವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಕಣಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಮರಾಠಿ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸಿತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಇಂದಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಉತ್ತರದ ವಿದರ್ಭ, ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಂತ ಮತ್ತು 
ಗುಜರಾತದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಈ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 410 ರಿಂದ 445ರಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ: ನರ್ಮದೆಯ ಉತರಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ದಾಮೋದರ ಸೇನನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ "" ದಸಮುಹಮೋ'' 
(ದಶಮುಖವಧಃ) (ಸೇತುಬಂಧ) ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಹಲವಾರು ಪದಗಳು 
ನೋಡಲು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


| ಮಚ್ಚ: ಇ ಅ ಚದುಲಕೇಸರ ಸಡುಜ್ಜಲಾಲೋ ಅವಣಾರ ಪರಿಕ್ಸಿತೋ | ಸರ್ವದಿಸಾ 
| ಆಅಡ್ಡಿ ಅಪಲ ಅಪಲಿತ್ತ ಗಿರಿಸಂಕುಲೋ ವ್ವಸಮುದ್ದೋ || 


(ಅರ್ಥ ಅತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡುವ ಕೇಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪರ್ವತೋನ್ನತ 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಉರಿದೆದ್ದ ಬೆಟ್ಟಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ '' 
ವಚ್ಚಇ) 

ಚ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ “ವಚ್ಚಇ' ಇಂದಿಗೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ವಚ್ಚ' 
ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಭೆತ್ತೊಣ ತುರಿಯಮುಕ್ಕೆ ಅಣುಲೋಮ ಪಹಾವಿಏಸಿಲಾ ಸಂಘಾ ಏಟ। ಪಢಮಂ 
ಸಾಂಹೇಂತಿ ಪರಂ ವಿಹಡಿಲಿ ವಾಣರ ಮಣೋರಹಾ ರಾಮಸರಾ॥। 


(ಅರ್ಥ : ವಾನರಸೇನೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಎಸೆದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳು ಭೇದಿಸಿ (ಭೆತ್ತೂಣ) ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಕಪಿಗಳ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಭಂಗಿಸುತ್ತವೆ) 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಭೆತ್ತೂಣ' ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಇಂದಿಗೂ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ‘Bes’ 
(ಒಡೆ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಮಹಾಕವಿ ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆರು ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಭೇದಗಳು 
ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ರೂಪವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಅರೇ, ರೇ, ಅರೇ, ಜಅ ಜಅಮಾಣ ಚಂದಣಅ ಮಂಗಲ ಫುಲ್ಲಬದ್ಧ ಪ್ರಮುಹಾ 


(ಅರ್ಥ : ಎಲ! ಎಲವೋ! ಜಯ ಜಯಮಾನ ಚಂದನಕ ಮಂಗಲ ಪುಷಭದ್ರ (BL) 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ “ede, ರೇ, '' ಎಂಬ ಭಾವಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯ ಮತ್ತು ಫುಲ್ಲ 
(ಹೂ-ಪುಷ್ಪ) ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆವಂತಿ 
ಭಾಷೆಯು ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಿತ್ವಾ - ಭೆತ್ತೂಣ, ವ್ರಜತಿ- ವಚ್ಚಇ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಆವಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಭ್ರಂಶಗಳಾಗಿ ರೂಪ ತಾಳಿದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳ ವಿಕಸಿತ ರೂಪ ಭೇತಿ 
(ಒಡೆ) Ds (ಹೋಗು) ಇವುಗಳು ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಶೌರಸೇನಿಯ ಒಳಭೇದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದತ್ತಕಲವೀಲದಾಮೆ ಗಹಿದೇ ಆಮ್ಚೇಹಿಂ ವಜ್ಜಪುಲಿಶೇಹಿಂ | 
ದೀವೆ ವ್ವ ಮಂದಣೇಹೇ ಥೋಹಂ ಥೋಹಂ ಖಹಂ ಜಾದಿ॥ 


(ಅರ್ಥ : ಕಣಗಿಲೆ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿ ಕೊಲೆಗಡುಕನಾದ ಇವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮಂದವಾದ ದೀಪದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಂದಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) 


ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ, ದೀವೆ (ದೀಪ), 
ಥೋಹಂ ಥೋಹಂ (ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ) ಖಹಂ (ಕಡಿಮೆ), ಜಾದಿ (ಆಗುವುದು) ಈ ಪದಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊನ್ನಾವರ - ಕುಮಟಾ ಈ ಭಾಗದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೀವೊ (ದೀಪ-ದೀವೇ), ಥೋಡೆ-ಥೋಡೆ 
(ಧೋಹಂ-ಧೋಹಂ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ, ಕಮ್ಮಿ (ಖಲಿಂ-ಕಡಿಮೆ) ಮತ್ತು ಜಾತ (ಜಾದಿ ಆಗುವುದು) 
ಈ ಪದಗಳು ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸಗೋಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ - "" ಅಲೇ SAMO ಆಏಲೆಕ್ಕಅಂ ಕಲೇಮ್ಮ'' (ಅರ್ಥ : ಎಲೆ, ವಜ್ರಪಾಲ ಬಾ, 
ಕೊಲೆಯ ಸರದಿಯು ಯಾರದೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವ ) ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ಲೆಕ್ಕಅಂ ಕಲೇಮ್ಹ'' 
(ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವ) ಎಂಬುದು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ. "" ಲೇಕ ಕರ್ಯಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತಗೊಂಡ ಹಲವಾರು 
ಪದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಕೊಂಕಣಿ ಆಡುಭಾಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಬೇದಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಮೂಲ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ, ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಕೂಡದು. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ ಕೊಂಕಣಿಯ ತಂಗಿಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಘೋಟಕ : - ಘೊಟಕೊ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪಭ್ರಂಶಗೊಂಡು ಶೌರಸೇನಿ 

ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 'ಘೋಡಓ' ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ " 
ಕುದುರೆಬಂತು' ಎನ್ನಲು "ಘೋಡಓ ಆಅದೋ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದುವೇ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
"ಘಫೋಡೊ ಆಯಲೋ '' ಎಂದೆನ್ನಲಾಗುವುದು. 

4 "ಸಂಸ್ಕೃತದ 'ಅ' ಕಾರಾಂತ ಪ್ರ. ವಿ. ಏಕವಚನ ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅ' ಕಾರ 'ಓ' 
'ಕಾರವಾಗಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 'ಎ' ಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ - 

ac a 

ಸಂಸ್ಕೃತ i ಪಾ ಕೃತ ಕೊಂಕಣಿ 


if 
ಘೋಟಕ ' ಘೋಟಕೊ ಘೋಡೊ (ಏ.ವ.) ಘೋಡೆ (ಬ.ವ.) 


'ವಂಶ ವಂಸೊ ವಾಂಸೊ (ಏ. ವ.) ವಾಂಸೆ (ಬ. ವ.) (ಬಿದಿರು) 
ಸಂಸ್ಕೃತ - ಶೌರಸೇನಿ - ಕೊಂಕಣಿಯ ಪದಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಶೌರಸೇನಿ ಕೊಂಕಣಿ 

ಕವ ಕಿದಮ್‌ ಕೆಲೆ (ಮಾಡು) 
ಮೃತಮ್‌ - ಮಿದಮ್‌ ಮೆಲೊ (ಸತ್ರ) 

ಪುತ್ರ: ಪುತೊ ಪೂತು (ಮಗ) 

ಗತ: ಗದೊ ಗೆಲೊ (ಹೋದ) 
ಭಾರ್ಯಾ ಭಾರಿಯಾ ಬಾಯಿಲ (ಪತ್ನಿ) 

ಅಗತ: ಆಅದೊ ಆಯಲೋ (ಬಂದನು) 


ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ ನಾಗೇಶ ಸೋಂದೆಯವರು, "" ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೇಚೋ 
ಇತಿಹಾಸ '' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಕೊಂಕಣಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 600 
ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 600ರವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಹರಡಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 600ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ.ಶ. 600 ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1000ದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗುಜರಾತಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮರಾಠಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆ (ಖಡೀಬೋಲೀ) ಗಳು 
ಜನ್ನತಾಳಿದವು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನಿತರ ಅಧಿಕಾಂಶ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಗಳ ಈ ಜನ್ಮಕಾಲ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲ ಸ್ಥಳ 
ಮತ್ತು ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಸಾಗಿದುದರತ್ತ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 


ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳು (ಕ್ರಿ. ಶ. 599 ರಿಂದ 1999 ದವರೆಗೆ) 


ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಸರದನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತಮ್ಮ - ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಸಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದವು. ಈ ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಗಳು ವಿಕಾಸಗೊಂಡವು. 


ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳು 


1. ಶೌರಸೇನಿ ಅ) ಪಶ್ಚಿಮಿ ಹಿಂದಿ - ಖಡಿಬೋಲಿ, ಬ್ರ 
ಬಾಂಗರು, ಕನ್ನೌಜಿ, ಬುಂದೇಲಿ 


ಆ) ರಾಜಸ್ಥಾನಿ - ಮೇವಾತಿ, ಮಾರವಾಡಿ, 


ಇ) ಗುಜರಾತಿ 
2. ಮಾಗಧಿ ಅ) ಬಿಹಾರಿ - ಭೋಜಪುರಿ, ಮೈಥಿಲಿ, ಮಗಹಿ 
ಆ) ಬಂಗಾಲಿ 
ಇ) ಆಸಾಮಿ 
ಈ) ಉಡಿಯಾ 
ತ ಅರ್ದ್ವಮಾಗಧಿ - ಪೂರ್ವಿಹಿಂದಿ, ಅವಧಿ, VPO, ಛತ್ತೀಸಗಡಿ 
4. ಬ್ರಾಚಡ್‌ - ಅ) ಪಂಜಾಬಿ 
ಆ) ಸಿಂಧಿ 
5. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಅ) ಕೊಂಕಣಿ 
ಆ) ಮರಾಠಿ 


ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 500ರ ನಂತರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತದ ಅಪಭ್ರಂಃ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಜನ್ನ ತಾಳಿತು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತ: 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಆವಂತಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮರಾಠಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉದಯಿಸುಃ 
ಕಾಲದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಕೊಂಕಣಿ ಅಲ್ಪ ಜನರ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ « 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಮನ ಸೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1209ರಲ್ಲಿ ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು ಮರಾಠಿಯ 
ರಚಿಸಿದ "' ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ '' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದ 
ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ 16ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮರಾಠಿ ಸಂ; 
ಕವಿ ಏಕನಾಥರು ಈ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಅದ! 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದುಗಾಗಿ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್‌ರವರು ಬರೆದ "' ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ '' ಎಂ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 1187ರ ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣದ ಶಾಸನವೊಂದು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯೇ 


ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಪುಟ 58, "" ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ '' ಕೊಂಕಣಿ ಅಧ್ಯಯ: 
ಪೀಠ, ಉಡುಪಿ) 


ನಾಗೇಶ ಸೋಂದೆ ಇವರ "' ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೇಚೋ ಇತಿಹಾಸ '' ಎಂಬ ತವ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದ ಜೈನಕವಿ ಹೇಮಚಂದ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 1011-1094) ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಅಪಭ್ರಂಶ ಪದಗಳು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ! 
ಹೇಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪುಟ 48ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂಗಾರ ಇಂಗಾಲ ಇಂಗಾಳೊ 

ಆರ್ದ್ರ ಓಲ ಓಲ್ಲೆ 
ತೃಣ ತಣ ತೋಣ 
ದರ್ಶಯ್‌ ದಕ್ಸವ ದಾಖಯ್‌ 
ದೇವಕುಲ ದೆಉಲ ದೇವುಳ 
Tho ಧೂಯ್‌ ಧೂವ್‌ 
ಭಗಿನಿ ಬಹಿಣಿ ಭಂಯ್ಲಿ 
ಮೃದು ಮಲ ಮೋಲ 
ವೃಕ್ಷ obs, ರೂಕ 
ಶ್ವಾನ ಸುಣ ಸುಣೆ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತದ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪವಾಗಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ಭಾಷೆ ಕೊಂಕಣಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗವಾದ 
ಉಜ್ಜೈನಿಯಿಂದ ಇಂದಿನ ಗುಜರಾತದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಂತದ ದ್ವಾರಕೆಯವರೆಗೆ 
ಪಸರಿಸಿತ್ತೆಂಬುದಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಂಜಾಬ್‌-ರಾಜಸ್ಥಾನ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಬಳಿ (ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ) ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿ ಈ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಕೂಡದು. ಇಂದು ಈ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಗ್ವೇದ, 
ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಂಡ, ಮಹಾಭಾರತದ ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಮತ್ತಿತರ ಸೃತಿ - ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ನದಿಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗವಾದ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಸರಸ್ವತಿ 
ನದಿಯಿಂದಾಗಿಯೇ ತಮಗೆ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಿನ್ನಾಭಿಪಾ ್ರಿಯಗಳಿದ್ದರೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಅವರು ಸರಸ್ವತಿ ನದಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
(ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ) ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆಧಾರ ಮಾತ್ರ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಜನ್ಮಕಾಲ, ಜನ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಖಡಾ-ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಶಾಸನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
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ಕರ್ನಾಟಕದ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹದ (ಕ್ರಿ ಶೆ. 1116- 17] 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " “ ಚಾವುಂಡರಾಜೇ ಕರಪಿಯಲೆಮ್‌ (ಚಾವುಂಡರಾಯನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು) ಎಂಬುದಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 


2ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ. 13ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವು 
ಅತ್ಯಾದರಗೌರವಗಳೊನೆ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದು, 4ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ 11ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನಾಳಿದ ಈಡ... ಗಂಗರು ಜೈನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ ನೀಡಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಕರ್ತರಾದರು. 8ನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ 
ಗೋವೆಯನ್ನಾಳಿದ ಕದಂಬರು ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಕೊಂಕಣ ತೀರದ್ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಜೈನ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತರು. 
8-9ನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ ಗೋವೆಯ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವಾ, ಕಾರವಾರ, 
ಹೊನ್ನಾವರ, ಭಟ್ಕಳ, ಕಾರ್ಕಳ ಮುಂತಾದೆಡೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ಬಸದಿಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದ್ದು 
ಅನೇಕ ಜೈನಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 10ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನ್ಮ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಚಾರ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಂತೆ ಈ ಭಾಗದ ಜೈನಶಿಲ್ಲಿಗಳು 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಗಂಗರಾಜರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನು 
ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರನ ವಿಗ್ರಹದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರಾವಳಿ ತೀರದ (ಗೋವೆಯ) ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯ ಜೈನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಜೈನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಿ ಗೊಮ್ಮಟೀಶ್ವ ರನ ವಿಗ್ರಹದ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ “ ಚಾವುಂಡರಾಜೇ ಕರವಿಯಲೆಮ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆತ್ತಿದಂತೆ indad 


ನಾಗೇಶ ಸೊಂದೆಯವರು ತಮ್ಮ ""ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಚೋ ಇತಿಹಾಸ '' ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ 
52-53ರಲ್ಲಿ ಇಸ್ವಿ ಸನ್‌ 1010ರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಂಕಣವನ್ನಾಳಿದ ಕೊನೆಯ ಶಿಲಾಹಾರ ದೊರೆ 
ರಟ್ಟರಾಜನ ಕಾಲದ ಕೊಂಕಣಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನ, ಇಸ್ವಿ ಸನ್‌ 1037ರಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ 
ಚಂದ ಶ್ರಪುರದ ದೊರೆ ರಾಜಾಗುಹಲ್ಲದೇವನು ಕೆಲ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಕೊಂಕಣಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತು ವಿಶೇಷಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಇವೆಲ್ಲ ಉದಾಪರಣೆಗಳಂದೆ ಮರಾಠಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಗೋವೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರಾವಳಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾಧಾರಗಳಿಂದ 
ಪ ಕ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ವರ್ಗದವರ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದೇ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು `ಕುರಣುಂತರಗಳಂದ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅಲ್ಲ 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಾದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ತೊರೆದು, ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ 
ತೀರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೊರಟ ಕಾರಣ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಹಾಗೂ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಮರಾಠಿಯ ದೆಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೊಂಕಣಿ ತನ್ನ 
ಮೂಲಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ end ವನು > ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. 


ಕೊಂಕಣಿಯ pale a, ಜನ್ಮಸ್ಥಳದ ಕುರಿತು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ Bll ಎಸ್‌. ಎಂ. 
ಕತ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮ " The Formation of Konkani" ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ (3.173) ಹೀಗೆ 


1; 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "Taking into account all the main features of Konkani 
we may now definitely assign it to the South -Western group 
(having Marathi and Gujarathi as its nearest of Kin) with a tinge 
of the Central group (Hindi especially in the dative postposition- 
‘Ka’) The differentiations noted in the formation of the direct 
singular of masculine nouns in their extended form and the 
divergent post-positions for the dative clearly-mark of Konkani as 
a seperate language from Marathi, Preserving in many respects 
as earlier stage of development. Its position as a seperate 
language (and not a mere dialect) is hereby proved but phonologi- 
cal considerations show that both belong to a common parent 
Prakrit.” 

(ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ Dow, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನೈಯತ್ಯ 
ಗುಂಪಿನ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ (ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ ಇದರ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿ ಭಾಷೆಗಳು) ಸೇರಿದ್ದು ಕೇಂದ್ರಿಯ ಪರಿವಾರ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿ)ದ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಉದಾ: 
ರಾಮಾನಿ ಗೋಪಾಲಕ ಪೈಸೆ ದಿಲೆ; ಇಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲ - "ಕ' ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ) ಏಕವಚನದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮಪದ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ "ಕ' ಇದು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮರಾಠಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಭಾಷೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಉಪಭಾಷೆ (dialect) ಯಾಗಿರದೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವೆರಡರ 


ಮಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದೇ ಲೇಖಕರು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ 176 ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. - 


"As we have in detail in the sections on Phonology and 
Morphology Konkani is derived from the South-Western Prikrit 
traces of which are seen for instance in the Girnar Virsion of 
Asoka's edicts. Moreover it shares such a large number of old 
Marathi and old Gujarathi vocables which are lost in the modern 
forms of those languages that geographically we have to places 
the origin of Konkani between Marathi and Gujarathi. As the 
dative post position - ‘Ka’ is obseved even from the earliest 
specimens now available, we have place its origin within the 
sphere of influence of the central group. The question regarding 
exact provenance of the language will have to be left for future 
historians of these dialects. 


(ಈಗಾಗಲೇ ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ರೂಪ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ Yas, ಭಾಗದ (ಗುಜರಾಥದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ) ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ 
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ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಜನ್ನ ತಾಳಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಗಿರನಾರ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಅಶೋಕನ ಕಾಲಡ 
೫ ಸನಗಳ ಭಾಷೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 'ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ಧ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಚೀನ ಗುಜರಾತಿಯ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದು “ವು ಆಧುನಿಕ 
ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ 'ಜಾಷಗಳಲ್ಲಿ ಲುಪವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 'ನಾವು ಕೊಂಕಣಿಯ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತುಪ್ರಾ ಚೀನ ಗುಜರಾತಿ ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಊಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. ಹಾಗೇಯೇ | T ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ ರ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗ ಕೇಂದ್ರ ಭಾಗದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಾದ ಶೌರಸೇನಿಯ ಪ ್ರ ಭಾವವನ್ನು ವ ಕಪಡಿಸುವುದು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ 
ಪ ಪ್ರತ್ನೆಯೆಂದರೆ- ಈ ಭಾಷೆಯ ನಿದಿಷ್ಟ ಜನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮಡೆ ಬರಲಿರುವ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ 
rm ವಳ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಪತ್ತೆ "ಹಚ್ಚಬೇಕಾಗಿದೆ. ) 


"" ಕೊಂಕಣಿ '' ಶಬ್ದದ ವೃತ್ತತ್ತಿ: 


ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ಯ. ಲಭ್ಯವಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾಧಾರಗಳಿಂದ 
ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದದ QIZs ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಹರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ದೊರೆಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನಾಧರಿಸಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕರಾವಳಿಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಧರಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ಕೊಂಕಣಿ' ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 'ಕೊಂಕಣ' ಪದದಿಂದ ಆಗಿದ್ದಾದರೂ "ಕೊಂಕಣ' ಪದದ 
ವೃತ್ಪತ್ತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಏನು ? ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ 
ರತ್ನಗಿರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಮಂಗಳೂರಿನವರೆಗಿನ ಕರಾವಳಿ ತೀರವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಸುಮಾರು 4ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದಪ ಸಿದ್ಧ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವರಾಹಮಿಹಿರನ “* ಬ್ರ ಹತ್ತಂಹಿತೆ'' ಯಲ್ಲಿ "" 
ಕಂಕಟ ಟೀಕಾ ಪನವಾಸಿ ಶಿವಿಕಫಣಿಕಾರ ಕೊಂಕಣಾಭೀರಾ :' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ 
ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣ ನಾಡಿನ ಪ್ರ ಸಾಪ cas ಕಾರಣ ಅರಬ್ಬೀ ಕರಾವಳಿಯ ಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕ ಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ "ಕೊಂಕಣ'' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು. 
ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 640ರಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಚೀನಿ ಯಾತ್ರಿಕ 
ಹು-ಯೆನ್‌ -ತ್ತಾಂಗನು ತನ್ನ ಸಾಜಾ ಕಥನದಲ್ಲಿ Kokin Pulo (ಕೊಂಕಣಪುರ) ಎಂಬ 
ಊರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕೊಂಕಣ ನಾಡಿನ ಕುರಿತಾಗಿದೆಯೇ ಎಂಬುದು 
ಖವಾದಾಸ ಸದವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾನ್‌ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಕನ್ನಡದ ಚಾಲುಕ್ಕ ದೊರೆ ಎರಡನೇ ಪುಲಿಕೇಶಿ (ಕಿ. ಶ. 
609-642) ಯ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯು ರಚಿಸಿದ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದ ಒಂದು 
ಸಾಲು ಹೀಗಿದೆ. "' ..ಕೊಂಕಣೇಷು D ಯದಾದಿಷ್ಟ ಚಂಡದಂಡಾಂಬು ವಿಚಿ ಭಿಃ ಅಧಸಾತರಸಾ 


|. 


ರ್ಯ ಪಲ್ವಲಾಂಬು Ah Dow: (ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕೊಂಕಣದಿಂದ 'ಮೌರ್ಯರನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದ ಎಂದಿದೆ) ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಮೌರ್ಯ ದೊರೆಗಳ ಪ ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆಳಿದ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಸಂತತಿಯ ಅರಸರು einen’ 
ಕೊಂಕಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದು. (ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ- ಪುಟ - 96) 


ಸುಮಾರು 2 ಅಥವಾ 3ನೇ ಶತಮಾನದ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥ "" ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಂ'' ನಲ್ಲಿ 
“ಕೊಂಕಣರ್‌' (ಕೊಂಕಣಜನರು) ಪದದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಪುರಾಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ನು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 'ನಪಕೊಂಕಣ'ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಥಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


"“ಕರಾಟಂ ಚ ವಿರಾಟಂ ಚ ಹೂ ಕೊಂಕಣಂ ತಥಾ sano ತೌಳವಂಚೈೆವ 
ಕೇರಳಂ ಚೇತಿ ಸಪಕಂ'' 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ BAN ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತೌಳವ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ (1) ಪುಟ 114ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


| ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಸುಮಾರು 13ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಗೋವೆಯನ್ನಾಳಿದ 
ಗೋವೆಯ ಕದಂಬವಂಶದ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಗುವಲದೇವ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1078)ನ 
ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಕೊಂಕಣ - 900 ಪ್ರಾಂತವು ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ರೆಂದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1103ರ ಮುಕ್ಕಲ್‌ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 10ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಗೆ 
ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಟಿರವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ದೃಢಪಡುವುದು. 


ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೊರೆಗಳ ಹೆಸರಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣ 
ನಾಡು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದು ವಾದಿಸುವವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಂಗವಂಶ 
ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ದಡಿಗನೆಂಬ ದೊರೆ ಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮ ಅಥವಾ ಕೊಂಕಣಿವರ್ಮನೆಂಬುವವನು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಕರಾವಳಿ ಪ ದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ee ಎಂಬ "ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂತೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕದಂಬ ವಂಶ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮ (ಕ್ರಿ. 
ಶ. 345-360) ನ ಮಗನಾದ ಕೊಂಗವರ್ಮನ್‌ (ಕ್ರಿ. ಶ. 360-385) ಈತನಿಂದ ಕೊಂಕಣ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಊಹೆಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿ: ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕರ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಜ್ಞಾನ ವಶಾತ್‌ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಮಾದ. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು 
ಪ್ರಾಕೃತ - ಅಪಭ್ರಂಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾದು ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಇಂಡೋ- ಆರ್ಯನ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳಿರುವ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೇ ಕೊಂಕಣಿಯ ಲಿಪಿ. ಗುಜರಾತಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಲಿ 
ಭಾಷೆಗಳು ದೇವನಾಗರಿಯನ್ನೇ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿವೆ. ಈ 
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ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರೋರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಿಖ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪಂಜಾಬಿ 
ಮಾತ್ರ ಗುರುಮುಖಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತ- ಅಪಭ್ರಂಶ ಮೂಲದಿಂ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಕೊಂಕಣಿಯು ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವಾ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೆಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಶಾಸನ 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1299ರ ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡ ಕೊಂಕಣಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೊಂದು ಪೋಂಡಾ (ಗೋವಾ) ದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿದ್ದು ಆದು ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರ 
ಮುಂದಿನ 4ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗೋವೆಯ ಬಾಂದಿವಾಡದ' 
ನಾಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಲಾಶಾಸನವೊಂದಿದೆ. ' 
ಇಂದಿಗೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ - ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗುತಿವೆ. 


ಕ್ರಿ. ಶ. 1510ರ ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಗೋವೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ - ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿ 
ರಚನೆಯಾಗಿತ್ತು ಧರ್ಮಾಂಧರಾದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು ಅಂದಿನ ಉದಾರ 
ಕೈಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳಿಂದ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಗೆ ಲಿಪ್ಯಂತರಗೊಂಡಿದ್ದು ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ನ ಬ್ರಾಗಾ ನಗರದ ಸರಕಾರಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವುಗಳು 16ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕೃಷ್ಣದಾಸ ಶರ್ಮಾರ "“ ಅಶ್ವಮೇಧ - ರಘುನಾಥಾಚ್ಯ ವಂಶಾಚಿ ಕಥಾ'' ಇನ್ನೊಂದು 
""ಕೊಂಕಣಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವ.'' ಹೀಗೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ಮೊದಲು 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೊಂಡಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 


ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯ ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ - 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪಾರವಾದ ನಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ - ಕೇರಳಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದ 
ಕೊಂಕಣಿಗರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಗೋವೆಯನ್ನಾಳಿದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಸ್ತ ಜೆಸ್ಯೂಯಿಟ್‌ಗಳು 
ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ದೇವನಾಗರಿ, ಕನ್ನಡ, ಮಲಯಾಳಿ, ರೋಮನ್‌ ಮತ್ತುಅರಬ್ಬೀ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಲಿಖಿತ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಉತ್ತಮವಾದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಿಗರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚು- ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 3 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಆರ್ಯರು ಮೂಲತಃ ಭಾರತೀಯರೋ ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರೋ 
ಎಂಬುದು ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರರನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆರ್ಯರು ಮೂಲತಃ ಭಾರತ ದೇಶದವರೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯರ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಯುರೋಪ್‌ ಇರಾಣ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಜರ್ಮನಿ, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌. ಸ್ಕ್ಯಾನಿಷ್‌, ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌, ರುಮಾನಿ, ರಷ್ಯಾದ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳು, ಇರಾಣೀ (ಪರ್ಶಿಯಾ) ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳು ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಲಸೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆರ್ಯರ 
ಮೂಲಸ್ಥಳ ಯಾವುದು? ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಳಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆರ್ಯರ ಮೂಲ ಸ್ಥಳ 
ಉತ್ತರ ಧೃವ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇತರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾ 
(ಮೈನರ್‌) ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತಂತು ಖಚಿತವಾದುದು- ಖಗೇದದ ರಚನಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯರು ಪಂಜಾಬ್‌ನ ಏಳು ನದಿಗಳ (ಸಪಸಿಂಧವಃ) ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಪಂಜಾಬ್‌ನ 
ಫಲವತ್ತಾದ ನದಿತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆರ್ಯರು ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ನಾಗರೀಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಪಂಜಾಬ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಏಳು ನದಿಗಳೆಂದರೆ ಸಿಂಧು, 
ಶತದ್ಧ (ಸತಲಜ್‌), ಪರುಷ್ಟೀ (ರಾವಿ), ವಿಪಾಶಾ (ಬಿಯಾಸ್‌) ಆಸಿಕ್ನಿ (ಚಿನಾಬ್‌), ವಿತಸ್ತಾ 
(ರೀಲಮ್‌) ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯು ಕ್ರಮೇಣ 
ಲುಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಯಗ್ವೇದದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವರೆಗಿನ 
ವೇದ-ಸ್ಥೃತಿ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳುಂಟು. ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಏಳು 
ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂದಿನ ಪಂಜಾಬ್‌ ಪಾ D OSB, ಸಪಸಿಂಧವ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
mR ಸಪಸಿಂಧವಃ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಗಲೇ ಆರ್ಯರು ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಖಯಗ್ವೇದ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿತು. ಯಗ್ವೇದದ ಕಾಲವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು. 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2000 ದಿಂದ 4000ದವರೆಗೆ ಇದರ ಹರವಿನ ಕುರಿತು ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2000 ವರುಷಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಖಯಗ್ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆರ್ಯರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಂಪು ಪಂಜಾಬ್‌ನತ್ತ ಆಗಮಿಸಿತು. ಮೊದಲು ಬಂದ ಆರ್ಯರು ಸೂರ್ಯವಂಶಿಗಳು 
ನಂತರ ಆಗಮಿಸಿದವರು ಚಂದ್ರವಂಶಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಈ ಆರ್ಯರು 
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ಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪೂರ್ವದತ್ತ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನದಿಯತ್ತ ಮತ್ತು ಪಂಜಾಬ್‌ನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯತ್ತ ಹರಡಿದರು. 


& 

ಯಗ್ವೇದವು ಒಬ್ಬ ಆರ್ಯ ಯಷಿಯಿಂದ ರಚಿಸಿದುದಾಗಿರದೆ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳಿಂದ ಆದರ ಮಂತ್ರಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವೇದದ 
ಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ) RIDO, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ರಿ, ಜಾಮ ಭಾರದ್ವಾಜ ಮುಂತಾದ 
ಯಷಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬರುತವೆ. ಈ ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವರು ದೈವಜ್ಞ ಬಾ god ಗೋತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಪುರುಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಭಿನ್ನ ಯಷಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸೋತ್ರಗಳು, ಸೂಕಗಳು ಸಮೀಕರಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಸಂಹಿತೆಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ DÅ ೀದ Mape ಈ ಯಗ್ಗೆ ದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
1028 ಸೂಕ್ತಗಳಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮಂಡಲಗಳಿವೆ. ಹಿಂದು Pa ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಗ್ಗ ವಾದ ಯಗ್ಗೆ ಸೀದ ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪೂಜನೀಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ ಮೂಲತಃ ಈ DA ೀದ ಕಾಲದ ಮ 
ಆರು ನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದು ಕಾಲನ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರಹಸ್ಯ ಗುಪವಾ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿದು ದೈವಜ್ಞಬ್ರಾ ಹೃಣರು ತಮ್ಮ ಮೂಲವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಾಯಿತು. 


ದೆವಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲ : 


ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರವೈದಿಕ ಜೀವನ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಗಹನವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದಾಗ 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 


ಇಂದಿನ ಪಂಜಾಬ್‌, ಸಿಂಧ್‌, ಗುಜರಾತ್‌, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಭೂ ಅಗೆತಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹಗೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆರ್ಯರು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕರಾವಳಿಯ ತೀರದವರೆಗೂ ಪಸರಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಧುವಿನಿಂದ ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ ನದಿಗಳಾಚೆ ಪಂಜಾಬ್‌ನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದವರೆಗೆ 
ಹರಡಿದ್ದ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು ಪಶುಪಾಲನೆ, ಕೃಷಿ, ಮದಾರ ಇನ್ನಿತರ ಕುಶಲ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಜೀವನ 'ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದರೂ. za ಆಯ್‌ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಪೂಜನೀಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು NYA ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಆರ್ಯರು ಚದುರಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಜೀವನಕ, ಮದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾದಂತೆ. ಯಗ್ಯೇದದ ಉತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕತಿ ಯ, 
ವೈಶ್ಯ, BOB Sop macy ವರ್ಣಗಳ ವವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆಚರಣೆಗೆ 
norio, bod. Seen "ಪು ಷಸೂಕ್ತ' (10ನೇ ಮಂಡಲ) ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಯೆಕ್ಞೆ-ಯಾಗ ಮತ್ತು ro ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಿಸಡಗಿದವರು ಬಾ ಹ್ಮಣರೆನಿಸ, ಿಡಿದ್ದರು. ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ದೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂರ್ವಜರ done ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆರ್ಥುನ್‌ ಬಾ ಹೃಣರಾಗಿದ್ದ ಥಿ ಖೈವಾಗಿ ಇಂದಿನ 'ಪಂಜಾಬ್‌ - ಹರಿಯಾಣ ಪ್ರಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಾಕ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ವ 43 - am ಕ” ಆಪಯೂ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ- ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ. 
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ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಂಚಮಹಾಭೂತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದು ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪಗೊಂಡಿವೆ. ಖಗೇದದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಇಪತಾರು ನದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಮನುಸ್ಥೃತಿಯ ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹದಿನೇಳನೇ ಶ್ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ದೃಷದ್ವತ್ಯೋರ್ದೇವನದ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ | 
ತಂ ದೇವನಿರ್ಮತಂ ದೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ Ii 


(ಅರ್ಥ ಸರಸ್ವತಿ ಹಾಗೂ ದೃಷದ್ವತಿ ಈ ಎರಡು ದೇವನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ದೇವನಿರ್ಮಿತ 
ಪ್ರದೇಶವೇ " ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತ ' ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


ಸರಸ್ವತಿ, ದೃಷದ್ವತಿ ನದಿಗಳು ಮುಖ್ಯ ನದಿಗಳಾಗಿದ್ದು "ಆಪಯೂ' ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪನದಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ " ತಿಸ್ರೊ ತಸ್ವಿನಿ'' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೃಗಗಳು (ಹರಿಣ) ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಯಜ್ಞ ಹಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗಿತ್ತು ಮನುಸ್ಥೃತಿಯ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 23ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿ- 


ಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ತು ಚರತಿ ಮೃಗೋ ಯತ್ರ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ಸಜ್ಜೇಯೋ ಯಜ್ಞಯೋ ದೇಶೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶಸ್ತ್ವತಃ ಪರಃ Il 


(ಅರ್ಥ : ಕೃಷ್ಣಸಾರ ಮೃಗ (ಹರಿಣ)ವು ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತ್ತದೋ ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದೇಶ. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಯದು (ಎಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ 
“ಸಂಚರಿಸಲಾರವೋ ಅದು) ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದೇಶವು) 


ದೈವಜ್ಞ ಬಾ >), Head ಪೂರ್ವಜರಾದ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣರು ಈ ತ್ರಿಸ್ರೋತಸ್ವಿನಿಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತ (ಇಂದಿನ ಪಂಜಾಬ್‌ -ಹರಿಯಾಣ ಪ್ರಾಂತ) ಪ್ರ ದೇಶದ ಶಾಂತ "ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ- ಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಾಂತ ಸೌಮ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣ. 
ನೆರೆಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತ $ ಪಾಂಚಾಲ ಶೂರಸೇನ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಸ್ಥಿಂತರಗಳುಂಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಂತಿ ಕದಡಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ವೈದಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಂಗ ಉಂಟಾದಾಗ ಸೌಮ್ಯ- ಶಾಂತಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಒಂದು ಗುಂಪು 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯನ್ನು Seen SBT ದಡದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ನೆ ALY 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯು ಸೌಘಷ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಬಳಿ ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ 
ನೆಲೆಯೂರಿದರು. 
ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ ಬ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳಿಗೆ Ass 


ಹೀಗೆ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು BAAD ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೀ 
ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪನ್ನೇ ದೈವಜ್ಞಬ್ರಾಹ್ನಣರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವರು ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗತಿಗಳ ಚಲನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "" ದೇವಯಜ್ಞ'' ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವರ ಪಾತ್ರ 
ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿತ್ತು "“ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತ '' ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದ ಸರಸ್ವ 
ನದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೌರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದು ದೀರ್ಥಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದ ಆರ್ಯನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂದು ವರ್ಗವಾದ " ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ '' ರಿಗೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪಸರಿಸಿದ 
ಆರ್ಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು 


ಕಾಲ ಗತಿಸಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವೇದಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡವು. ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪಂಗಡದವರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ' 
ತೋರಿಬರುವುದು. ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದು “ಶಾಕಲ' ಮತ್ತು "ಬಾಷ್ಠಲ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಶಾಖೆಗಳವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಪಾಠಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜುರ್ಮೇದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲೆ ಎರಡು 
ಭೇದಗಳಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ - ತೈತ್ತೀರೀಯ, ಕಠ, ಮೈತ್ರಾಯಣೀ, ಕಪಿಷ್ಠಲಕರ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳು ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಾಜಸನೇಯಿ ಮತ್ತು ಕಾಣ್ವ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು ಅಥರ್ವಣ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಭಿನ್ನ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. 


ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ಮಂತ್ರಗಳ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ 
ನಿಯಮ, ಅನುಷ್ಠಾನದ ಕ್ರಮ, ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡವು. 1. ಶಿಕ್ಷಾ, 2. ಕಲ್ಪ, 3. ವ್ಯಾಕರಣ, 4. ನಿರುಕ್ತ 5. 
ಛಂದ ಮತ್ತು 6. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ. 


1. ಶಿಕ್ಷಾ: ಇದು ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ, ಶಬ್ದ-ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ 
ಸಂಬಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವುದು. 

2. ಕಲ್ಪ: ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ತವ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಮ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

3. ವ್ಯಾಕರಣ: ಇದು ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಪದ ಪ್ರಯೋಗ, ವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗದ ನಿಯಮಗಳು, ಅವುಗಳ ಶುದ್ಧರೂಪದ ವಿವೇಚನೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 

4. ನಿರುಕ್ತ : ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ಅರ್ಥಗಳು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇದೆ. ಇದರ ಮೂಲ ಕರ್ತೃ ಆಚಾರ್ಯ ಯಾಸ್ಕ. 

5. ಛಂದ : (ಛಂದಸ್‌) : ವೇದಗಳ ಪದ್ಯ್ಧರೂಪದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುರು-ಲಘು ಎಂಬ 
ಭೇದದಿಂದ ಗಣಗಳಾಗಿ ಎಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರಣಗಳು, ಚೆರಣಗಳು ಗಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಇದಾಗಿದೆ. 

6. ಚ್ಯೋತಿಷ್ಯ : ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಗ್ರಹಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇದಾಗಿದೆ. ಈ ವೇದಾಂಗ ಮುಂದೆ 


: 20 


ಸರಸ್ವತಿ, ಆಪಯೂ ಮತ್ತು ದೃಷದ್ವತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ನದಿಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತಿತರ ನದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭೂಪಟ 


E 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧ ಗ್ರಹಗಳು, ತಾರಾಗತಿ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಅ: ಕೂಲ-ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮುಂದೆ 
ನನಪ್ರಿಯವಾದ ವೇದಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಿತು. ನ್ನು 
ಈ " ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ' ವೇದಾಂಗದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
೯ಜರ ಪಾತ್ರ ಬಲು ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿದೆ. ಈ ವೇದಾಂಗದ ಕರ್ತೃಗಳು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ - ದೈವಜ್ಞ ಪದಕ್ಕೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಪದಕ್ಕೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನದ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ದೇವತೆ ""ಎಧಿ' ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅರಿತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂದು ಪಂಗಡವನ್ನು "" ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ದುಸರವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭ ಕಾಲದವರೆಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲ 
ಹಲವಾರು ಪಂಡಿತರಿದ್ದರು. "" ಕಾಲಾಯ BA Weds’? ಎಂಬಂತೆ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ವೈದಿಕ 
ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅಭಿರುಚಿ ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿ 
ಕುಲಕಸುಬಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ "" ದೈವಜ್ಞ'' ಪದದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ನಂಟು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ದೂರವಾಯಿತು. 


" ದೈವಜ್ಞ' ಪದದ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗುವುದು. ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿದ್ದರೆಂದು 
ಅಶ್ವಲಾಯನ ಗ್ರಹಸೂತ್ರದ 3ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಂಡಿಕಾ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದೇವಯಜ್ಞೋ, ಭೂತಯಜ್ಞ ಪಿತ್ವಯಜ್ಞೋ, ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ ಇತಿ, (ದೇವಯಜ್ಞ, ಭೂತಯಜ್ಞ, 
ಹಿತ್ಫಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಯಜ್ಞ ಹೀಗೆ ಐದು ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದ್ದರು.) 
ದೇವಯಜ್ಞವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ weds ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
DAA Sob ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 124ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

With Best Complimenis Pr 
ಯಗ್ವೇದೋ ದೇವದೈವತ್ಯೋ ಯಜುರ್ವೆೇದಸ್ತು ಮಾನುಷಃ | Dr. TLA PA! FOUNDATION 
ಸಾಮವೇದ: ಸ್ಪೃತಃ ಪಿತ್ರ $ಸಸ್ನಾತಸ್ಯಾಶುಚಿರ್ಧ್ಯನಿ: || Syndicate House 


(ಅರ್ಥ : ಖುಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು, ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹಾಗೇ ಸ್ಯ? ಈ 


ಪಿತೃಗಳು ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮವೇದ ಧ್ವನಿಯು ಅಶುಚಿಯು.) 


ID LA ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದೇವಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವರಾ/,ದ್ದರು. ದೇವಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣರಾದ 
ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ "" ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ '' ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯ ಪ್ರಾಪವಾಗಿಯೆಂದು 
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ನಿಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಾಗ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶವಾಹಿನಿಯ ದೈವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಅಂದಿನ ಮಾಳವಾ ಪ್ರಾಂತದ ಉಜ್ಜೈನಿ (ಇಂದಿನ ಗುಜರಾತ್‌) 
ಯವರೆಗೆ ಹರಡಿದ್ದು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಉದರ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರಿಕೆಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರು. ಗುಪ್ತರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಜೆ 3,0 ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ನಾಗರೀಕರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಆಂದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಗ್ರಂಥವೊಂದರ 
ಶಿರ್ಷಿಕೆ "" ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುವುದು. (ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕುರಿತು 
ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ಸುಮಾರು 6ನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ವಿದೇಶಿಯ್ದನರ ದಾಳಿಯ ಭೀತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಅಥವಾ ಚಂಡಮಾರುತ, ಭೂಕಂಪ, ಬರಗಾಲ 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ ನೆಲೆನಿಂತ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ನರ್ಮದಾ - ತಪತಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಹಾದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕರಾವಳಿಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಅರಬ್ಬೀ 
ಸಮುದ್ರದ ಕೊಂಕಣ ಕರಾವಳಿಯ ನಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಶಾಂತ ಸ್ಥಳವಾದ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೊರಟ ಈ ಜನರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ರುಜುವಾತುಗೊಳಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ಕ್ರಮೇಣ ಕುಲಕಸುಬನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಈ ಜನರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1724ರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಹಕ್ಕಿನ ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತದನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ 
ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅನ್ಯರಿಂದ 
ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮನುಸ್ಪೃತಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಟೃತಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಚಿತಗೊಂಡ ದೈವಜ್ಞ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವರಾಹನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಕೃತ "" ಶ್ರೀ ಎಶ್ವಕರ್ಮಾನ್ವಯ ಪ್ರದೀಷಿಕಾ '' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಗುಪರಾಜವಂಶದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ದೊರೆ ಎರಡನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ (ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ - ಕ್ರಿ.ಶ. 335-375) 
ನ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ವರಾಹಮಿಹಿರನು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಫಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುರಿತು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿ " ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ' ಇತ್ತು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನವದೆಹಲಿಯ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ. ಎರಡನೇ 
ಚೆಂದ್ರಗುಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜೆ ತನಿ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜಧಾನಿ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು eve 3 ODD, (ಇಂದಿನ 


2. 


ಗುಜರಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವರಾಹಮಿಹಿರನು ತಾನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಫಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು " "ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವಾಗ 
ನಾಲ್ಕನೇ. ಶತಮಾನದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “'ದೈವಜ್ಞ'' ಪದದ ಬಳಕೆ 
ಗೌರವಾನ್ವಿ ತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೇಲಾಗಿ 4ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಂದ ಉಜೆ 3 ನಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅತ್ಯಂತ 


ಗೌರವಾನ್ವಿತ ನಾಗರೀಕರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬದುದ 
ಶ್ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿ. 


ನತ್ವೋದ್ದೀರಂತ ಮನಲಂ ಬೈರವಮದ್ವೈತಮೀಶ್ವರಂ ನೃಹರಿಮ್‌ | 
ವರಾಹೇಣ್ಛೇಷಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರಶ್ನೇ ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ ರಚನಾ Il 


(ಅರ್ಥ : ಯಾರ ಶ್ರೀಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಡುತಿವೆಯೋ ಇಂಥ ಭೈರವ 
ರೂಪದ ಅದ್ವೀತೀಯ ಈಶ್ವರ ಭಗವಂತ ನರಸಿಂಹ ದೇವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ವರಾಹಮಿಹಿರನಾದ 
ನಾನು ಪ್ರಶ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “" ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ.) 


ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಆಧಾರದ ಪ್ರಕಾರ ""ದೈವಜ್ಞ'' ಪದದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ ಇದಾಗಿದೆ. ಅಡವ ಇ e ಚಿಂತಾಮಣಿ '' 
pe "ದೈವಜ್ಞ ಮನೋಹರ ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದು ಇಂದು ಅವು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ತ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು 
ಗೋಕರ್ಣದ ಶಿ e ಜಿ.ಎಂ. ವೇದೇಶ್ವರ, ಸ್ಟಡಿ ಸರ್ಕಲ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ರಥಬೀದಿ) 
ಇವರಲಿ ನಿಂದಕ ಅವರಲ್ಲಿ. 5 ಕೃತಿಗಳ ಅಸಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ದಾಖಲೆ ಉಂಟು). 


“Gee” ಪದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದರೆ "ದೈವ - ಜ್ಞಾತಃ'' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ದೈವ ಎಂದರೆ ವಿಧಿ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟ ದೇವತೆ. ಅದೃಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಕೃಪೆ - ಅವಕೃಪೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿವಿಧ ಗ್ರಹಗಳು, 
ತಾರಾಕೂಟಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತದಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಈ "" ದೈವಜ್ಞ'' ಪದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂಗಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂದು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. ಮೊದಲು ಈ 
ಪಂಗಡದವರು ಪಂಜಾಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಸುವರ್ಣದ ವಿವಿಧ ಆಕಾರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಯಜ್ಞದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆರ್ಯರ 
ವಸತಿ ವಿಸ್ಪತವಾಗ ತೊಡಗಿದಂತೆ ಈ ವರ್ಗದವರು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತಿದ್ದ 
ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಆ ನದಿ ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ ಪ ಕ ಭಾಸಕ್ಷೀತ್ರ (ಇಂದಿನ ಗುಜರಾತದ. 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ) ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ವೈದಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಂತೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 
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"ದೆವಜ ' ಪದದ ಅರ್ಥ "" ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ mag” 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ವೇದಗಳ ಕಾಲದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. 
ಪೂರ್ವಜರಾದ ವೇದಗಳ ಕಾಲದ ಆರ್ಯ ಖಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಅನೇಕ ಗೂಢ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು ದೈವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ವೇದಗಳ 
ರಚನೆಯ ನಂತರ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ಪ್ರಚಾರ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಯ ನಿಯಮ, 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಕ್ರಮ, ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ವಿಧಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ಆರು 
ವೇದಾಂಗಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನನ್ನು "“" ದೈವಜ್ಞ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ನನಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಆಧಾರಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸುಮಾರು 4ನೇ ' 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ' 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "" ದೈವಜ್ಞ ' 
" ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಪರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಈತನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಫಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುರಿತು "" ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' ಎಂಬ ಅಪರೂಪದ ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ""ದೈವಜ್ಞ'' 
ಎಂಬ ಪದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಬಳಸಲ್ಪಡುತಿತ್ರೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆಚಾರ್ಯ ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವಾದ “ ಬೃಹಜ್ಜಾತಕ '' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ '"ದೈವಜ್ಞ'' ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿ- 


ವಿಧಾತಾ ಲಿಖಿತಾ ಯಾಸ್‌ ಲಲಾಟೇಕ್ಷರ ಮಾಲಿಕಾ ಃ । 


ದೈವಜ್ಞಸಾಂ ಪಠೆದ್‌ ವ್ಯಕಂ ಹೋರಾನಿರ್ಮಲ ಚಕ್ಷು ಷಾ || 


(ಅರ್ಥ : ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ವಿಧಾತನು ಬರೆದ ವಿಧಿ ಲಿಖಿತವನ್ನು ದೈವಜ್ಞನು 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


""ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ'' ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ PODA, ಗ್ರಂಥದ ಉಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ದೃಷ್ಟುದೃಷ್ಟಫಲಾತ್ಹೇ P ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹೃದಯೇ ನಿಧಾಯ ಮಿಹಿರಸ್ಯ | 

ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭಾಖ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ವದೇತ್ತಜ್ಞಃ॥ 

(ಅರ್ಥ : ದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟ ಫಲವನ್ನರಿಯಲು ವರಾಹಮಿಹಿರನಿಂದ ರಚಿತವಾದ "" ದೈವಜ್ಞ 
ವಲ್ಲಭ '' ಹೆಸರಿನ ಪ ಸ 

ಬ ರಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ದೈವಜ್ಞನು ಫಲಾದೇಶವನ್ನು 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ "" ದೈವಜ್ಞ'' ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಷವಾಗುವುದ್ದಲದೆ ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಸಷವಾಗುವುದು. "ae" ಪದದ ಪ್ರಯೋಗದೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪುರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪುಸಕಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಉದಾ: "" ದೈವಜ್ಞ ಚಿಂತಾಮಣಿ '' 


24 


"“ದೈವಜ್ಞ ಮನೋಹರ'' ಈ ಕೃತಿಗಳು 20ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅನವಮರ್ಶಿಸಂಘರಾಜವರರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "" ದೈವಜ್ಞ ಕಾಮಧೇನು '' ಎಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥ ಇಂದಿಗೂ ಉಪಲಬವಿದೆ. 


ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ದೆಹಲಿ ಮತ್ತಿತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ "" ದೈವಜ್ಞ'' ಎಂಬ 
ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ವರಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಅಭಿನವ ವರಾಹಮಿಹಿರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ದೆಹಲಿಯ ಸ್ವ॥। 
ಆಚಾರ್ಯ ಮುಕುಂದ ದೈವಜ್ಞ ಪರ್ವತೀಯ ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಯುತರು ರಚಿಸಿದ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ) ""ನಷ್ಟ ಜಾತಕಮ್‌'' ""ಅಷ್ಟಕವರ್ಗ 
ಮಹಾನಿಬಂಧ '' ""ಭಾವಮಂಜರಿ '' ಮತ್ತು ""ಪ್ರಸವ ಚಿಂತಾಮಣಿ '' ಇವು ಇಂದಿಗೂ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸಷ್ಟಪಡುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ""ದೈವಜ್ಞ'' ಪದವು "" ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ'' ಎಂದಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದ (ಇಂದಿನ ಪಂಜಾಬ್‌ -ಹರಿಯಾಣ) 
ಸರಸ್ಪತಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ “"ದೈವಜ್ಞ' ಪದಕ್ಕೆ ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. 
ಅದರೆ ಅದರ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳ ಕಾಲದ 
ನಮ್ಮ ಆರ್ಯನ್‌ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಸಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ""ದೈವಜ್ಞ'' ಪದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಬೇರಾವುದೇ ಪದದ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1510ರ ತರುವಾಯ ಗೋವೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ 
ಫೋರ್ಚುಗೀಸರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗೋವೆಯ ಹಿಂದು ಜನರ ಮನೆ-ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿತಾಳೆಗರಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವತಃ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ 
ಲೇಖಕರೇ ಮನಕರುಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ DAZ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೈವಜ್ಞ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದುದು ಖಚಿತವಾದ ಸತ್ಯ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ 
ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯ ಮತಾಂತರದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿ 
ಅಗ್ನಿಗಾಹುತಿಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದೈವಜ್ಞ ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ 
ನಾ J RE ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. (ಇಂದು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಗೋವಾ ಮೂಲದ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಾತಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ "" ದೈವಜ್ಞ'' 
ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ ಉಳಿದಿಲ್ಲ). 
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ಸಂತ ಕವಿ ದೈವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯಸೂರಿ : 

ಸುಮಾರು 16ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯ 
ಮರಾಠಾವಾಡಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ “Avs ಸೂರ್ಯಸೂರಿ '' ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜ್ಯೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸಂತ ಕವಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಟಾ ಫ್ವಧಾರಗಳಿವೆ. “'ದೈವಜ್ಞ'' 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಇವರ ಜಾತಿಯ 
ನಿಖರವಾದ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ “Baw” ಪದ ಹೊಂದಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಇವರು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ "" ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯ ''ವು ಶ್ರೇಷ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದು ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ ಜಿ. 
ವೇಲಣಕರ ಇವರು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1978ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ. 1539ರಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯಸೂರಿಯವರಿಂದ ""ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ'' ಎಂಒ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. 1542ರಲ್ಲಿಪ್ರಾ ಚೀನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತಜ್ನಳಾದ "ಲೀಲಾವತಿ ' 
ಯ ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಗೋವೆಯ ಲೇಖಕರಾದ All ಪಾ.ಪು 
ಶಿರೋಡಕರವರು ತಮ್ಮ "" ಮಹಾನ್‌ ದೈವಜ್ಞ ಸಂತ ವ ವಿಭೂತಿ '' ಎಂಬ ಮರಾಠಿ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೈವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯಸೂರಿ ವಂಶಾನುಗತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿ ಬರುವುದು. ಇವರ ನಂತರ ಇವರ 
ವಂಶದವರು ಕೆಲವು ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖಾಂಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ ಮಾಡಿದುದರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳುಂಟು. 


ದೈವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯಸೂರಿ ವೇದ, ವೇದಾಂಗ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಮತ್ತು ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಹೊಂದಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು 
16ನೇ ಶತಮಾನದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ 
ದೊರೆತಿತ್ತೆಂದು All ಪಾ. ಪು. ಶಿರೋಡಕರವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಈ 
ಕವಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ಹರಿಕವಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1876) ಎಂಬಾತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ 
ಕುರಿತು "" ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾವ್ಯ'' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ 
ದೊರೆತಿದೆ. 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಘದವರು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಾಗೃತರಾಗಿ ದೈವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯಸೂರಿಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ಮತ್ತಿತರ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ 
ಕೈಗೊಂಡಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಕುರಿತು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಾಗೃತರಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ''ದೆವಜ್ಞ'' ಪದವು 
"" ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ '' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ '" ದೈವಜ್ಞ 
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ಸೂರ್ಯಸೂರಿ '' ಯವರ ಪಾರಿವಾರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುವುದು. 


ಗಣೇಶ ದೈವಜ್ಞ š 


ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ಬಾ. ರಾ. ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ರವರು ರಚಿಸಿದ "" ವಿಶ್ವಬ್ರಹ್ಮಕುಲೋತ್ಸಾಹ '' 
ಸಂಗ್ರಹ 3ರಲ್ಲಿ ""ಗಣೇಶ ದೈವಜ್ಞ'' ಎಂಬುವವರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ WAZ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ "" 
ಗ್ರಹಲಾಘವ '' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದುದರ ಉಲ್ಲೇಖವುಂಟು. ಇವರ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವತಿ : 

ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದುದೆಂತು ಇದು ಹಲವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂಲತಃ 
ಪಂಜಾಬ್‌ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪಂಗಡಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡು, 
ಯಗ್ವೇದದ ಉತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ವರ್ಗಗಳು 
ರಚನೆಗೊಂಡವೆಂಬುದಾಗಿ shh ead ಕೊನೆಯ ಮಂಡಲವಾದ ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ 
ಇದೆ. ಮೊದ-ಮೊದಲು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಲಡುವ ಈ ವರ್ಗಬೇಧ ಕ್ರಮೇಣ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಲಡತೊಡಗಿತು. ಬರ-ಬರುತ್ತ ಆರ್ಯರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗತೊಡಗಿದಂತೆ, 
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಗಳು ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ-ಪೂಜೆ 
ಮುಂ. ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಇನ್ನಿತರರು ತಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಜಾತಿಭೇದ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವನು ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಆಚೆರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆರ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ ಒಂದು ಸಮುದಾಯ ರಾಜಸ್ಥಾನದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಗುಜರಾತ್‌ -ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ವೈದಿಕ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ ಕೆಲವರು, ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. 


ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸಿದ ಆರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟು-ನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು 
ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲೋಹವಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಚಿನ್ನ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಈ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನುಸಾರ ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಅಂತೆಯೇ ರತ್ನ-ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ದೈವಜ್ಞ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣರದ್ದಾಗಿತ್ತು 
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ಹೀಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ (ವೇದಗಳ ಕಾಲ) ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ, 
-ರತ್ನಗಳ ನಂಟು ಅಂಟಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಯಜ್ಞದ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಹಂಚಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಉದಾ : ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ವರು: 
ಪುರೋಹಿತರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 1. ಬ್ರಹ್ಮಾ-ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, 2. ಹೋತಾಹೋತ್ಫ 3. ಅಧ್ವರ್ಯು 4. 
ಉದ್ಗಾತಾ-ಉದ್ಗಾತೃ. ಈ ನಾಲ್ವರು ಮುಖ್ಯ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮೂವರು 
ಸಹಾಯಕರಿರುತಿದ್ದರು. "ಬ್ರಹ್ಮಾ' ಎಂಬುವವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಅಗ್ನೀಧ್ರ, ಪೋತೃ: 2. i 
ಹೋತ್ಸ ಎಂಬುವವನಿಗೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ, ಗಾವಸುತ 3. ಅಧ್ವರ್ಯುನಿಗೆ ' 
-ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃ, ನೇಷ್ಠ, ಉನ್ನೇತ್ಛ ಮತ್ತು 4. ಉದ್ದಾತವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಫ, ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ವ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಸಹಾಯಕ ಪುರೋಹಿತರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವೆರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣರಾಗಿದ್ದು ಆರ್ಯ ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜನೀಯ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆ ಇತ್ತು 

ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಾಲದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರರ 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡು ಧರ್ಮಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಲು, ಅದರೊಡನೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದಲು 
ಯಜ್ಞ - ಯಾಗಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ್ಯತೆ ಕುಂದತೊಡಗಿತು. ಉದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ - ಯಾಗ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ಬದಲು 
ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳ ವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ದೊರೆತು ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಅನ್ಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವರ್ಗದವರು ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಉದಾ : ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರು ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರರು ಗುಜರಾತ್‌ದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಂತ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದಾಗ ವೃತಿದೆಸೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣಕಾರ ಇದರ ಅಪಭ್ರಂಶ 
ರೂಪವಾದ "ಸೋನಾರ ' ಪದ ಈ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ತಪ್ಪು ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ಸ)-ಕ್ಲಬ್ಬಿಣ, ಮರ ಮತ್ತು ಶಿಲೆ ಈ ಲೋಹಗಳ ಕುಶಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ MD, RSs pa ಪಂಚಾಲರೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗವೊಂದಿತ್ತು ಇಂದಿಗೂ 
_ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತ ಈ ವಗಗಿದ.ಭನರಿದ್ದು ಅವರು ವಿಭಿನ್ನ ಪಂಚಲೋಹಗಳ ವೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ಪಂಚಾಲರು, ]ರಥಕಾರರು ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಇವರು ಮೂಲತಃ ಬಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷೆಡೆಕಾಲದ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಲೇಖಕರು (ಸಮಾಜ 
ಶಾಸ್ಟಜ್ಞರು) ವೃತ್ತಿಯ, ಸ ಉಂದಾಗಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿ SMF RODS. ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೈವಜ್ಞ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಸಂತತಿಯವರೆಂದು ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 
ಸಂತತಿಯವರೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದುದನ್ನು ನಾನು Si ಇದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂಲತಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜನಾಂಗದವರಾಗಿದ್ದು ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಗೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಥವಾ ಡಾ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಿಭಿನ್ನ ವರ್ಗದವರು ಸುವರ್ಣಕಾರವೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು 
ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ವಿಭಿನ್ನ ವರ್ಗಗಳು 
ಇಂತಿವೆ. 


1. ಅಹಿರ್‌ (ಖಾನ್‌ದೇಸಿ) 2. STH, 3. ದಾಸಿಪುತ್ರ (ವಿದುರ) 4. ಲಾಡ್‌ 5. ಗುಜರಾತಿ 
ಸೋನಿ 6. BOYD 7. ಮರಾಠಾ ಸೋನಾರಾ 8. ಪರದೇಶಿ 9. ಸಾದಾ 10. ಶೀಲವಂತ 11. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಆಚಾರರು) 12. ಮಾರವಾಡ ಸೋನಾರ ಮುಂ. 


R. E. Enthoven ಇವರ " Tribes and castes of Bombay" Vol - Ill 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತ್‌ನ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ "ಸೋನಿ' 
ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸುವರ್ಣಕಾರರಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಗಡದವರು ಮೂಲತಃ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ದೈ. 
ಬ್ರಾ.ರು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲಕ ಹಾದು 
ಗೋವಾಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ವಂಶ ಪರಂಪರೆ, ಘನ ಮರೆತಿದ್ದರೂ ತಾವು ಆರ್ಯನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಹೈದರಾಬಾದನ ಸಮೀಪ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಜನಾಂಗವೊಂದಿದೆ. ಅವರ ಕುರಿತು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ Bll ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕತ್ರೆಯವರು "The 
Formation of Konkani 'ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " Besides these 
there are a number of other dialets not recorded in the " Llinguistic 
survey of India" The so called Saurashtra Brahmins of Aes 
desa who are also found, in parts of old Hyderabag Ste 


of Konkani. Kaka Kalelkar has referred to 
promised a detail study (page no. 182). 


ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಸ ಸಸ್ಯ: 
ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಂಧ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಮೂಲ ಭಹಿಮ 3. ಬ್ರಾ.ರ ಬದಲು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 


| 


ಮೂಲತಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದವರೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಏಂಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಬಳಿ 'ಗೋಮಾಂತ' ಹೆಸರಿನ 
ಪರ್ವ ತವಿದ್ದು ಈ ಪರ್ವತದ ಹೆಸರೇ ಪೌಕದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಗೋವಾದ ಮೂಲ ಹೆಸರು 


ಗೋಮಾಂತವೆಂದಾಯಿತು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಕೊಂಕಣಿಯ ಜನ ನೃಸ್ಥಳದ 
ಆಧಾರದಿಂದ 3. ಬ್ರಾ.ರು ಮೂಲತಃ DÅ ೀದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯನ್‌ ಜೋ 
ಪಂಜಾಬನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಇವರು ಕಾಕಣಾಂತರಗಳಾಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಗುಜರಾತ್‌ ನ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಭೂಕಂಪದ ಭೀತಿಯಿಂದಾಗಿಯೋ, ವಿದೇಶಿಯನ್ನರ ನಿರಂತರ ಆಕ್ರಮಣಗಳ 
ಭೀತಿಯಿಂದಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಬೇರಾವುದೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕರಾವಳಿಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲು ಸರಿಯಾದ ನೆಲೆಗಾಣದೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಶಾಂತ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೃಷಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ತಾವು ನಂಬಿದ ಕುಲದೇವರ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರು. 


ಸ್ಥಾನೀಯ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ರಾಜರುಗಳ ಶಾಂತ ಆಡಳಿತ ನೀತಿಯಿಂದ ಸುಭದ್ರವಾದ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಗೋವೆಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿಬಂದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸುಮಾರು 10ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಗೋವೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವೆಯ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗರೀಕರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಗ್ರ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಭವ್ಯವಾದ 
ಕಾಸರಪಾಲನ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. (ಈ ದೇವಾಲಯದ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಎವರಿಸಲಾಗಿದೆ). ಈ ದೇವಾಲಯವು ಅಮೋಘವಾದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ. ಕಿ ಕಶ. 1436ರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ವಂತಜನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ "ಶೇಟ್‌ ಎಂಬುವವರಿಗೆ ta D HeLa Oey, A ಪ 
ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಹಸಾಂತರಿಸಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನಪತ್ರವಿದೆ. 


ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ 14ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಗ್ರ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಂಶಪಾರಂಪರಿಕವಾದ ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರಿಕೆಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನಲ್ಲದೆ, ಕೃಷಿ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಗಳಿಸಿ ಪ ರ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವ, ಸಾತ್ವಿಕ ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ ಸ್ಥಳೀಯರನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಳಿಸಿ ಅವರ. ಎಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ) ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ಬಾಂಧವರು ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮತು ವೈದಿಕ ವ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಸಾಕಷು >, ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಾಸರಪಾಲನ ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಾಲಯ 
ಜೀವಂತ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾಸರಪಾಲನ ಸಮೀಪವೇ "ರೀವಣ ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಾಮವೊಂದಿದೆ. 14-15ನೇ 
ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತಿಗೆ ಈ ರೀವಣ (ರೇವಣ) ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳದ ಮೂಲದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೇವಣಕರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನೆತನದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಕ್ರೀಸ್ತೀಕರಣದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಡಗಾಂವನಿಂದ ಹೊತ್ತು ತಂದ ದಾಮೋದರ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತು ತಂದ ಈ ದೇವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ-ಗೌರವ- ಆದರಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರವಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ರೇವಣದ ಈ 
ದಾಮೋದರ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ರೇವಣಕರ ಎಂಬ ಉಪನಾಮ ಹೊಂದಿದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವವರನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


13ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತಿಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೋವೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೋಂಡಾದ ಬಳಿ ದೊರೆತ 13ನೇ ಶತಮಾನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸುತ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯಾದವ ವಂಶದ ಭೌದುರು 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಾಡೆಗ್ರಾಮವೊಂದರ ಗಣಪತಿ ದೇವಾಲಯವೊಂದಕ್ಕೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವರ್ಗದ ಕೆಲವರು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾಖಲೆಯುಂಟು. ( ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ). ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸುಮಾರು 
7-8ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತಿಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೋವೆಗೆ ಬಂದು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ- ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದೊಂದಿಗೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ 10ನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಗೋವೆಯ ದಕ್ಷಿಣದ ಕರಾವಳಿಗುಂಟ ಸಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಾದು ಕೇರಳದ ಕೊಚ್ಚಿಯವರೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರ-ವಹಿವಾಟನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಕ್ರಮೇಣ ಗೋವೆಯ ಹೊರಭಾಗವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ 
ರತ್ತಗಿರಿ, ಥಾಣಾ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ಕುಟುಂಬಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿ ಬರುವುದು. 
ಕೆಲವರು ಕೃಷಿಕಾರ್ಯ ಇನ್ನಿತರ ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯೇ 
ಇವರ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು 


ಹೀಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪಾರಂಪರಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಕ್ರಮೇಣ ""ಸುವರ್ಣಕಾರ '' ಇದರ 
ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪವಾದ "" ಸೋನಾರ '' ಪದದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನರು 
ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡತೊಡಗಿದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮತ್ತು ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ "ಸೋನಾರ' ಎಂಬ ಪದವೇ "ಸೊನಗಾರ ' ಎಂದು 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದಂತೆ ಈ 
ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದು "" ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'' ಪದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
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ದಶವಿಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು : ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತರದ 
ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪಂಚಗೌಡರು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದವರನ್ನು ಪಂಚದ್ರಾವಿಡರೆಂದು' 
ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚಗೌಡರು : 1. ಗೌಡ, 2. ಸಾರಸ್ವತ, 3. ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಜ , 4. ಮೈಥಿಲ ಮತ್ತು 


5. ಉತ್ಕಲ. 


ಪಂಚದ್ರಾವಿಡರು : 1. ತಮಿಳರು, 2. ಆಂಧ್ರದ ತೆಲಗರು, 3. ಕರ್ನಾಟಕ 4. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮತ್ತು 5. ಗುರ್ಜರರು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಬಗೆಯ ವಿಭಜನೆ" 
ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಥವಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರದೆ ಯಾವುದೋ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಅನುಕೂಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ 

ವಿಭಜನೆ ಇದಾಗಿದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ತಥ್ಯಾಂಶ ಇಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಹಲವು ವಿಧದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಾವು ಈ ದಶವಿಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದನ್ನು 

ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾದ ಯಾವುದೇ 

ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮಿಳರು, ಆಂಧ್ರರರು ಮತ್ತು 
ಕರ್ನಾಟಕದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಗುರ್ಜರರು ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸೇರುವುದುಂಟು ? ಆದುದರಿಂದ 

ಈ ದಶವಿಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 

ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ದಶವಿಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿ, ಕನೋಜೀ, 
ಸರಯೂ ಪಾರೀಣ, ಕೊಂಕಣ, ನಾಗರ, ಕುರುಪಾಂಚಾಲ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಂಗಡಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ನಂತರದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆರ್ಯರು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಪ್ರಬಲರಾದಂತೆ 
ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಆಡಳಿತವನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪಂಗಡಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಬೇಧಗಳುಂಟಾಗಿ ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಳಪಂಗಡಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಕೃತ್ರಿಯರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಲಹೆ-ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾತ್ರವೇ ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿತ್ಕು ಮೌರ್ಯರ 
ನಂತರ ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ಶುಂಗ, ಕಣ್ವ ವಂಶದ ದೊರೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವನ್ನಾಳಿದ ಶಾತವಾಹನರು, ಕದಂಬರು, ಗಂಗರು ಮೂಲತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಸ ಅಧ್ಯಾಯ -4 
ದೈವಜ ಬಾ ಹಣರು ಗೋವಾದಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ನಂತರದ ಇತಿಹಾಸ 


T ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು 
ರಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸುಮಾರು 10ನೇ 
ತಮಾನದಪೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಗೋವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಾಗರಿಕರಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕೈವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೋವೆಯ ಪೋಂಡಾದ ಬಳಿ ದೊರೆತ 13ನೇ 
ತಮಾನದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ). ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ 
ಂನ್ನೆಲೆಯನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲು ಗೋವೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 


ಸೋವಾದ ಸಂಕಿಪ ಇತಿಹಾಸ : 


ಗೋವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ 
ಕೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ 
ಸರಶುರಾಮನು ಮಾತೃಹತ್ಯಾ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ಹೊಸ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತುಂಗ 
ಖರವೊಂದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸೋಗಿ ನೆಟ್ಟಿತೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭೂಮಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತಂತೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶ ಪಡೆಯಲು 
DA ಬಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ (ಗೌ-ಬಾಣ) ಅದರ ವೇಗ, ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶಿಂತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ಗೌಮಾಂತ ' ವೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಅದುವೇ 
ಮುಂದೆ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶವಾಗಿ “ಗೋಮಾಂತ 'ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ 
ನಾಣ ತಗುಲಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಂದಿಗೂ ಬಾಣಾವಲಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
`ರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಇಂದಿನ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸುಜ್ಜವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಲು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ತ್ರಿಹೋತ್ರಪುರ (ಇದರ ವಾಸವ ಸ್ಥಳದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ) ಮತ್ತಿತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದ ಆರವತ್ತಾರು 
ವಿಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದ ನಂತರ ಗೋಮಾಂತಕ 
ನೂಮಿಯನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ Bossom ದಂತ ಕಥೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಗೋಮಾಂಚಲವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಗೋಮಾಂತಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರ 
೨ಿಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಬಳಿ "ಗೋಮಾಂತ ' ಎಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. 
UNO, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಮಾಂತಕ, ಗೋಮಂತ, ಗೋಮಾಚಲ, ಗೋಪಕಾರಪುರ 
ಖುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳ ಪ್ರಸಾಪವುಂಟು. ಗೋಮಾಂತಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವ ಮೊದಲು 
ರಸೆ (ಮೊರ) ಆಕಾರದ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ “ಶೂರ್ಪಾಕ ' ಅಥವಾ "ಸೂಪಾರೆಂ' ಎಂದು 
ರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆನುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತವನ್ನಾಳಿದ ಮೌರ್ಯ ಅರಸರ ಸಂತತಿಯವರು 
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ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತದ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನ ವಿಸಾರವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾ 
ಕರ್ನಾಟಕ ತಮಿಳುನಾಡಿವನರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಕೊಂಕಣನಾ 
ಆಳಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೌರ್ಯ ಸಂತತಿಯ ಪ್ರಾಂತಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನ ನಂತರ ಮೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತದ ಕೆಲವೆಡೆ ಮೌರ್ಯ ಸಂತತಿ 
ವರಆಡಳಿತ ಚಾಲುಕ್ಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಕಾಲದವರೆಗೂ (6ನೇ ಶತಮಾನ) ಇತ್ತೆಂಬುದಾ 
ಕಾಣಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 634ರ ಐಹೊಳೆ ಶಿಲಾಶಾಸ 
(ರವಿಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದುದು) ದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಪುಲಿಕೇಶಿಯು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದ ಮೌರ್ಯರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದುದಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ 
ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದ ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳೆ 
ಅವಶೇಷಗಳು, ಬುದ್ಧನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ರೀವಣ (ರೇವಣ), ಲಾಮಗಾಂವ್‌, ಲೋಟಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. 


ಗೋವೆಯನ್ನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಆಳಿದ ರಾಜಮನೆತನವೆಂದರೆ ಕದಂಬ ರಾಜವಂಶ. 
ತ್ರಿಲೋಚನ ಕದಂಬ (ಜಯಂತ) ನೆಂಬುವವನೇ ಈ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು 
ಕಾಕುತ್ನವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಪ್ರಕಾರ ಮಾನವ್ಯ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸನಾತನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದವರಾಗಿದ್ದು ಇವರ ಮೂಲ ವಾಸಸ್ಥಳ ಇಂದಿನ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತದ ಗೋವಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಈತ ಕ್ರಿ. ಶ. 110ರಲ್ಲಿ ಗೋಮಾಂತಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿದ್ದನೆಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರಾಪುರ (ಇಂದಿನ ಸಾಲ್ಲೆಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದೋರ್‌) ಇವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು ಕದಂಬರ ಮೂಲವಂಶಜರು ಸುಮಾರು 3ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಗೋವೆಯನ್ನು ಆಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮುಂದೆ 
ಇದೇ ವಂಶದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುಭಾಗ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಗೋವೆಯವರೆಗೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಗಂಗ 
ಅರಸರು ಮತ್ತು ಪಲ್ಲವರು ಕೆಲಕಾಲ ಕದಂಬರ ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಡೆದರು. ಮಯೂರಶರ್ಮ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 345-360) ನಂತರ ಕೊಂಗವರ್ಮನ್‌ (ಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮನ್‌) (ಕ್ರಿ.ಶ. 360-385) 
ಕಾಕುಸ್ನವರ್ಮ (ಕ್ರಿ.ಶ. 425-450) ಮುಂತಾದವರು ಸುಮಾರು 6ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 
ಕರ್ನಾಟಕ - ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಆಳಿದರು. 5,6,7ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ 
ಕೆಲಭಾಗ ಭೋಜರ ವಂಶ, ಕೊಂಕಣದ ಶಿಲಾಹಾರರು ಆಳಿದ ಬಗ್ಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. 


ಹತ್ತನೇಯ ಶತಮಾದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಆಡಳಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಕದಂಬ ವಂಶದ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಸಾಸ) ಅಥವಾ ಷಷ್ಟದೇವ (ಚಟ್ಟಯ್ಯದೇವ) ಇವನು ಒಂದನೇ 
ಗುವಲದೇವನ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 983ರಿಂದ 1072ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಕೆಲಕಾಲ 
ಗೋವೆಯನ್ನು ಆಳಿದನು. ಇವನ ನಂತರ ಜಯಕೇಶಿ (ಒಂದನೇಯ) (ಕ್ರಿ.ಶ. 1050-1078) 
ಗುವಲದೇವ (ಮೂರನೇಯ)(1075-1125), ಜಯಕೇಶಿ (ಎರಡನೇಯ) (1126-1147), 
ಜಯಕೇಶಿ (ಮೂರನೆಯ) (1182-1225) ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು 13ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ 
ಗೋವೆಯ ಕದಂಬ ವಂಶದವರು ಗೋವೆಯನ್ನು ಆಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಡುವೆ ಬಾದಾಮಿಯ 


ay 


os 
ಚಾಲುಕ್ಯರು, ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯರು, ಕೊಂಕಣದ ಶಿಲಾಹಾರರು ಗೋವೆಯ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಳಿದುದುಂಟು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1314ರ ತರುವಾಯ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು, 
ಬಿಜಾಪುರದ ಸುಲ್ತಾನರು, ಪೇಶ್ಯೆಯರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ನಿರಂತರ ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ 
ಗೋವೆಯ ನೆಲವನ್ನು ರಕ್ಷಸಿಂಚಿತಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಮೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಭಾಷೆ: 


ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕರ್ನಾಟಕ - ತಮಿಳುನಾಡಿನವರೆಗೂ ವಿಸೃತವಾಗಿತ್ತು ಕ್ರಿ. 
ಫೂ. ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮೌರ್ಯ 
ವಂಶದವರು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮೌರ್ಯ ರಾಜವಂಶ ನಶಿಸಿದರೂ ದ. ಭಾರತದ ಕರಾವಳಿಯ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶದವರು 
ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ > ONG, ಹಿಂದೆಯೇ ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಸಷ್ಟಪಡುವ ಒಂದಂಶವೆಂದರೆ ಮೌರ್ಯರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಮೇಲಾಗಿ ಗೋವೆಯ ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುದರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು, ಬುದ್ಧನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನ್ಯ ಪಾಲೀ ಭಾಷೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು 
ಇದಲ್ಲದೆ ಗೋವೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಆಳಿದ ಕದಂಬ ದೊರೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. ಆದಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯೇ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ 
ಕದಂಬ ದೊರೆ ಮಯೂರವರ್ಮನ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ (ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಸಮೀಪ) ಶಾಸನವು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವನ ನಂತರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಕುತ್ಸ್ವವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ wry, 
ವಿ ರಚಿಸಿದ ತಾಳಗುಂದ (ಶಿರಾಳಕೊಪ್ಪದ ಸಮೀಪ) ಶಿಲಾಶಾಸನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ದ ಮೌರ್ಯರ ನಂತರ ಬಂದ ಕದಂಬರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ರೆಂಬುದು ದೃಢಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆಂಧ್ರ ಮತ್ತು 
ಶರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 121 ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 174ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು 150 
ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ಆಳಿದ ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲ ಕವಿಯ "" ಗಾಥಾಸಪಶತಿ ಚ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
3ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕನ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದ. ಭಾರತದ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡಿದ್ದು ದ. ಭಾರತದ ಜನರಿಗೆ ಪಾಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಷೆಯಾಗಿತೆಂಬುದು ದೃಢಪಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೈಶಾಚಿ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಾಢ್ಯನ "" ಬೃಹತ್‌ಕಥೆ ' ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ. ಬೌದ್ಧ-ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯೂ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು With Best Complimenis Wow 
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ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಗೋವಾ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ss 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಲಿದಿದ್ದವು ಎಂಬು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮತ್ತು ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಈ ಸಾಕಾ DOT ಸದೃಢವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮತ್ತು ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಜನರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳ 
ರಚಿತಗೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಾಗಲಿ, ಶಾಸನಗಳಾಗಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಾವು ಊಹೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ನೀಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟೊಂದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುಬಹುದೆಂದರೆ 
ಗೋವೆಯ ನೆರೆಯ ನಾಡಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತರದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪಾ ಿಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು ಇಂಥ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಗಳಾದ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ - ಮಾಳವಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಕರಾವಳಿಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಬಂದು ಅಂದಿನ 
ರಾಜಕೀಯ ಅಸ್ಲಿರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಟಿರತೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾವರಣ ಹೊಂದಿದ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗದವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಜನರ ಪರಿಚಿತ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಅತಿ ಸಮೀಪವಾದ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗದವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ ಈ ಜನರ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಕ್ರಮೇಣ ತಮ್ಮ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕ್ರಮೇಣ ಕೊಂಕಣಿ ಗೋವೆಯ ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿ 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1510ರ ನಂತರ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಲಿಖಿತ ರೂಪದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಕ್ರೂರವಾದ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 
ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ ಸೃಜನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ' 
ಮೆಲುದುಟಿಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗದಿದ್ದುದು ಈ ಭಾಷೆಯ ಅದಮ್ಯ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯ 1 
ನಮಗಾಗುವುದು. 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಡುನುಡಿಯಾದ ಕೊಂಕಣಿಯ 
ಕೆಲವೊಂದು ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ನಂತರ ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎಕೃತಗೊಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಇಂದು 
ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜೀವಂತ : 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕೆಲವೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊನ್ನಾವರ, ಕುಮಟಾ ಮೂಲದ ದ್ಯ. 
ಬ್ರಾ.ರ 'ಸ್ವಲ್ಪಕಡಿಮೆ ' ಎನ್ನಲು "ಥೋಡೆ ಕಮ್ಮಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾ. ಬ್ರಾ.ರು "ಚಿಕ್ಕೆ ಉಣೆ ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ' ಹುಡುಗರು ' ಎನ್ನಲು 'ಚೈಡಾ' ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದವರು "ಚರಡ್ವಾ' 
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ii ಹೀಗೆ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರು ಮತ್ತುಸಾ.ಬ್ರಾ.ರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೂ 
ಡುಪಿ-ಮಂಗಳೂರು ಭಾಗದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಮತ್ತು ಸಾ. ಬ್ರಾ.ರ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
HS ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧತೆಯ ಕುರಿತು ಈ ಎರಡೂ 
ಗ ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಶುದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದುಂಟು. ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ 
ತ್ತು ಸಾ. ಬ್ರಾ.ರ ಕೊಂಕಣಿ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಲು 
ಶಣಗಳುಂಟು. ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೆಗೊಂಡ ನಂತರ ಸುಮಾರು 19ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕರ್ನಾಟಕ - ಕೇರಳದ 
ರಾವಳಿಗುಂಟ ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತಿತರ ವೃತ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
o] ರಿಸುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು 
ತತ್ತು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರಾದ ಅವರ ಧ್ವನಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಇರ್ಪಾಡುಗಳು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಾದವು. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲರಾದ ಮತ್ತು ಗೋವೆಯಿಂದ 
ೂರ-ದೂರದವರೆಗೆ ನಿಧಾನಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಭಾಷೆಯ 
ಬಿ ಸಂಪತ್ತು ಧ್ವನಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ.ಬ್ರಾ.ರ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನತೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 
519ರ ನಂತರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗೋವೆಯ ಮೇಲೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಮತ್ತು ಪೇಶ್ವೆಯರ 
ಇಳಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರಾವುದೇ ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
'ಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಅಸಿತ್ವವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಶಪಥ ತಾಳಿದ 
Bored ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ಭಾಷೆ ಎದೆ ಸೆಟೆದು 
ಣಸಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಆಡದಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1684 ಮತ್ತು 
687ರಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆಗಳು ಜಾರಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 1847ರವರೆಗೂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಇಷೆಯನ್ನಾಡದಂತೆ ಅನೇಕ ಕ್ರಮಗಳು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಾರಿಯಾದವು. ಇದೆಲ್ಲದುದರ 
`ರಿಣಾಮ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಹದಗೆಟ್ಟು ಕರಾವಳಿಯ ವಿಭಿನ್ನ 
ಔತಿ-ಮತಗಳ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ವಿಭಿನ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂದು 
ಇಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪ ತಾಳಿದ್ದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಉಪಭೇದಗಳನ್ನು 
ರುತಿಸಲಾಗಿವೆ. ಶಷ್ಟಿ ಕಾರ್ವಾರೀ, ಮಂಗ್ಳೂರೀ, ಕೋಡಿಯಾಳಿ, ಅಂತ್ರೂಯಿ, ಕೇರಳಿಮ 
ಇಹರ್ದೇಶಿ ಮುಂತಾದವು ಹತ್ತು ಪ್ರಭೇದಗಳು 17ನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಕೊಂಕಣಿ 
ಇಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡ ಭಜನೆ ಹಾಡುಗಳು, ಕೈಸ್ತ ಜೇಸುಯಿಟ್‌ಗಳು ರಚಿಸಿದ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ 
ತಿಗಳು. ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕ ಇನ್ನಿತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
BOIS ವಿಭಜನೆಯೇ ಹೊರತು ಆಡುನುಡಿಯಾದ ಕೊಂಕಣಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿಯೇ 
ಳಿದಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ಣುತ್ತಿವೆ. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತಿವೆ. 


ೋವೆಗೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ : 


x 


ದಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಗೋವೆಗೆ ಎಂದು ಬಂದರೆಂಬುದನ್ನು 
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ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ಪ ರ್ರಶ್ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಯಗ್ಗೆ CBB ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬ್‌ನಲ್ಲಿನೆ 
ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ನಣರ er ಪಂಗಡವಾದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದ ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯ (ಇಂದು ಈ ನದಿ ಲುಪವಾಗಿದೆ) ಗುಂಟ 
ರಾಜಸ್ಥಾನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾದು 'ಇಂದಿನ ಗುಜರಾತದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ - ಮಾಳವಾ ಪ್ರಾಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನೆಲೆಗೊಂಡುದುದನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾ 

ಭಾಷೆಗಳು ಅಪಭ್ರಂಶಗಳಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸು 
ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ 10ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಹರಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಇ 
ಆಧಾರದಿಂದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸೇ 
ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. 5 


ಸುಮಾರು 8ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ 12ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಆಳಿದ ವಿವಿಧ ಕೊಂಕ 
ಶಿಲಾಹಾರ ವಂಶದ ಕೆಲವು ಅರಸರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಗೋವಾ ಒಳಪಟ್ಟಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ SODA 
DD MAINES. ಕ್ರಿ.ಶ. 1080ರ PE ಗೋವೆಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗ "ಮತ್ತು ಇಂ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ ಸು ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಬಹು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ ತೊಂದಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣ ಶಿಲಾಹಾರ ವಂಶದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿ ದೊರೆಯಾದ ಅನೇತಡೇವತೆ ಆಸ್ಥಾನ 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ rd ಎಂಬುವವರ ಮಗನಾದ ಬಾಬಣ್ಣ Bek 
ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ಧನಮ “Bee 
ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗ ಸ ಹಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾಗಿ $, .ಶ. 1094ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ವಾಲಿನಗರ (ಬಾಲಿ: 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಮೊಂದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಇದೇ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಕೆ 
ಬಾಬಣ್ಣ ಶೇಟ ಮತ್ತು ಧನಮಾ ಶೇಟ ಇವರು ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯ 
ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಅವರ ಮಗ ಮತ್ತು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಪನಮ ಶೇಟ, ಕುಡುಕಲ ಶೇಟ ಮತು 
ಮಾಲಯ ಶೇಟ ಇವರು ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಂದಿನ ಹಡಗುಗಳ ಮೂಲಕ ಥಾಣಾ 
ನಾಗಾಂವ್‌ ಸೋಪಾರ ( ಇಂದಿನ ಗೋವಾ), ಚಾಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪಟ್ಟಣಗಳಿ? 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟು ಮಾಡಲು ಅಬ್ಯಾರಿ ಸುಂಕದ ವಿನಾಯ್ತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದ 
ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1172ರ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣ ಶಿಲಾಹಾರ ದೊರೆಯಾದ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ) ದೈವಜ್ಞ ಬಾ )ಹ್ನಣರ ವರ್ಗದ ಬಾಬಣ್ಣ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ (ಶೇಟ್‌) ಮತು 
ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾ ಹೃಣರಾದ ಮಹದೇವಯ್ಯ ಪ್ರಭು, ಸೋಮಣ್ಣಯ್ಯ ಪ ಭು ಇವರು ಪ್ರಧಾನ 
ರುಗಿದ್ದರೊದ್ದು, ಉಲ್ಲೇಖಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಈ po ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ವಿ.ಎನ್‌ 
" ಕುಡ್ವಾರವರ- ಸೆಂಶೋಧಿತ ಕೃತಿ " History of Dakshinaty 8 Saraswathas " (ಪು 
ಸಂ. 60) ಯಲ್ಲೇ ನೆಹೂದಿಸ ಲಾಗಿದೆ. 


ಈ BD MANY ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ಪ ಷಪಡುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ದೈವಜ್ಞ ಬಾ )ಹ್ಮಣರು 
ಸುಮಾರು 10- 117% ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಉತರ ಕೊಂಕಣ ಶಿಲಾಹಾರ ದೊರೆಗಳ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇಫೆ ಸಲ್ಲಿಸುತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನ- “ಬೆಳ್ಳಿ - ಮುತ್ತು- ರತ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸುಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾಠವ ವಶ ಟನ್ನು ದೂರದೂರದವರೆಗೆನ ಡೆಸುತ್ತ ಗೋವಾ- -ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕರಾವಳಿ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1012ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣ ಶಿಲಾಹಾರ ದೊರೆ ಕೇಶಿದೇವ (ಅಪರಾಜಿತ 
ದೊರೆ) ಪ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾ R ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಇರ್ಜು ಸೆಣಯಿ (ಶೆಣೈ) 
ಎಂಬಾತನು ಮಹಾಪ ್ರ ಧಾನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ. ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ ಥಾಣಾ 
(ಠಾಣೆ) ಜಿಲ್ಲೆಯ Thana Gazetteer part I-II & Journal of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society ಯ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ 

ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ; ಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1299ರ ಕಾಲದ ಗೋವೆಯ ಪೋಂಡಾದ ಬಳಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೊಂದು 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುರಿತು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದು. ದೇವನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ deca ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ. ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಶಾಸನದ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ಯಂತರ ರೂಪ- 


1. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಳಿವಾನ (ಶಾಲಿವಾಹನ) ಸಕ (ಶಕೆ) 1221 (ಕ್ರಿ. ಸ. 1299) ವರುಷಾ 
'ವರತಮಾನ WHO ಸಂವದರ ಶ್ರಾವಣ ಬಹು 

2. ಳ ಅಷ್ಟಮಿ ಸೋಮವಾರಿ ತಿಮ್ಮಂತರಿ ಧರ್ಮಾಧಮಿ ಮರಿಕು ಬೌಧುರು ರಾಜಕರಿತ ಆಸಾ 
3. ತಾಂ ಅಗ್ರಹಾರಂ ಖಾಡೆಗ್ರಾಮೆ ವಾರಾತು ಶ್ರೀಗಣನಾಥ ದೇವಾಚಾದೇ ಉಳಿ ಬಇ 
4. ಸಿಕ್ರೆ ನಗರ ಸಮಸ್ತ ಮಳಲೆಯಾಚಾ ವಿವರು ಗೋಂವೆ ನಗರ ಪಯಿಕೆ ಸೇಟಿಯಾ (ಶೇಟ) 
5. ನಾಗಸೇಟಿ ಜಣು (ಜಹ್ನು) । ತಥಾ ನಗರ ಪಸಿಕಿಂ ಗೋಮಸೇಟಿ ಜಣು 


6. ತಥಾ ಕಾಯಿಸೇಟಿ ಜಣು | ತಥಾ ಲಖುಸೇಟೀ ಜಣು ಯಂವ ಗೋವೆಚೆ ನಗರಾಚೆ 
ನಿನಮಿಂ 


7. ಜಣಂ ಪಾಂಚ ನಾರವೇ ನಗರ ಪಸಿಕಿಂ ಸೇಟಿಯಾ ವಿಠಲ ಸೇಟಿ wea! ತಥಾ ನಗರ 
ಪಯಿ 


8. ಕೀಂ ಸಾತಸೇಟೀ ಜಣು | ತಥಾ ಸೋಮಸೇಟೀ ಜಣು । ತಥಾ ವಜರಸೇಟೀ। ಯಂ 
9. ವಂ ನಾರವೇ ನಗರಾಚೇನೀ ನಿಮಿತೇ ಜಣ ಚಾರ ಚವಗಯವಂ ಸ್ತ = 


ನಗರಾನಂ 


10. ವೇರೇಕಾರಾಸಿ ಅಂತ್ರುಜೆ ಬಿತರೀ ಅಗ್ರಾರವೇರೇಂ 
ಚಾಂದಸೇಟೀ 


11. ಸಿವಾ ಯಿಸರ ಸೇಟಿಸೀ ಯವಂ ಜಣ ತೀನ ತೀಂ-ವರಗಾಸಿ॥ 


12. ಚಾವಿ ನರುತಂ ತುಮಿ ಆಮಚೆ ಜಾತಿ ಸಮಧಾಚಾ ಕಾರೆಯಾಸಿ ಉಪಗಾ ಆಲೆತ ಕ 

13. ವಣ ಕಾರ್ಯ ಮ್ಹಣಾಲ ತರಿ ಆಮಾಸೀ ಆಣಿ ಸೋನಾಂರಾಸಿ ಸವಾಡಾ ಹೊಉ 

14. ಹಣಮಾರಿ ಜಾಲೆ ಸಮಧಿಂ ತುಮಿ ವೆರೆಂಕಾರ ಆಮಚೆಯಾ ವಾಣಿಯಾಚಾ ಸಮಯಾ 

15. ಸಂಮದಿ ವಿದಿಸೀ ತುಮೀ ವಾಣಿ ಸಮಯಾಸಿ ಯ ಉನು ಭಾನು ಸಮೇಚಾ ರಾಕಿ 
ಸಮಂದೀ ಆ- 

16. ಮೀ ನಗರಾದೋಸೀಚಾನೀ ತುಮಾಸೀ ಆಮೀದೋಂಸೀ ಜಾನಗರಾತ್ತು ಜಾತೀತು 
ಕಾರ್ಯವಿಹಾಸಿಪ್ರ 

17. ಸವೋ ತಮಾಸೀ ಆಮೀಂ ದಾನ ಮಾನ ಲುಗಡಿಂ ವಿದಾಗಂಧ ಆಕೇತ ದಿಧಲೇ' 
ಸುಮಂಧೀ ಕ 

18. ಫೀ ಭೂಸೀತಾಂ ತಥಾಹೀ ಮಾನೇ ಭುಸೀತಾಂ ಯಣೇ ಪ್ರಮಾಣೇ ಪ್ರಗು ಪಾಯಿಲೇ 
ಮಾನೇಣ ವ 

19. ನಗರ ಪಯಿಕೀಂ ಭೋಗಾವೇಂ ದುಸರೇಂ ಮಾನೇ ನಾರವೇಂ ನಗರ ಪಯಿಕೀಂ 
ಭೋಗಾವೇಂ 

20. ತಿಸರೇಂ ಮಾನೇಂ ತುಮೀಂ ಆಮಾ ಓಪರೀ ಭೋಗಾವೆಂ ಆಮಾದೋಂ ವರಗಾಸಿಚ್ಯಾಂ 
ನಗರಾಸೀ 

21. ಸಲು ವೇರೆಂತು ಕಾಮಾನುಪದೇಂ ತಿತುಕಾ ವೇರೇಕರಾಂಸೀ ಭೋಗವಾವಾ ತುಮಚ್ಯಾ 
ಜಾತಪ್ರಂ 

22. ಜಾತಾನ ಯಣೇಚಿ ಪದೇತಿ ಭೋಗಾವೆ ಆಮೀ ವಾ ಆಮಚ್ಯಾ ಜಾತ ಪರಜಾತಾನ 
ಯವಚಂದ್ರ 

23. ಕಂಪಾಳಾವಾ ಲಿಹಿಲೇಂ ಪ್ರಮಾಣೇಂ ತುಮೀಂ ವಾ ತುಮಚ್ಯಾ ಜಾತ ಪರಜಾತಾನ : 
ಯಾವಚಂದ್ರ 

24. ಪಳಾವೇ ಲಿಹೀಲೇ ಪ್ರಮಾಣೇ ತುಮಿಂ ವಾ ತುಮಚ್ಯಾ ಜಾತ ಪರಜಾತಾನ ಯಾವಚಂದ್ರ 
ಭೋಗಾವೇ 

25. ವೇ ಮ್ಹಣ ಉನು ದಿಧಲಾ ದಾನ ಮಾನೇಚಾ ಸಾಸನಪಟು (ಶಾಸನಪತ್ರ) ಹೋಯ್‌ 
ಭಾಸೇಸಾಕೀ ಅಗ್ರಹಾರಂ ಕಟ 


26. ಲ್‌ಗ್ರಾಮೇ,ನೆಗರ ಪಯಿಕಿಂ ವಿಠಲ ಸೇಟಿ ಜಣು । ತಥಾ ಗ್ರಾಮೇಂ ಕೇತಸೇಟಿ ಜಣು 
| ಅಗೃಹಾ 


27. ರಂ ಬಂದವಾಡೇ ಗ್ರಾಮೇ ಬಾಳಸೇಟೀ ಜಣು । ಪಾರಿಕರೂ ವಿಠಲಸೇಟಿ ಜಣು। ತಥಾ 


28. ಗ್ರಾಮೇ ಸಾಂತಸೇಟಿ ಜಣು | ಯವಂ ಸಾಕೀ (ಸಾಕ್ಷಿ) ಜಣ (ಜನರು) ಪಾಂಚ ಲಿಹಿತ 
(ಲಿಖಿತ - ಬರೆದ) ಸೇಣವೀ (ಶೆಣೈ) ಕುಳತಳೀ ಗ್ರಾಮೇ ಸಾರಾಂತು ಆಹೇ ತಾ 
ಮಾಂಗಸೇಣವೀ ಸ್ವಸ್ತೀ ದೋಪ ನಗರಾಚೇದೋ ಪ 
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. ಶ್ರೀ ಗೋವೇನಾಥ ದೇ ಉ ನಾರವೇ ನಗರಾಚೆಂ ದೋಸಶ್ರೀ ಸಪತನಾಥ Be ww ಸಾಕೀ 
pe ಶ್ರೀ T- 

. ಪಿಲೇಶ್ವರರು ದೇ ಉ, ಶ್ರೀ ನಾಗನಾಥ dew ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥ ದೇ ಉ 

31. ಶ್ರೀ ನಾಗನಾಥ ದೇ ಉ ------- 


(ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಗೆ ಲಿಪ್ಯಂತರ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ ಸೋಂದೆಯವರು 
ರಚಿಸಿದ ""ಕೊಂಕಣೀ ಭಾಷೇಚೋ ಇತಿಹಾಸ '' ಎಂಬ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥ ಪುಟ 57 ಮತ್ತು 58ರಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.) 


ಯಾದವ ವಂಶದ ಭೌದುರು ರಾಜನ ಕಾಲದ 13ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 
ಇದಾಗಿದ್ದು ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಈ 
ಶಾಸನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಸುಮಾರು 13ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣಗಳಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಾಗರಿಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ದಾನ-ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಉದಾರ ಹೃದಯದವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಸದಾ ದೈವಚಿಂತನೆಯ ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ 
ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಉಪನಾಮ ‘Beer’ ಎಂಬುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
'ಸೇಟಿ' ಎಂಬುದಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಜ್ರಸೇಟಿ, ಸೋಮಸೇಟಿ, 
ಸಾಂತಸೇಟಿ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದೆ. 13ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗರಿಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡುದುದಲ್ಲದೆ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಮತ್ತು ಸಾ. ಬ್ರಾ.ರು ಸುಮಾರು 7-8ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ, ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ನಂತರ 
ಸುಮಾರು 10ನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕರಾವಳಿ ( 
ಉ.ಕ.ಮತ್ತುದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಗಳು) ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಕೇರಳದ ಕೇರಳದವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಹಿವಾಟನ್ನು ವಿಸರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1293ರಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದಿನ 
ಕೇರಳದ ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಂಜೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮದನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
MWA ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ ಆ ದೇವಾಲಯ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಗಳೂರಿನ ಗೊಲ್ಲರಕೇರಿಯ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದ ಶಿಲಾಸಂಭದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೇ ಬಂಕಿದೇವನೆಂಬ ಅರಸನು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೂರು ದೇವಾಲಯಗಳ 
ಪೂಜಾಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಲು ದೊಡ್ಡ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದುದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೇನೆಂದರೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
13ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು, ಕೇರಳ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾ _ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಸಷಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು 10ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳೂರು - ಕೇರಳ 
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ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ, ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಾಗಿ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಜೀತ್‌ ಇಂದಿಗೂ ಮಾಸು ಮತ್ತು ಕೇರಳದ ಕೆಲವೆಡೆ ಚಿನ್ನ- ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕುಶಲಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ- -ವಹಿವಾಟು ದೈ.ಬ್ರಾ. "ರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

ಸಂಖ್ಯಾಬಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪರಾಗಿದ್ದು ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವತಃ ಶಾಂತಚಿತರೂ, ಸ್ನೇಹಶೀಲ 
ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ದೈ.ಬ್ರಾ ರು Runes’ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕರಾವಳಿಯ 
ಥಾಣಾ, ರತ್ನಗಿರಿ "ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು. ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾ $ಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ ರ ಆಗಮನದವರೆಗೂ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನಿಯತಂ 
ಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದಂತೆ pe 


ದೈವಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜ್ನ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕಪೆ: 


ಉಡುಪಿಯ 3, ಪತೆ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅಷ್ಟಮಠಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸೋದೆ ಮಠ (ಸೋಂದಾ 


ಮಠ) ದ ಪೀಠಾಧೀಶರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳು (16ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಅದ್ಭುತ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೈವಾಂಶ ಸ ಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿ > erie ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಯಗ್ರೀಯ 
ದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಗಳ ಹಹ HA ಹಯಗ್ರಿ €ವ 
ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸುವರ್ಣಕಾರನೊಬ್ಬನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. (ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಗಣೇಶನ ಮೂರ್ತಿ ತಯಾರಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಹಯಗ್ರೀವ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ದಂತಕಥೆಯೊಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ) ಈತನು ಎರಕಹೊಯ್ದು 


ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಹಯಗ್ರೀವ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯು ಬರಿಯ ಪಂಚಲೋಹದ 


ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರದೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದೈವೀಕಳೆಯಿಂದ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಗಳು ದೈ.ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ದೈವಾಂಶವನ್ನು ಅರಿತು 
ದೈ. ಬ್ರಾ.ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೋದೆ ಮಠದ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದ್ವೈತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರಾಗಿ ಸೋದೆ ಮಠದ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಗೋವಾ ಮತ್ತು ನೆರೆ-ಹೊರೆಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 


ಲೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಶಾಂತ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ ದೈ.ಬ್ರಾ. 
“ie ಗೋವೆಯ ಇನ್ನಿತರ ಹಿಂದು abn ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣ 
ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1336 ರಿಂದ 16ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಏಳು- ಬೀಳುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆದ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರು ಪಶ್ಚಿಮದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೊಡನೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಅರಬ್‌ ದೇಶಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರ - ವಹಿವಾಟನ್ನು ನಡೆಸಲು ಗೋವೆಯನ್ನು ಪ್ರಮುಖ 
ಬಂದರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ. ಒಂದಂಶವೆಂದರೆ ವಿಜಯಸಗೆತ ರಾಜ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗೋವೆಯೊಡನೆ ನೇರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು ಮೇಲಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತ ಬಾ )ಹ್ನಣರ 
ವರ್ಗದ ಅನೇಕರು ವಿಜಯಃ ನಗರದ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನದ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 
ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ವಿಜಯನ ನಗರದ ಅರಸರ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ- ಬೆಳ್ಳ ಮುತ್ತು- ರತ್ತಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿ ಇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರೆಂಬುದಾಗಿ 
ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು ವುಂಟು. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವಾದ ಆರಗ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
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್ರಿ.ರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲಗಾರರಾಗಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಂದಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ADB, $ಧಾರವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಆರಗದ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ವಂಶದವರು ಇಂದಿಗೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧಕರು ಈ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಲೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ. 


ALD ಪಾಂತದ ಮೇಲೆ 


$ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೆನಿಸಿದ್ದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು 
ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ “ಸಾಗಿ ಬಂದ ಚಿನ್ನ- ಬೆಳ್ಳಿಯ. ಕುಶಲಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಜನರು ಜಾಂ ಬಂದ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ. 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಅಲ್ಪ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತ ಮತ್ತು 
ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತ - ಸದಾಚಾರದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೊರನಾಡುಗಳ 
Re ಹೋಗಿ ಬರುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ಗೋವಾ ಅವರ ಮೂಲ 
ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರ ದ್ದೆಗಳಿದ್ದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು 
ಇವರ ಮೂಲದವರೇ ಆದ ಸಾರಸ್ವತ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣರು ಮಾಡಿಯ "ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ನೂರಾರು. 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು ದೇವರು-ದೇವಾಲಯ - 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರಿ. ಶ. 1510ರ ನಂತರ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರ ನಾಗಿ ಗೋವೆಯ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಚ ಮುಗ್ದ ಜನರ 
ರಕ್ತ- ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತರಿಸಿತು. ಬಹುಶಃ ಜಗತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಷ್ಟು ಭೀಕರವಾಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟರನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಹೂದಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಭೀಕರ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ರಾಕ್ಷಸೀ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಜರ್ಮನಿಯ ಘಟನೆಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು ನೂರು 
ವರುಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಮುಗ್ಗ ಹಿಂದುಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಲೇಖಕರೇ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಕರಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಿ 5.3. 1510 
ರಿಂದ ನಂತರ ಇಂಕ್ವೀಜಿಶನ್‌ ನ್ಯಾ ಯಾಲಯಗಳು ರದ್ದಾಗುವ ಕ್ರಿ. ಶ. 1774ರ ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ 
ಸುಮಾರು 250 ವರುಷಗಳ ಜೂ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಮುಗ್ದ ನಾಗರಿಕರ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ - ಹೊಸ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದು ಧರ್ಮಾಂತರದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಪಕಾಲ 
ಯಾವ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುದಿಲ್ಲ ಇದೊಂದು ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸದ ಕರಾಳ 
ಪುಟಗಳೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ ನೂರಾರು ಹಿಂದು ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಕೆಡವಲ್ಲಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಅಮಾಯಕ ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಅವರ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ 
ಕೈಸ್ತ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಕೈಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರವಾಗಲು 
ವದ ಬಾ > ಹಣರು ಮತ್ತು ಇತರ ಹಿಂದುಗಳ ಮೇಲೆ ಸರ್ಗ ಚತು ನಡೆಸಿದ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಎಂಥವರ ಎದೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವುದು. ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಇನ್ನಿತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಹಿಂದುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೆನೆ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯ icine, 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉ. ಕ. ಮತ್ತು ದ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ 
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ವಲಸೆ ಹೋದರು. ಹಲವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದತ್ತ ಸಾಗಿದರು. 

ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಗಮನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿದ್ದ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಗಣನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೋವಾ ಕಲಾತ್ಮಕ ದೇಗುಲಗಳ ಸ್ವರ್ಗವೆ 
ಆಗಿತ್ತು ಈ ಸತ್ಯ ಇಂದು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನಾದರೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದವರಿ 
ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿರು 
"Goa. Hindu Temples & Deities" (1) (Antonio Victor Couto) " 
ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. In the vast art gallery that India is Goa 
should have a prominent occupied a prominent place, if the 
portuguese had not destroyed all its temples, Sparing none." 
(Page - 5) ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದಾಗಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಜನಾಂಗ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ-ನಿಷ್ಠೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾದ ಗುಡಿ-ಗೋಪುರಗಳು, ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯೂ ನಿರ್ನಾಮವಾಯಿತೆಂಬುದು ಕಾಲನ ಮಹಿಮೆಯೇ 
ಸರಿ. Antonio Victor Couto ರವರು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ' 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುತಾರೆ. | 


"The old conquest which were under their dominion in the 
most critical hour of religious frenzy saw no stone left unturned. 
Everything was destroyed without leaving a vestige. 


The grandeur of the ancient times only remained regis- 
tered in memories written by foreigners who travelled through 
these land and in bits of infotmation generally accidental which 
the missionaries left in narrative of their activities and those of 
their c0-religionists. This is also testified by the images and the 
art pieces of the ancient sancturies which were found buried in 
wells and tanks to escape the devastating hands of the portuguese 
missionaries. The fragments of images found here and there 
which were lost or existing in the foundations of churches and 
other portuguese editices, some to great archaelogical and artis- 
tic value and lastly, the high reliefs which still exist in some rare 
temples of the New conquests, also testify the same (Page - 5). 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೋವೆಯ ನೆಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂದಿನ ದೇವಾಲಯಗಳ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾವ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದೇ 
ಲೇಖಕರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 

In addition to the main deity there existed a countless 
number of affiliate deities. Each village had its Grama Devata, 
Kul-devata, Grama-purushas and kula-purushas." ಇಂದಿಗೂ ಈ 


Ad 


ಸತ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಗೋವೆಯ ಹಳ್ಳಿ-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳಾಗಲಿ 
ಅವುಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಈ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವದಿದ್ದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗೋವಾ ದೇವಾಲಯಗಳ 

೦ತವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರನ್ನೇ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಹಿಂದು ಧರ್ಮದ ಮಹಾನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಿತೃಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು 


o ಪೋರ್ಚುಗೀಸರಆಕ್ರಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವಾಯಲಗಳಿದ್ದವೆಂಬುದು 
೯ಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಆದರೂ "Goa, Hindu Temples 
& Deities" ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"Not withstanding the fact the list of the afore mentioned 
les of the old conquests is not complete and it includes only the 
most important ones and those subsidised by the Comunidades, it is 
verified that there existed in ilhas 116 temples, in Bordez 176 and in 
Salcete 264. If we add the number of temples that were destroyed and 
listed in the letters and the reports of the missionaries their number for 
exeeds the total indicated. 


| So many were the temples that were destroyed each day and by 
so few hands, that were not only have to admit their plurality but also 
that a major part of them must have been of light structure and tragile 


construction. 

ಒಂದೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೂರಾರು ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದವೆಂದರೆ ಗೋವಾ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಮರಗಳ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕುಸುರಿನ ಕಲಾವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 


ಕ್ರಿ.ಶ.1510ರ ನಂತರ ಗೋವೆಯ ಮೇಲೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣವಾಗುವ 
ಶತಮಾನಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಗೋವೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ - 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ- ಕೇರಳಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರ ಕ್ಷೇತ್ವನ್ನು ವಿಸರಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಆಡಳಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಪ್ರಾಂತವಾದ ಮಲೆನಾಡ ಆರಗ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ವಂಶದವರು ಈಗಲೂ ಇದ್ದು ಅವರು ತಾವು ಆರಗ 
ಕುಟುಂಬದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವುದು ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು 
ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಪಾಳೆಯ ಪಟ್ಟಾಗಿ ನಂತರ ಕೆಳದಿ ಅರಸರ ಉಪರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಮೆರೆದ ಕೌಲೆದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಕೆಳದಿ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಮನೆಗಳ-ಬಾವಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 
ನೋಡಬಹುದು. ಕೆಳದಿ ಅರಸರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಪೂರ್ವಜರ ಸಂತತಿಯವರು 
ತಾವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದೆರಡು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಮನೆಗಳು ಈಗಲೂ ಕೆಳದಿ ಅರಸರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನಗರ (ಬಿದನೂರು)ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಿದರ್ಶನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
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.ಬ್ರಾ.ರು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೆರೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದೊಡನೆ ಉತಮ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮ 
ನಿರಂತರವಾದ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯ ಹಿಂಸೆ, ಬಿಜಾಪುರದ ಸುಲ್ತಾನರ ಮತ್ತು ಮರಾಠಾ ಪೇಶ್ಯೆ 
ದಾಳಿ, ನಿರಂತರ ಯುದ್ಧಗಳ ಭೀತಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಾಗಿ 16ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂ 
18ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ತಮ್ಮ ಸನಾ 
ಧರ್ಮದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಊರು - ಮನೆ - ದೇವರುಗ 
ತೊರೆದು ಗೋವಾದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಲಸೆ ಹೊರಟು ತಾವು ನೆಲೆನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಈ ಜನಾಂಗ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಭದ್ರತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಶೋಷಣೆಯ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಸನಾತನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಕಾಲನ ನಿರಂತರ ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ಎದೆಕೊಟ್ಟು 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಘಟನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರೊಬ್ಬ ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜರಾಗಲಿ, ಸಂಶೋಧಕರು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ 
ಯಶೋಗಾಥೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸದಿದ್ದುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ-ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಜನಾಂಗ ಸಹಸ್ರಾರು 
ವರುಷಗಳ ಕಾಲನ ಪ್ರವಾಹದಲಿ ತಮ್ಮ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಉದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ದೈವೀದತವಾಗಿ ಒಲಿದ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ " 
ಸೋನಾರ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರಿಂದ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕಿರುಕುಳ- ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಕಾಲದ 
ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ವೈಚಾರಿಕ ಪ ್ರ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದೊಂದು ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸತಕ್ಕಂಥ ರೋಚಕವಾದ 
ಪವಾಡವೇ ಸರಿ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಾಂತ, ಸ್ನೇಹಶೀಲ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಾದ ಈ ಜನರು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ' 
ನಡೆದ ಧರ್ಮಾಂತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ಟಾಗಿಳರ ಯಾವ ಆಸೆ-ಆಮಿಷಗಳಿಗೂ 
ಬಲಿಯಾಗದೆ, ಅವರ ಜೀವಂತ ಸುಡುವ ಅಮಾನವೀಯ ಕ್ರೌ ರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ ತ 
ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಳವಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಜರು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಗೋವೆಯನ್ನು "ತಮ್ಮ ದೇವರು, 
ದೇವಾಲಯ, ಮನೆ-ಮಾರು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮ ಮನೋಬಲದಿಂದ. ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಇಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಆಚಾರ- ವಿಚಾರ, ಭಾಷೆ ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಪಥದತ್ತ ಸಾಗಿರುವುದು ಈ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ಬಾಹುಳ್ಯವುಳ್ಳ ಜನಾಂಗದ ಅದಮ್ಯ, 


ಅಗಾಧ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಚೇತನಾ ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಇದು ಅವರನ್ನು ಸದಾ 
ರಕ್ಷಿಸಿರುವ ಅವರ ey ಬಲವೇ ಸರಿ, 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1314ರ rh ಗೋವಾ ವಿಭಿನ್ನ ಹಿಂದು ಅರಸರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ಕ್ರಿ.ಶ. 1314ರಲ್ಲಿ ದೇವಗಿರಿ ಅರಸರ ಮತ್ತು ಕದಂಬರ ಆಡಳಿತ 
ಕೊನೆಗೊಂಡು harkata ಆಡಳಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಂತರ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶಾಂತಿ-ಹಿಂಸಾಚಾರಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1468ರ ವರೆಗೆ. 
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ಯನಗರದ ಅರಸರು ಗೋವೆಯನ್ನಾಳಿದರೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅರಸರಿಗೂ ಬಹಮನಿ 
ಎನ ಅರಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1469ರಲ್ಲಿ ಬಹಮನಿ 
ರ ಸರದಾರನಾದ ಮಹಮ್ಮದ ಗವಾನನು ಗೋವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
| ರ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅದಿಲ ಶಾಹಿಯ ಆಡಳಿತ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಗೋವೆಯ ಕೆಲಭಾಗ 
ಆ ಸುಲಾನರ ಕೈವಶವಾಯಿತು. ಇದರ ನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. 1510ರಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ 
ಅಕ್ರಮಣದೊಂದಿಗೆ ದುರ್ದೈವಗಳ ಸರಮಾಲೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ.1510 
ರಿಂದ 1570ರ ವರೆಗೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರಿಗೂ ಬಿಜಾಪುರದ ಸುಲಾನರಿಗೂ ನಿರಂತರ 
ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆದವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಮತ್ತೆ ಮರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ಸುಮಾರು 60 ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ಗೋವೆಯನ್ನು 
ರಕಸಿಕಗೊಳಿಸಿದವು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1510 ರಿಂದ 1540ರ ವರೆಗೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ 
ಅಲ್ಬುಕರ್ಕನ ಆಡಳಿತವಿರುವವರೆಗೂ ಧರ್ಮಾಂತರದ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1541ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ದೋಂ ಜುವಾಂವ್‌ ಎಂಬ ದೊರೆಯು ಪೋರ್ತುಗಾಲದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಆತ ಮೊಗಲ ದೊರೆ ಔರಂಗಜೇಬನಂತೆ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಮತಾಂಧನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಇಂಥ ಮತಾಂಧ ದೊರೆಯ ಬಾಲಬಡುಕರಿಗೆ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸಾಚಾರ ನಡೆಸುವುದೊಂದು ಮೋಜಿನ ಆಟವಾಯಿತು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1560ರ ಇಂಕ್ವಿಜೀಶನ್‌ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ನಂತರ ಮತಾಂತರದ 
ಕೌರ್ಯ ಮುಗಿಲಿಗೇರಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತಾಂತರದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು-ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸುಡುವುದು, ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವಿಟ್ಟು 
ತಿನ್ನಿಸುವುದು, ಕ್ರೂರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಅಮಾನವೀಯ ಕೃತ್ಯಗಳು 
ಶಡೆಯಲ್ಲದೆ ಸಾಗತೊಡಗಿದವು. ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲದ ದೈ. ಬ್ರಾ. ಮತ್ತಿತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ 
ಹಿಂದುಗಳ ಮೇಲ” ನಡೆದ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರು ಗೋವೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಗೋವೆಯನ್ನು ತೊರೆದರೂ ದೈ.ಬ್ರಾ. ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲರ ಕುಲದೇವರ 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಗೋವೆಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ನಾನುಸಾರ ಕುಲದೇವರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಡೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಸಾಗಿ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ ಗ್ರೀಕರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪಕ್ಷಿ ಫೀನೀಕ್ಸ್‌ನಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗ ನಿರಂತರ ಶೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಉಳಿವನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಫೀನೀಕ್ಸ್‌ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಗರಿಗೆದರಿ ಹಿಂದು 
ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಸದ್ದು-ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸಮಾಜದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ -5 


ಪೇಶೆಯರ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳು 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1714 ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1818ರ ವರೆಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೆ 
ಏಳು-ಬೀಳುಗಳೊಡನೆ ಮರಾಠ ಪೇಶ್ವೆಯರ ಆಡಳಿತ ಸಾಗಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆಯ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಪುಣೆ, ಸಾತಾರಾ, ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರು ಸುವರ್ಣಕಾ 
ವೃತ್ತಿಯೊಡನೆ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಎರಡನೇ ಸವಾಯಿ ಮಾಧವ 
(1772-82) ನ ಆಡಳಿತದ ನಂತರ ಪೇಶ್ವೆದೊರೆಗಳ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರಿಂದ ಅನೇಕ ಕಿರುಕುಳಗಳು ಎದುರಾದುದುಂಟು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಎರಡನೇ ಸವಾಯಿ ಮಾಧವರಾವನ ಕುರಿತು ಆತನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ನೆಂಬ 
ದಂತಕಥೆಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸೋಣ. 

ಮರಾಠಾ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯ ನಂತರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಅಸ್ಥಿರತೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಡಳಿತದ ಗದ್ದಿಗೆಯನ್ನೇರಿದ ಪೇಶ್ವೆ ಅರಸು ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮರಾಠಾ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಬಲ ಸರದಾರರಾದ ಶಿಂಧೆ, ಗಾಯಕವಾಡ, ಹೋಳಕರ ಮುಂತಾದ 
ಸರದಾರರಲ್ಲಿ ಸ್ವ-ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದಾಗಿ ಆಂತರಿಕ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ' 
ಹೈದರಾಬಾದ್‌ನ ನಿಜಾಮ ದೊರೆಯು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದನು. ಉತ್ತರದ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮೊಗಲ 
ದೊರೆಗಳ ಆಕ್ರಮಣಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮರಾಠಾ ಪೇಶ್ವೆಯರ 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1772ರಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ಮಾಧವರಾವನ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣದ 
ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಾತಾರೆಯ ಛತ್ರಪತಿ ರಾಮರಾಜನ ಬಲದಿಂದ 
ನಾರಾಯಣರಾವನು ಪೇಶ್ವೆಯ ಪದವಿಗೇರಿದನು. ಆದರೆ ಈತನು ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದನು. ಇವನ ರಾಜಕೀಯ ವಿರೋಧಿಯಾದ ರಾಘೋಬನ 
ಕುತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1773ರಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ದೊರೆ ನಾರಾಯಣರಾವನು ದೇವತಾದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೀಡಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿ ' 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಾರಾಯಣರಾಯನ ' 
ಪ್ರತಿಸರ್ಧಿಯಾದ ರಾಘೋಬನು ಪೇಶ್ವೆಯ ಗದ್ದಿಗೆಯನ್ನು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಏರಿದನು. Bes obd 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನು ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವ 
ಅನಾಹುತವನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ, BeB OO ಆಡಳಿತವನ್ನು ಭದ ಗೊಳಿಸುವ 
ಆಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ಆಕಸ್ಮಾತ್ನಾಗಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಪುರಂದರಗಢದಲ್ಲಿ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಅನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೇಮಿಸುವಾಗ ರಾಣಿಯ ಸಮಾನ ಕಾಲದ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ 
ರಾವಜೀಬಾಯಿ ದಿವೇಕರ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅನ್ಯಸ್ತಿಯರೊಡನೆ ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಗೆ 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಧರ್ಮ -ಕರ್ಮ ಸಂಯೋಗವಶಾತ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಂದೇ 
ದಿನ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣರಾವ Beso ವಿಧವಾ ಪತ್ನಿ ಹೆ 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಮತ್ತು ದೈ. ಬ್ರಾ. ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ರಾವಜೀಬಾಯಿ ದಿವೇಕರ ಗಂಡು 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ನವಿತಳು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಾನು ನೇಮಿಸಿದ ನಂಬಿಗಸ್ಥ ಆಪ್ಮ 
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ೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳಿಂದ ತಿಳಿದ ಚತುರ ದಿವಾನನಾದ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನು ತನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಯಕಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನವಜಾತ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಅದಲು-ಬದಲು ಮಾಡಿಸಿದನು. "ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿ ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ. ಜನ್ನ ನೀಡಿರುವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿತು. 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಘೋಬನು ಚತುರನಾದ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನ ಚತುರತೆಯ ಮುಂದೆ 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಕೈ-ಕೈ ಹೊಸಕಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯ 
ಬಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಮಾತ್ಯ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನ ಚತುರಣೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತದ್ದಿತನದಿಂದ ಮುಂದೆ 
- ಬ್ರಾ. ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲಕ ಸವಾಯಿ ಮಾಧವರಾವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ 
ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಪದವಿಗೇರಿದನು. “ಕ್ರ ಮೇಣ ಈ ರಹಸ್ಯ ಬಯಲಾಗಿ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋಧಕರು 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. " ಮರಾಠಾ ದಫರ' ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ 138ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಘಟನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಈ ಘಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಂತೆ ಲಹರೀ ಮುಕುಂದ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಾರನೊಬ್ಬನು 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿರುವ ಹಾಡು ಹೀಗಿದೆ. 


ದಿಸಮಾಸ ಉದಾಸ ರಭಾಲಾ । ಮಗ ಚಿಂತಾಪಡಲೀ ಗಂಗಾ ಬಾ ಈಲಾ ॥ ರಂಗ 
ಮಹಾಲೀ ಕರಮೇನ ಜಾತ್ಯೇ ಪುರಂದರಾಲಾ ದಹಾ ಬಾಳಂತೀಣೀ TW, ಖಬರನಾಹಿ 
ಕಳಲೀ ಗಂಗಾಬಾ Hd ॥। ಕಾಯ WOM, ಪಾಲಖ್ಯಾ ಚಾಲಖ್ಯಾ ಪುರಂದರಾಲಾ । ಶುದ್ಧ 
ಸೋಮವಾರ ದಿವಸೇ ವೇಳ ಘಟಕಾ ಆಲೀ ತಿಲಾ॥ ದಾ ಈ ಮ್ಹಣೇ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸಾಲಾ 
॥ ಗಂಗಾ ಬಾ ಈ ಜಾ ಪ್ರಸೂತ ವ್ಹಾಯಚಾ ವಖತ ಆಲಾ । ಏಕ ಸೋಬತೀಣ (OVAS) 
ಮಿಳಾಲಿ ತಿಲಾ । ದೋಷಿಂಚಿ ವೇಳ ಘಟಕಾ ಕಳಲಿ ಭಗವಂತಾಲಾ ॥ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸ 
ಬೋಲೆ ತ್ಯಾ ದಾಈಲಾ (ದಾದಿ) il ಮಾರು ಇಮಾನ ಠಾವೇ ಭಗವಾನಾಲಾ ll HG ವಸ್ತ್ರ 
ದೋಳೆ ದೋಫೀಚೆ ಬಾಂಧಾ ಯಾ ಸಮಯಾಲಾ I ಕನ್ಯಾ ರಭಾಲೀ ಗಂಗಾ ಬಾ ಈಲಾ Il 
ಪುತ್ರ ರಭಾಲಾ ದುಸರೇ ಬಾ ಈಲಾ | ಹೀ ಅದಲಾ ಬದಲಾ ಕಳಲೀ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸಾಲಾ। 
ದಾಈ ಮ್ಹಣೆ ನಾನಾ ಸಾಹೇಬಾಲಾ ಗಂಗಾಬಾ ಈಲಾ ಪುತ್ರ ಜಾಹಲಾ । ಸವಾ ಈ ಮಾಧವರಾವ 
ನಾಂವ್‌ ಶೋಭೆ ತ್ಯಾಲಾ॥ ಸೋಳಾ ವರ್ಷೆ ರಾಜ್ಯ ಭೋಗಲೇ ಪುಣೆ ಶಹರಾಲಾ । ಸತರಾವೇ 
ವರ್ಷೀ ಕಲಪ್ರಾಪ ಆಲಾ Il ಶಿಲಂ ಘನ ಖೇಳೋನೀ ಮಾಧವರಾವ ಘರಾಲಾ ಆಲಾ । ತೇಧೆ 
ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸ ತ್ಯಾಲಾ ಉಣಾ ಶಬ್ದ ಬೊಲಿಲಾ il ಕಾರಂಜ್ಯಾವರಿ ಉಡೀ ಟಾಕಿ ಲೀ 
ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಚಾ ಗೇಲಾ । ತೇಥೂನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಚಾ ಆಚಾರ ಧರ್ಮ ಲೋಪಲಾ | 


(ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ಬಾ. ರಾ. ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಇವರಿಂದ ರಚಿತ ವಿಶ್ವಬ್ರಹ್ಮ ಕುಲೋತ್ಸಾಹ ಸಂಗ್ರಹ - 8ರ 
ಪುಟ 38 ರಿಂದ ಉಧ್ಭತ) 


ಪೇಶ್ವೆಯ ರಾಣಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳ ಹೆಸರು ದುರ್ಗಾಬಾಯಿ 
kannt, ಅವಳ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆ ದೈ.ಬ್ರಾ. ರಾವಜೀಬಾಯಿ ದಿವೇಕರ ಇವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು. ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಯುವಕನೊಡನೆ ಅವಳ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಂತಾನ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಿನ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು. ಈ ದುರ್ದೈವಿ 
ನ್ಯೈಯ:ಸ್ಥರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನು ನಾರಾಯಣ ಪೇಠೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಫೂಜಾಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತದ ಹಕ್ಕು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ವಂಶದವರ 
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ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಘಟನೆ ಸತ್ಯವೆಂದಾದರೆ ದೈ.ಬ್ರಾ. ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸವಾ 
ಮಾಧವರಾವ ಪೇಶ್ವೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ಆಳಿದುದನ್ನು ನಾವು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಪೇಶ್ವೆ ದೊರೆ ಸವಾಯಿ ಮಾಧವರಾವನ ಮರಣದ ತರುವಾಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1795 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1800ರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಫಡಣವೀಸನು ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಇದರ ನಂತರ ಪೇಶ್ರೆ 
ಆಂತರಿಕ ಕಲಹ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ನಿಜಾಮರ ಆಕ್ರಮ 
ಯುದ್ಧಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ “ಅಸ್ಥಿರತೆ ತಲೆದೋರಿತು. ಜಾತಿ- ಮತೀ 
ಘರ್ಷಣೆಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಇಡಿದೇಯಡೆಗಿದವು. ಪುಣೆಯ ಜೋಶಿ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣರು Ave 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯ ಹಕ್ಕು 
ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನತ್ತಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು. ಜಾತಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾದಾಟಗಳು ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. 

ಮುಂಬಯಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಣಿಜ್ಯೋದ್ಯಮಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ನಾಗರಿಕರಾದ ಜಗನ್ನಾಥ 
(ನಾನಾ) ಶಂಕರಶೇಟ್‌ರವರು 19-12-1826 ರಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯ ತೀರದ ವಾ ಈಗೆ ಎಂಬ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿಯ ಪುರೊಹಿತರೊಡನೆ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಕೈಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಸ್ಥಳೀಯ ಅನ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವರ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡಿದರು. ಅಂದಿನ ಸಾತಾರೆಯ 
ಮಹಾರಾಜರಾದ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಈ ಘಟನೆಯ ಕೂಲಂಕುಶ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವರ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡದಂತೆ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರು. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನೊಂದ ಸಮಾಜಸೇವಕ ನಾನಾ ಶಂಕರ ಶೇಟರವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ ಜರತಾರಿ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ರಾಜಗೌರವ ತೋರಿಸಿದರು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಪೇಶ್ವೆಯರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮುಂಬಯಿ, ಪುಣೆ ಮತ್ತಿತರ ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ, ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರು. 

ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ ಅಂಟಿದ ವೃತಿವಾಚಕ 
ಪದ 'ಸೋನಾರ ' ಎಂಬುದು ಜಾತಿವಾಚಕ ಪದವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಾಗ 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ಅನ್ಯ ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪ್ರ ಶ್ಯಾರ್ಹವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೀಷರ 
ಆಡಳಿತಕುಲಜಲ್ಲಿ. ವಿವಿಧ. ಜಾತಿ- ಮತಗಳ ಕುರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ "ನಡೆಸಿ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ 
R. E. Enthoven (Tribes and castes of Bombay), Edger Thurston 
(castes and Tribes of Southern India) ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ಸರಕಾರಿ ಗೆಜೆಟೀಯರಗಳಲ್ಲಿ "ಸೋನಾರ್‌' ಪದವನ್ನು ಜಾತಿವಾಚಕ ಪದವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿ 
4 ಬ್ರಾ.ರು ಈ ಸೋನಾರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ) ಒಬ್ಬರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಬರೆದರು. ಹೀಗೆ ವೃತಿವಾಚಕವಾದ 

ಪದ ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಪಡೆದಂತೆ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ 
ವೈದಕ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತ ತೊಡಗಿದರು. Bes odd ಆಡಳಿತದ 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯ ಜೋಶಿಗಳಂದ ಎದುರಾದ ಆಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಿ 5). 8. 
1925ರ ನಂತರ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿಯ ಹವ್ಯಕ ಬಾ )ಹ್ಮಣರಿಂದ ಎದುರಾದ ತೊಡಕುಗಳು 


ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 


೨0 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1764ರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ದೈ.ಬ್ರಾ ರು ವೈದಿಕ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಲು ಸ್ಥಳೀಯ 
JA ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಕಾಶಿಯ ಇಂಡಿಕ: ಸವಕಳಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ 
ರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ geeks ವೈದಿಕ 


tua ದು 


ಹಕ್ಕು ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರದ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ. 


ಶಿ E ಕಾಶೀಕೇತ್ರಸ್ತ ಪಂಡಿತಾನಾಂ ಶಾಸ್ಪಾರ್ಥಪತ್ರಮ್‌ : 


DPF ಪತ್ರಂ ಲಿಖ್ಯತೇ | BAG ತಲಕೊಂಕಣಾದಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶೇ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ಯಭಿಜ್ಞ ಸಕಲ SHS ಪ್ರ ಸಿದ್ದೇನ ಲಬ್ಧವರೇಣ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತೇನ 
ದೈವಜ್ಞ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ A. ಸಂತಿ ಬಹವಃ | ಅತು ಸತ. ಸರ್ವೇ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಜಾಯಂತ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಮೇತತ್‌ | ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ 
ಚರುಪಾಯಸಾದಿನಾ ಪಿಂಡದಾನಂ ಭವತಿ । ತಥಾಚ ಭವಿಷ್ಯೇ । ಗೃಹಪಾಕಾತ್‌ ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ 
ಚರುಣಾ ಪಾಯಸೇನ ವಾ॥ ಪಿಂಡದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಿತ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಶ್ರಾ Begge ಸತೀತಿ । ಅತ್ರ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕರವೋಪನಾಮಕಃ ಶ್ರೀಧರ ಭಟ್ಟ Ek i ಬಾಬೂ ಜೋಷಿ 3 
ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಂಕಣ ದೇಶಾತ್‌ ಸ ಸಮಾಗತೌಸ್ಪಸ್ಯ ಚರುಪಾಯಸಾದಿನಾ ಪಿಂಡದಾನಂ ಭವತಿ ॥ 
ತತ್ರ ಕಾಶೀಸ್ಥಪಂಡಿತೈಃ ಸ ಸರ್ವೈಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತಾದ್ಯಭಿಜ್ಞೆರೇವಂ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥೊ 
ನಿರ್ಣಿತೋ ಯತಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಭವಿಷ್ಯ ವಚನಾಚ್ಚರುಪಾಯಸಾದಿನಾ ಪಿಂಡಪ್ರ “ದಾನಂ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರೀ ಶ್ಯಾಮಭಟ್ಟ ಪಂಡಿತೇನ ಭವತೀತಿ । ವಿಜಯದಶಮ್ಯಾಂ ಸಂವತ್‌ 1781, ಶಕೆ 
1686 (ಸನ್‌ 1764) ಸಮಸ್ತ ಪಂಡಿತಾನುಮತಂ ಪತ್ರಂ ಶಂಕರಭಟ್ಟಾತ್ಸಜ ಶ್ಯಾಮಭಟ್ಟೇನ 
ಲಿಖಿತಮ್‌. 


ಅತ, ಸಂಮತಾನಿ 


ರು ee SS 


ಸಮ್ಮತೋಯಮರ್ಥ | 


1. ಭಟ್ಟ ಗೋಪಿನಾಥಸ್ಯ 
. ಶೇಷ ಕೇಶವ ಸಂಖ್ಯಾವಸು enis 
li 1108 
. ಕೇಶಭಟ್ಟ ಕಾಳೇಳ a CO NON 
s gür e Pa ೪ ೦೪59 
. ಪಾಯಗುಂಡೋಪನಾಮಕ ಗಣೇಶ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 9 ಸಗ aca wae 
"gy pV” 
. ನಗರಕರಯಾದವ ಭಟ್ಟಸ್ವ Sr 


. ಅಂಬೇಲಕರ ಭಾಯೀ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
. ಸುಂದರ ಭಟ್ಟ ರಾಮಫರ 
ದುಲು ಸುಂದರ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
10. ಪದ್ಮನಾಭ ಭಟ್ಟ ಸುತ ಸದಾಶಿವ ಭಟ್ಟ ಉಪಾಧ್ಯೆ 
11. ಗೋಪಿನಾಥ ಭಟ್ಟಸ್ಯ ಗಾಡಗೀಳ 
12. ಭಾರದ್ವಾಜ ನೀಲಕಂಠಸ್ಯ 


2 
3 
4 
5 
6. ಪನ್ನಗ ಗೋವಿಂದ wax 
7 
8 
a. 
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13. ಮೌನೀ ಮಹಾದೇವ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
14. ದೀಕ್ಷಿಕೋಪನಾಮ ಜಯರಾಮ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
15. ವಿಶ್ವನಾಥ ಭಟ್ಟ ಟಳಕಸ್ಯ 
16. ಮೋಡಕ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
17. ಸದಾಶಿವ ಭಟ್ಟ ವಿದ್ವಾಂಸ 
18. ಭಾರದ್ವಾಜ ವೈಜನಾಥ BLA 
19. ದಾತಾರಕೇಶವ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
20. ಪೌರಾಣಿಕ ಸದಾಶಿವ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
21. ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟ ವರು 
22. ಭಾಸ್ಕರ ಭಟ್ಟ ಖರೇ 
23. ಜೋಗಳೇಕರ ಮಹಾದೇವ ಭಟ್ಟಸ್ಯ 
24. ದಾಮೋದರ ದೇವಸ್ಯ 
25. ಶಿವರಾಮ ಭಟ್ಟ ಭಾವಯ್ಯೇ. 

ಅರ್ಥ : ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾಶಿಯ ವಿದವಜ್ಜನರ ಕಡೆಯಿಂದ DPF ಪತ್ರ 
ಬರೆಯುವುದೇನೆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ ಕೊಂಕಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ, ಸಕಲ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತ ದೈವಜ್ಞ ನಾಮವುಳ್ಳ 
ಸುವರ್ಣಕಾರರು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸರ್ವ ಷೋಡಷ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ಹಾಗೂ ಷಟ್ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದು ಅವರು: ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚರುಪಾಯಸಾನ್ನದಿಂದ ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುತಾರೆ. 'ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಪಾಕದಿಂದ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪಾಕ ಮಾಡಿ ಚರ್ವನ್ನದಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾಯಸಾನ್ನದಿಂದ ಪಿಂಡ | 
'ಪೌದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಶ್ಯಾಂಕರ ಎಂಬ ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ ' 
ಶ್ರೀಧರ ಭಟ್ಟ ಚಪಲಕರ ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ ಬಾಬು ಟಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಂಕಣ 
ದೇಶದಿಂದ ಕಾಶಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 'ಚರುಪಾಯಸನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ Low! ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಕಾಶಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪಿಂಡೆಪ್ರ ದಾನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರ soo ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವರು ಈ ರೀತಿ 
ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯ. ಪ್ರಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯ "ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಅವರಿಗೆ ಇದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊಂದು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಲಿಖಿತ ಪತ್ರ ವಿಜಯದಶಮಿ (ಅಶ್ವಿನಿ ಶುದ್ಧ 10) ಸಂವತ್‌ 1781 ಅಂದರೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕೆ 
1664 (ಇ.ಸ. 1764). ರಂದು ಸಮಸ್ತ ಪಂಡಿತರ ಅನುಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಂಕರಭಟ್ಟರ 
ಪುತ್ರನಾದ Bo, ್ಯಮಭಟ್ಟರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
( ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಸಹಿಗಳಿವೆ.) 


ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ವೈದಿಕ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 6 
ವಜ ಬಾ ಹಣರು ಮತು ನಾಗಪೂಜೆ- ವಕ ಪೂಜೆ 


ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯವಂಶಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಮೂಲದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು- ಶಿವ - 
ಕ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾಗದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ 
ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳ ಪ ಪದ್ಧತಿ. ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಪೂಜಾ 
ಮತ್ತು ಈ ಜನರ ರಕಗತವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಭಾವ ಇವುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶಿವನ ಪುತ್ರ 5z ಗಣೇಶನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಧ ಭಕಿಭಾವವಿದೆ. 'ಅದಕಾರಣವೇ 
ಭಾದ್ರ ಪದ ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ aeons ಗಣೇಶೋತ್ಸವ ಈ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದ 
ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಗೋವಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಈ ದಿನದಂದು ಪಟಾಕಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗಣಪತಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾದಂತೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎಷ್ಟು- ಶಿವ - ಶಕ್ತಿದೇವತೆ, ಗಣೇಶ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವ ಈ ಜನರ ನಿತ್ಯ ದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವತೆಯ ಪೂಜೆ ಬಲು 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಗಿ ಬಂದಂತಿದೆ. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಗಪಂಚಮಿ 
ಹಬ್ಬ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿನದಂದು ಎಲ್ಲವೂ ಮಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಗಬೇಕಾಗಿದ್ದು ನಾಗದೇವತೆಗೆ ಅಪಾರ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಲವೊಂದು ಗೋತ್ರದವರು ಆ ದಿನದಂದು ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೂಢಿಗತ ನಾಗದೇವರ ದಂತಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರಾವಳಿ ತೀರದ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷಗಳು ಅವುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವರ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮರಗಳು ಉರುಳಿ 
ವಿದ್ದು ಅಥವಾ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು ಆದರೂ ಬೇರೆಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ-ನಾಗದೇವತೆಗಳ ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿರದೆ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಡೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಮತ್ತಿತರರ ದಿನನಿತ್ಯದ ಜೀವನದೊಡನೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಈ 
38H ನಾಗದೇವತೆಗಳ ಕುರಿತು ಸನಾತನ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವಗಳು ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತವೆ. 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ನಾಗರಹಾವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಂಸಿಸಲು ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ನಾಗರಹಾವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದರ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡು ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದವೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸುತಾರೆ. ಈ 
(ರಾವಳಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ. ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಬೆಳಗಿನ ww, ke ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ದ್ದು ಸ್ಟ್ರೀ- ಪುರುಷರು ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಎಂದಿನ "ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ್ಲಿದೈ.ಬ್ರಾ. ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಗಪ್ಪ ನಾಗರಾಜ, ನಾಗೇಶ, 
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ಶೇಷ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಗವೇಣಿ, ನಾಗಮಣಿ, ನಾಗರತ್ನ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಡುವ ರೂಢಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ನಾಗದೇವತೆಯ ಕುರಿತು ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಬಂದಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾಭಾವವೇ ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವತೆಯ ಪೂಜೆ ಬಲು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಸಿಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಗೆತದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮುದ್ರೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಗ 
ಚಿತ್ರವಿರುವುದು ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಪುರಾಣಗಳು, ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾಗದೇವತೆ 
ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಗಪೂಜೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ರೆಂಬು 
ದೃಢವಾಗುವುದು. ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಲ್ಲಿ ವೈ 
ಕಾಲದಿಂದಲೇ ನಾಗಪೂಜೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ರೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟು. 


ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆರ್ಯ 
ನಾಗದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರು. ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಆರಾಧನೆಯೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ -ರುದ್ರ - ಆಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಯ (ನಾಗದೇವತೆ) 
ಮುಂ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿವೆ. ಹಾಗೇಯೇ ಆರ್ಯರ ಕಾಲ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಪೂಜೆಯೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲು ಬಳಸುವ ಮರದ 
ತುಂಡುಗಳಾದ "" ಅರಣಿ '' ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಚದ ಕೊಂಬೆಯ ತುಂಡುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ ಆರ್ಯರ ಜೀವನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪೂಜನೀಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿತ್ತು ಆ 
ಮರದ ಎಲೆಗಳು ನಾಗರ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು, ಮರಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಆರ್ಯರು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ ನಾಗದೇವತೆ ಮತ್ತಿತರ 
ಯಕ್ಷದೇವತೆಗಳ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ' 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಒಣಗಿದ ಕೊಂಬೆ-ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ತಳದಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವತೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಂದು 
ಎಲ್ಲ ಹಿಂದು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಲ್ಲಿಇದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಗೇದದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮಂತ್ರ - 


"" ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋರ್ಹಸಚ್ಯುತೀ ಜನಯಂತ ಪ್ರಶಸಮ್‌ ದೂರೇದೃಶಂ 
ಗೃಹಪತಿಮಥರ್ಯುಮ್‌ '' 


(ಅರ್ಥ : ಮನುಷ್ಯರು ಆಳವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು 
ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಒಡೆಯನೂ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ 
ಉರಿದರೂ ದೂರದವರೆಗೆ ಕಾಣಿಸುವವನು ಸುತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 


Rs ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಟವು ಸರ್ವಶೆ ಫಷ್ಠವಾಗಿದ್ದು ಆ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ದೇವತ್ವವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತಾನೆ. 
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EH ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ 
ಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥಃ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ 


ರ್ಥ : ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವು, ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರದನು, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರರಥನು, ಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯು) 


| ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯಃ ' ಅಂದರೆ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಾನೋ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನೋರಿಷೆ ಮಾ ಧ್ಯಾನ್ಯಾ ಯಜ್ಞೋ ಅಸ್ಕಸ್ತಿಧದ್ರತಾಯೋಃ 


(ಅರ್ಥ : ಆಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರಿರುವ ಹಾವು ನಮಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ ಮತ್ತು ಈ 
ಭಕ್ತನ ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ವಿಫ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರಲಿ.) 


ಹೀಗೆ ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಗದೇವತೆಯ ಪೂಜೆ ಖಗೇದ 
ಕಾಲದ ಆರ್ಯರ ವಂಶಜರಾದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದಿಗೂ ಬಹುಳಷ್ಟು ದೈ.ಬ್ರಾ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಾನುಸಾರ ಬಂಗಾರ, 
ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ ಅಥವಾ ಪಂಚಲೋಹದ ನಾಗದೇವರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಗೋವಾದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ ಗರ್ಭಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಗೇಶಿ ಮುಂತಾದೆಡೆ 
ನಾಗದೇವರ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಇವೆ. 


ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಲ್ಲಿ ನಾಗಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷ ಪೂಜೆ ಯಗೇದ ಕಾಲದಿಂದ ಸಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಬಲುಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸನಾತನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 7 


Sas ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಎದುರಾದ 
ಅಡಿ-ಆತಂಕಗಳು ಮತು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ತೀರ್ಪುಗಳು 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಗ್ಯೇದ ಕಾಲದ ವೈದಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಂಗ್ಲರ ಅಧಿಪತ್ಯ ಈ ದೇಶದಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತೀ 
ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲಗಾ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆರಳೆಣಿಕೆ 
ಜನರು ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರು ಇವರನ್ನು 
ತಮಗಿಂತಲೂ ಕೆಳದರ್ಜೆಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಗಳ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂಸಿಸಿದ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿ ಯಶಸ್ಸು 
ಪಡೆದುದುಂಟು. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ- 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1730-31 ರಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಪುರೋಹಿತರು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ 
ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಪುಣೆಯ ಜೋಷಿಗಳು ವಿರೋಧಿಸಿದಾಗ ಪೇಶ್ವೆ ಸರಕಾರವು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ರಾನಡೆಯವರ " Peswa's 
Diary" ಮತ್ತು "Bombay Gazettear" ನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದಿ. 8 ಹಾಗೂ 12 ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1883ರ ' ಟೈಮ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ' ಆಂಗ್ಲ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವರದಿಯಾದ ಸಮಾಚಾರದ ಅನುಸಾರ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯರಿಂದ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಗದ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ - 


ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್‌ 1883ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ 
ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಠಾಕುರ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಿರವೊಂದರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದಾಗ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಕ ವರ್ಗದವರು, ಮತ್ತಿತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಬಂದು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು. ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ನೊಂದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ದೂರು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅಂದಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌: ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಪಂಗಡಗಳ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಹೊಡೆದಾಡುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅವರು ಆರೋಪಿಗಳ ವಕೀಲರನ್ನು ಕರೆಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ 
ಗೆಲುವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನಿಂದ ಅನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಂಗ 
ತರಕೂಡದೆಂಬ ಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
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ಕ್ರಿ.ಶ. 1826ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜದ ನಾಗರಿಕರಾದ 
ಎ ಶಂಕರ ಶೇಟರವರು ಸಾತಾರಾ ಪ್ರಾಂತದ ವಾಈಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರ ಅರ್ಚಕ ವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಡೆಯೊಡ್ಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಸಾತಾರೆಯ ದೊರೆ 
3 ಪಸಿಂಹರ ಬಳಿ ದೂರಿತಾಗ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿದ ದೊರೆಗಳು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಹಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ತೀರ್ಪಿತ್ತು ನಾನಾ ಶಂಕರ ಶೇಟರನ್ನು ಜರತಾರಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಗೌರವಿಸಿದರು. 

ಕರ್ಣ ವ್ಯಾಜ್ಯ: ಸನ್‌ 1913ರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗೋಕರ್ಣ 
(ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಪುರೋಹಿತರು ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಜಾತಿಯ ಬಂಧುಗಳ 
)ಿದಕಾರ್ಯ, ಇನ್ನಿತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ್ಥಳೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರ್ಗದವರು ಆತಂಕಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಇಡೆದಾಟ-ಬಡಿದಾಟಗಳಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಮೊಕದ್ದಮೆಗಳು ಎರಡೂ ವರ್ಗದವರ ಮೇಲೆ 
ಡೆದವು. ಕ್ರಿ.ಶ. 1927ರಲ್ಲಿ sexs ದೈ. ಬ್ರಾ. ವರ್ಷದ ಧುರೀಣರು ಕುಮಟಾ ಸಬ್‌ ಜಡ್ಜ್‌ 
ೋೀರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ದಾವೆಯೊಂದನ್ನು ಹತು ಮಾಡಿದರು. ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
JRO ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಮಾಡುವ 
ಕೈದೆಯೆಂದು ತೀರ್ಪಿತರೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಕಾರವಾರ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೋರ್ಟಿಗೆ 
ಪೀಲು ಹೋದರು. ಪುನಃ ಕುಮಟಾ ಸಬ್‌-ಜಡ್ಜ್‌ರಾದ ಶ್ರೀ ಟಿ.ಪಿ. ಘೋಗಲೆಯವರು 
ದರ ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರ ಕೂಲಂಕುಶ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 3. ಬ್ರಾ.ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
'ರಿದವರಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂ 
ೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನ ಡುವ: ಧಾರ್ಮಿಕ ಪೌರೋಹಿತ್ಕದ ಹಕ್ಕು ಇದೆ 
ಂಬುದಾಗಿ ಸುಮಾರು 90 ಪುಟಗಳ ಕೈಬರಹದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇದಾದ ite 
ತಿವಾದಿಗಳು ಪುನಃ ಅಂದಿನ ಮುಂಬಯಿ ಹೈಕೋರ್ಟಿಗೆ ಅಪೀಲು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
-ಬ್ರಾ.ರ ಪರವಾಗಿಯೇ ತೀರ್ಪು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
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ಪ ಅಧ್ಯಾಯ - 8 
ವಜ ಬಾಹಣ ಮತು ವಿಶಕರ್ಮ we Brod ನಡುವಣ ವೃತ್ತಾ 

ಇತ್ರೀಚಿನಿನ 'ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ! 
ಒಂದೇ ಮೂಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರು ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮುಖೋದ್ಭವರಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆಂಬ ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ವಾದವೊಂದು ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳುತಿದೆ. ದೈವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ಇವೆರಡೂ ವಿಭಿನ್ನ ವಂಶವಾಹಿನಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಜನಾಂಗದವರೆಂಬು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ! 
ವೈದಿಕ ಕಾಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಂಪರೆಯ ಪಂಚಶಿಲ್ಪ ವೃತ್ತಿಯವರಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞ-ಯಾ | 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದವರಾದರೂ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಾಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೇ ಹೊ 
ಪಂಚಶಿಲ್ಪ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಕಾಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ನ! 
ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದು w*Aed, ಸೃಂದಪುರಾಣದ ನಾಗರಖಂಡ, ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣ ಮ 
ಮಹಾಭಾರತ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ವಿರಾಟ ಸ್ವರೂಪದ ಕುರಿತು ಅಪಾ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಕುರಿತು ತೈತೀರಿಯಾ ಶೃತಿ ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮೋಪನಿಷದ್‌ನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ವೃತ್ತಧಾನಿ । ತೇನೈವಾಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತಾನಿ । ಪಂಚಮುಖೇಭ್ಯ s 
ಪಂಚಶಿರ್ಷೋ ಮನುಃ ಪ್ರಥಮಃ | ಮಯೋ ದ್ವಿತಿಯಃ ತ್ಪಷ್ಟು ತೃತಿಯಃ । ಶಿಲ್ಪಿ ಚತುರ್ಥಃ 
ವಿಶ್ವಜ್ಞ ಪಂಚಮ ಇತಿ ಸಏವಾರ್ಕೋ ವಿಧೀಯತೇ | ಸಾನಗಃ ಸನಾತನೋಹಭೂನಃ ಪ್ರತ್ನಃ 
ಸುಪರ್ಣಶ್ಚೇತ್ಯೇತೇ ಸರ್ವೇ ಗೋತ್ರ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಕೃತೇಷ್ಟಾದ್ಯಾದ್ಯ ॥ 
(ಅರ್ಥ : ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ಐದು ಮುಖಗಳ ಮನು, ' 
ಎರಡನೆಯವನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳ ಮಯ, ಮೂರನೆಯವನು ಮೂರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ತ್ವಷ್ಟು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಎರಡು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಶಿಲ್ಪಿ ಮತ್ತು ಐದನೆಯವನು ಒಂದು ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಿಶ್ವಜ್ಞ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರು. ಈ ಐವರಿಂದ ಐದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೋತ್ರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ WAN (ಮನು) ಸನಾತನ (ಮಯ), ಅಹಭೂನ (ತ್ವಷ್ಟು) ಪ್ರತ್ನ (ಶಿಲ್ಪಿ) ಮತ್ತು 

ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ ನಾಗರಖಂಡದ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 13ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮನುರ್ಮಯಶ್ಚತ್ವಷ್ಟುಚ ಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಜ್ಞ ಏವಚ।ಪಂಚತ್ಛೆ ದೇವ ಯಷಯೋ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮುಖೋದ್ಭವಾ I 


(ಅರ್ಥ : ಮನು, ಮಯ, ತ್ವಷ್ಟು ಶಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಜ್ಞ ಎಂಬ ಐವರು ಯಷಿಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು.) 


ವರಾಹ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಕೃತ ""ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ವಯ ಪ್ರದೀಪಿಕಾ '' ಈ 
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Bor ವೃತ್ತಾದಿ ಕಥನಕಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯದ 48ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಹಿ 
'ಆಯಸಿ ಚ ಮನೋ ಕಾಷ್ಟೀ ಮಯಸ್ಕಖಲು ಕಾಂಸ್ಕಕೀ | 
ತ್ವಷ್ಟ ಶೈಲೀ ಶಿಲ್ಪಿನೋ ವೈ ವಿಶ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ತು ಕಾಂಚನೀ I 
(ಅರ್ಥ : ಮನುವಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೆಲಸ, ಮಯನಿಗೆ ಮರದ ಕೆಲಸ 
ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಶಿಲ್ಪದ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸ) 
| ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಉದ್ಭವರಾದ ಪಂಚವೃತಿಗ ಮೂಲ ಪುರುಷರ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ "ದೈವಜ್ಞ' ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
20ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ" ವಿಶ್ವಜ್ಞ' ಪದದೊಡನೆ " ದೈವಜ್ಞ' ಪದವನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಿ 
ಇವೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಚಿ ಪದಗಳೆಂಬ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರವಾಗಲಿ ಸಮೃತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೇದ, ಶೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಪಂಚಲೋಹಗಳಾದ ಚಿನ್ನ, ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಂಚು, ಕಾಷ್ಠ(ಮರ) ಮತ್ತು ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವ "" ರಥಕಾರ'' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ""ಪಂಚಾಲ'' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಶಾಸ್ತೊಕ್ರವಾದ 
ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ. ದೇವಾಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ವಿಗ್ರಹಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಪಾತ್ರ ಅಗ್ರಗಣ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. "ರಥಕಾರ ' ಅಥವಾ 
"ಪಂಚಾಲ ' ಪದಗಳು ದೈವಜ್ಞ ಬಾ )ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವರದೇ ಆದ ಪೂಜ್ಯ ಮಠಗಳು, ಮಠಾಧೀಶರು 
ಇದ್ದು ಅವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿವೆ. ಸುಮಾರು 12ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವತರಿಸಿದ ಮೂರು ಜಾವಿಚಿಕ್ಕೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪವಾಡ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದು 
ಜಗದ್ಗುರುಗಳೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರೂ ಇವರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕಾಳಾಮುಖ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಕಾಳಾಮುಖ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿಲ್ಲ. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋತ್ರ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಕುಲದೇವತೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆತ್ರಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ಭಾರದ್ವಾಜ, ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸಪ್ತಯಷಿಗಳಲ್ಲದೆ ಅಗಸ್ಪರು ಸೇರಿ ಎಂಟು ಖಷಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾನಗ, ಸನಾತನ, ಅಹಭೂನ, ಪ್ರತ್ನ, ಸುಪರ್ಣ ಎಂಬ ಐದು ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವರೂಪ, 
ಅಂಗೀರಾ ಮೊದಲಾದ ಗೋತ್ರ ಪದ್ಧತಿಗಳಿವೆ. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ 
ಪ್ರಾಕೃತಜನ್ಯ ಭಾಷೆಯಾದ "ಕೊಂಕಣಿ 'ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ ಕುರಿತು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರೂ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಾವು 
ನೆಲೆನಿಂತ ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾ : ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದವರು ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದವರು ತಮಿಳು, 
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ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದವರು ತೆಲುಗು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸ್ಬಿರೂ ತಮ್ಮ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೊರಟು ಸುಮಾರು 7-8ನೇ 
ಶತಮೊನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ತಮ್ಮ ಉದರ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಒಲಿದ ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಪರಂಪರಾಗತ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರಿದು 
ಶಿವ-ವಿಷ್ಣು-ಶಕಿದೇವತೆ ನಾಗದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧಕರಾಗಿ ಗೋವೆಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತಿ 
ದೇವತೆಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು-ಶಿವ-ದೇವತೆಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ' 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ವಿಭಿನ್ನ ಗೋತ್ರದವರು ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುಲದೇವತೆಗಳು ಗೋವಾದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಗೋತ್ರದವರು "ಕರ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಬಳಸಿದರು. ಉದಾ : 
ವೇರ್ಣಾ (ವರೇಣ್ಯಪುರ) ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದವರು " ವರ್ಣೇಕರ್‌ ' ರೈ ಗ್ರಾಮದವರು 
"ರಾಯ್ಕರ್‌' ರೇವಣ ಗ್ರಾಮದವರು "ರೇವಣಕರ್‌' ಮುಂ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗೆಯ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಗಲೇ "ಶೇಟ್‌' 
(ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪ) ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು 
ಇಂದಿಗೂ ಅದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ವರ್ಗದವರಿಗೆ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ "ಭಟ್‌' ಉಪನಾಮದ ಬಳಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
"" ಆಚಾರ್ಯ '' ಎಂಬ ಪದ ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ದೀಕ್ಷಿತ, ಮಹಾಮುನಿ, ವೇದಪಾಠಕ, ಅವಧಾನಿ, ಸ್ಥಪತಿ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಮುಂತಾದ 
ಉಪನಾಮಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೃತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಾಲಿ ಬೇರಾವುದೇ ಬಗೆಯ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಾಗಲಿ ನಡೆದುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡೂ ವರ್ಗಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಣವ ವೇದವೆಂಬ ಪಂಚಮವೇದದ ಅಸಿತ್ವವನ್ನು 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮನಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಮವೇದದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಆರಾಧ್ಯದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶಿವ-ವಿಷ್ಣು-ಶಕ್ಕಿ-ನಾಗದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧಕರಾದ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವೇದಕಾಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ಈ ಎರಡೂ 
ವರ್ಗಗಳು ಪರಸರ ಭಿನ್ನ ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜ್ಣನ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನರು 
ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾದ ಕಾರಣ ಈ ಎರಡೂ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನೋನ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸ -ಪ್ರೀತಿ, ವೃತ್ತಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆದಿರುವುದು 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ -9 


QL ನಾನಾ ಶಂಕರಶೇಟರವರ ಮಹಾನ್‌ ವಕಿತ 
(ಫೀ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರಶೇಟ - ಕಿ. B. 1803-1865) 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವೊಂದರ ರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಡಗಿದ್ದಾಗ BAR ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರ ಶೇಟ್‌ರವರ ಹೆಸ ರಿನ 
| ರ್ಫವಾದ ರಸ್ತೆಯೊಂದಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಂತೆ ಈ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ರಸ್ತಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ 
ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ, ವೃತ್ತ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾರಕಗಳಿರುವುದು ತಿಳಿದಾಗ 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ನಮಗರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಂಥ ಮಹಾನ್‌ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕ, 
ಚಿಂತನಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತರೊಬ್ಬರು ಬದುಕಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಅದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅವರ ಕುರಿತು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ " Honourable Jagannath Shankar Shet" ಹಾಗೂ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯಾದ "" ಮುಂಬಯಿ ಶಿಲ್ಪಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರ ಶೇಟ'' 
ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ದೊರೆತವು. ಮುಂಬಯಿ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದ 19ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರ ಶೇಟ ಆಧುನಿಕ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಜಾತಿ-ಮತ-ಪಂಥಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಸ್ಪತಃ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಮನೋಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಂಬಲಿಸದೆ ಹಗಲಿರುಳು ಅನೇಕ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಅಧಿಪತ್ಯದ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕಿಯರ ಶಿಕ್ಷಣದ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹಾಡಿದರು. 
ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಯವರಾದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೊಂದಿದ ಕಳಕಳಿ, 
ಕಾಳಜಿ ಅವರ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕಿತ್ವದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 


ಅದೇ ತಾನೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ರೂಪ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾನಗರಿ ಮುಂಬಯಿಯ 
ಪೌರಸೌಲಭ್ಯಗಳಾದ ರಸ್ತೆ. ನಿರ್ಮಾಣ, ಬೀದಿ ದೀಪಗಳ. 'ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೈಲುಮಾರ್ಗಗಳು, 
ನೌಕಾಯಾನ ಸೌಲಭ್ಯ ಮತಿತರ ಅನೇಕ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಇಂದಿಗೂ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಅಮರಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ, ಉದಾತ್ತ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳ 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ಕಾಲನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಿರಂತರ ಶೋಷಣೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗಿದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವ -ಜಾತಿಯ ಬಾಂಧವರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಅಧಿಪತ್ಯದ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯುತರು ನಡೆಸಿದ ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಸಮಾಜ ಬಾಂದವರು ಎಂದೂ 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆತ್ಮ ಸಮ್ಮಾನದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೆಡೆದು ರಾಜಕೀಯ 
ieS ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮುಂಬಯಿಯ ಪೌರಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ 
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ಮುಂದೆ ಆಂಗ್ಲರ ಅಧಿಪತ್ಯದ ಶಾಸಕಾಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಭಾರತೀಯರಾಗಿ ಸೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದುದು ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಸೇವೆ ಸ 
“"ನಾನಾ ಶಂಕರಶೇಟ '' ರೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ ನೆನಪಿನಾಳದಲ್ಲಿಳಿದ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರ ಸ 
ಸಾಧನೆಯ ಪಥವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದು. 


ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರ ಶೇಟರ ಜನನ: ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜಗನ್ನಾಃ 
ಶಂಕರಶೇಟರವರ ಪೂರ್ವಜರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಥಾಣಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುರ್ಬಾದ್‌ ಎಂ 
ಗ್ರಾಮದವರಾಗಿದ್ದು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ನಂತರ ಜಗನ್ನಾಥರ ಅಜ್ಜ ಮತ್ತು ಅವ 
ಸಹೋದರರು ಇಂದಿನ ಗುಜರಾತ್‌ದ ಪೋರಬಂದರ ಮತ್ತು ಘೋಡಬಂದರ ಈ ಸ್ಥಳಗ 
ನೆಲೆಸಿ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಅಪಾರ ಹಣ ಗಳಿಸಿದರು. ಆ 
ಮರಾಠಾ ಪೇಶ್ವೆಯವರ ಆಡಳಿತದ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಭಾರತದ ಬಹುಭಾಗವ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲೀಷರು ತಮ್ಮ ವಶವಾದ ಮುಂಬಯಿ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ 
mee ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿ ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಜಗನ್ನಾಥರ ತಂದೆ 
ಶಂಕರಶೇಟರವರು ತಮ ತಂದೆ ಬಾಬುಲ್‌ ಶೇಟರವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ವಸ್ತುಗಳ 'ವ್ಯಾಪಾರದ ಕೇಂದ್ರವೊಂದನ್ನು ತೆರೆದರು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಾಹಸಿ 
ಕುಶಾಗ್ರ i ಸಜ pel ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷಾಧಿಪತಿಗಳಾದರು. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಅಂಗಡಿ-ಮನೆಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಕಿ ಕಶ. 1795 ರಿಂದ 
1800ರ ಕಾಲ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಛಾ ,ಯದ ಕಾಲ. 


ಶಂಕರ ಶೇಟರಿಗೆ ಮೊದಲ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಹಿರಿಯನು ಕೃಷ್ಣಾಜೀ, ಕಿರಿಯವನು ರಾಮಚಂದ್ರ. ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು : 
ಪುತ್ರ ಸೆಂತಾನವಿಲದ ತಮ್ಮನಾದ ಗಂಗಾಶೇಟರಿಗೆ ದತ್ತುಕೊಟ್ಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ನಂತರ 
ದುರ್ದೈ ೯ವ ವಶಾತ್‌ ಶಂಕರಶೇಟರ ಮೊದಲ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ ಮಗ ಕೃಷ್ಣಾಜೀ 
ಇದಿಗೀಡುವದು, ಹೀಗಾಗಿ ಶಂಕರಶೇಟರು ಎರಡನೇಯ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅವರ 
ಎರಡನೇ ಪತ್ನಿ ಭವಾನಿಬಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಕ್ರಿ.ಶ. 1803ರ ಫೆಬ್ರವರಿ 10ನೇ ತಾರೀಖಿನಂದು 
ಜಗನ್ನಾಥನ ಜನ್ನವಾಯಿತು. 


ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸೌಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜಗನ್ನಾಥರಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವೆಲ್ಲವೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಿತು. 
ಶಿಕ್ಷಕರೊಬ್ಬರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಕ ಜಗನ್ನಾಥರಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ, 
ಮರಾಠಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಂ. ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಾಲಕ ಜಗನ್ನಾಥ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ. ಕಲಿತುಕೊಂಡರು. 
ಅಪಾರ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯ ಬಾಲಕ ಜಗನ್ನಾಥನು ಇಂಗ್ಲೀಷ, ನುರಾಠಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಇತಿಹಾಸ, ರಾಜನೀತಿ, ಗಣಿತ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ತೀವ್ರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಗೊಂಡರು. ಯಾೌವನಾವಸ್ದೆಗೆ ತಲುಪಿದಂತೆ ತಂದೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
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ಶಿ ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ವ್ಯವಹಾರ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಹೀಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಾತೃಶ್ರೀಯವರಾದ ಭವಾನಿಬಾಯಿಯವರು ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಫರಾಗಲು 
ಜರ್ರುರಿತವಾದ ಶಂಕರಶೇಟರವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ ಸ್ವರಣಾರ್ಥವಾಗಿ Shite 
'ತಾರಾದೇವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭವಾನಿಶಂಕರ ಇರಬ ಸುಂದರ ದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


“ ತಾಯಿಯ ಮರಣದ nepi ಆ ಕಾಲದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗನ್ನಾಥರ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಕಿ. ಶ. 1818ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮರಾಠಾ ಪೇಶ್ವೆಯರು 
'ದುರ್ಬಲರಾಗುತ್ತ ಬ್ರಿಟೀಷರು ಪ ಸಣ as. ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಿ ನತರಗಳು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮುಂಬಯಿ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಉತಮ ಮಟ್ಟದ ಬಂದರಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿತ್ತು 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1822ರಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಜಗನ್ನಾಥ 19ರ ಹರೆಯದ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಂಥ ಹರೆಯದ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಅಪಾರ ಆಸಿ-ಹಣ-ವ್ಯಾಪಾರ ತನ್ನ 
'ವಶವಾದರೂ ಜಗನ್ನಾಥ ಮೈಮರೆಯದೆ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಜನ್ಮಸಂಸ್ಕಾರ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಹಿರಿಯರ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಪಾದಾರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಎಳೆಯ ವಯಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳನ್ನು 
ವೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟ ವ್ಯಾಪಾರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. 


ಪರದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯುವಕ 
ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಕಾ ೨ ಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. 'ಭಾತತೀಯರು ಇಂಥ 
ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ icida ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣ 
ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೆಂದೇ ಆಂದಿನ ಮುಂಬಯಿಯ 
ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ರಾದ ಶ್ರೀ ಮೌಂಟ್‌ ಸ್ಟುವರ್ಟ್‌ "ಎಲ್‌ಫಿನ್‌ಸ್ಟನ್‌ರ ಸ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1822 ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ k The Bombay Natives School and 
School Books Society" ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಉದಯಿಸಿತು. 


ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸರ್ವತೋಮುಖ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ನಡೆಯತೊಡಗಿ ಶೈಕ್ಟಣಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅಲೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿತು. ಅನೇಕ ಬಡ aie ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಿ ಯುತರು ಉಚಿತ ಊಟ-ವಸತಿ ROSE ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸಕಗಳನ್ನು WP. 
ಹೀಗೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಚಾಲನೆ 
ನೀಡಿದವರಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಮೊದಲಿಗರು. ಮುಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಗವರ್ನರ್‌ 
ಎಲ್‌ಫಿನ್‌ಸನ್‌ರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಮತ್ತು ಕಾಲೇಜು 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
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ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಚಾಲನೆ ನೀಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವು 
ಬಾಲಕಿಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಕ್ಷ 
ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರ ಪಾತ್ರ ಬಲು ಹಿರಿಯದಾಗಿದೆ. ಮು 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಪಾತ್ರ 
ಮಹತ್ತರವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಇವರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬಲು ಹಿರಿಯದಾದುದು. ಸ್ಥಳೀಯ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಕೊರತೆಯತ್ತಲೂ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಗಮನ ಹರಿಸಿ, ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ " Bombay Natives 
Dispensary " ಎಂಬ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಉಚಿತ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರಿಗೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸಲು ಕ್ರಿ. ಶ. 1958ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸ್ವರಣಾರ್ಥ ಉಚಿತ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ 
ಪೌರ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು. ಜನವಸತಿ, ವ್ಯಾಪಾರ, ವಹಿವಾಟುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿದಂತೆ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ ಮುಂಬಯಿಯನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ನಗರವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಸರಕಾರ 
ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು 
ಈ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1861ರಲ್ಲಿ ಪೌರಾಡಳಿತದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ 
ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ರಸ್ತೆಗಳ ಸುಧಾರಣೆ, ಬೀದಿ ದೀಪಗಳ ಸುಧಾರಣೆ, ಒಳಚರಂಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪೌರಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾಗರಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಾದ ರಸ್ತೆಗಳು, ರೈಲು ಮಾರ್ಗಗಳು, ನೌಕಾಯಾನ ಸೌಲಭ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಇತರ ಅನೇಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಯುತರ ಪಾತ್ರ ಬಲು ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. 


ಆಡುಮುಟ್ಟದ ಸೊಪ್ಪಿಲ್ಲ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟ್‌ರವರು ದುಡಿಯದ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಉದ್ಯಮರಂಗ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಸೇವೆ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮಿಯಾದ ಇವರು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 
ತಾಳಿದುದು ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಂತೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ಗಳಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಕೆಲವೊಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆ, ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಈ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಲು ಚತುರರಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಜನತೆಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ಯಾಂಕರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ ಆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1840ರ ನಂತರ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ನಿಯಮಿತ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ಗಳು ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡು ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಉದ್ಯಮ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಾಗ ""ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಪ್‌ 
ಬಾಂಬೆ '' "" ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ '' ಇವುಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ 
ಅಪಾರ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ "" ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಪ್‌ ಇಂಡಿಯಾ '' 
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Yeo ಶ್ರೀಯುತರೇ ಮೂಲ ಕಾರಣಕರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಜವಳಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರದ, ರೈತರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ವರಿ ಯೋಜನೆಯೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
್ಲದೊರೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ 
ರಿಗಳದ್ದೇ ಕಾರುಬಾರು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಮುಂಬಯಿ, ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಮದ್ರಾಸ್‌ (ಚೆನ್ನೈ) 
ಂತಾದ ಮಹಾನಗರಗಳ ಪೌರಾಡಳಿತ ನಡೆಸಲು ಕ್ರಿ.ಶ. 1912ರ ಅಧಿನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ 
ಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇ "" ಜಸ್ಟೀಸ್‌ ಆಫ್‌ ಪೀಸ್‌ '' ಎಂಬುದಾಗಿ ನೇಮಿಸುತಿದ್ದರು. ಇದರ 
DR ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಶ್ರೀಯುತರು ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ 
ಶಿಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ "" ಪೀಸ್‌ ಆಫ್‌ ಜಸ್ಟೀಸ್‌ '' ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರನ್ನು 
ಕೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಕ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಮೂಲಕ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
AS ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1834ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಭಾರತೀಯರನ್ನು "" 
ಜಸ್ಟೀಸ್‌ ಆಫ್‌ ಪೀಸ್‌ '' ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿತು. 
ಮುಂದೆ ಈ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟ ಮತ್ತಿತರ ಕೆಲ ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಧಾರಣಾ 
ಮಗಳು ಇವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಅಂದಿನ ಆಡಳಿತ ನೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳ ತೀರ್ಪು 
ೀಡಲು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಸದಸ್ಯರ "" ಗ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಜ್ಯೂರಿ '' 
ಅಚರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಇದರ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರು ಬ್ರಿಟೀಶರೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪಾರ ಆತ್ಮಸಮ್ಮಾನದ 
ೀಮಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರಿಗೆ ಇದು ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ 
DOF shows ಕೆಲ ಸದಸ್ಯರೊಂದಿಗೆ ತಮಗಿದ್ದ ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ 
ಗ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಜ್ಯೂರಿ ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಸದಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕು-ಬಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದ ಅಂದಿನ 
ನಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ಆತ್ಮಸಮ್ಮಾನ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ 
ನಿಳಗಿದರೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ, 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯ ದುರಾಡಳಿತ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗಿತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿರೋಧದ ಕಿಡಿಗಳು ಬೆಳಗತೊಡಗಿದ್ದವು. ಅಂದಿನ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ಕೊಲ್ಕತ್ತಾ), ಮುಂಬಯಿ, ಪುಣೆ ಮುಂತಾದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯ 
ಮರಾಡಳಿತದ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಲು ವಿವಿಧ ಸಂಘಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತತೊಡಗಿದ್ದವು. ಕ್ರಿ. ಶ. 
852ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿ ““ ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ '' ಎಂಬೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ 
ನನ್ನವೆತಿತುಎ ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ "" ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಆಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ '' ತಲೆ ಎತ್ತಿತು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರಭಾವಿತರಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಾಗರೀಕರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ 
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"" ಬಾಂಬೆ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ '' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಅನೆ 
ದಶಕಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ "ಸಮಾಜದ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಇವ 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾ 
ಕೆಚ್ಚಿನ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತುವ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಪಾರ ಪ ಪ್ರ ಸಾಣದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ 'ದ ನಡುವೆಯೂ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಹ ಶಕ್ತೀ 
ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಅನ್ಯಾ ಯದ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವ ಮನೋಭಾವವ. 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. RES i ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಷ್ಟೇ ತಮ್ಮದೆಂದು ತಿಳಿ 
ನಿಷ್ಕ್ರೀಯವಾಗಿರುವ ದೈೆ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜ ಇಂಥ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದಾಗಿ 
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ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಂದಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಯರು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಆತ್ಮಗೌರವದಿಂದ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಶೇಟರವರು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ " ಈಸ್ಟ್‌ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿ'ಯ ದುರಾಡಳಿತದಿಂದಾಗಿ ' 
ಬೇಸತ್ತ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನೀಯ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಬಲದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1857ರಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿ 
ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆ ಎದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶರು "" ಸಿಪಾಯಿದಂಗೆ'' ಎಂದು ಕರೆದರೆ 
ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ""ಪ್ರಥಮ ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ j ಸಂಗ್ರಾಮ '' ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ದೈವ ವಶಾತ್‌ ಈ ಕ್ರಾಂತಿ ವಿಫಲಗೊಂಡಿತು. ಈ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಶಕವಾಗಿ 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ ಬ್ರಿಟೀಶ ಸರಕಾರ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿತು. ಕೆಲವು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 1857ರ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳ ಪರವಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಾಗಿ ಅನಾಮಧೇಯ ಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇವರ ಮೇಲೆ ' 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟರೂ ಕೂಲಂಕುಶ ತನಿಖೆಯ ನಂತರ ಇವರ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪ ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ಸಾಬೀತಾಯಿತು. 


ಕ್ರಿ.ಶ.1857ರ ಬಂಡಾಯದ ನಂತರ 1858ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ಕಂಪನಿಯ ಆಡಳಿತ ಕೊನೆಗೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಿಟೀಶ ಸರಕಾರವೇ ಆಡಳಿತದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತುಕೊಂಡಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1862ರಲ್ಲಿ “ಮಂಟಿ ಪ್ರಾಂತದ ಶಾಸನ ಸಭೆಯ 
ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಬಿ,ಟೀಶ ಸರಕಾರ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರನ್ನು ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದುದು 
ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ, "ಆಡಳಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದ "ಅನುಭವ, ಬ್ರಿಟೀಶ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಗೌರವ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಮಹಾನ್‌ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರ ರಾದ ಇವರ ಹೆಸ ರಿನ ಮೊದಲು ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ‘Honourable ' ಉಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಸೇಸಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ " Honourable Jagannath Shankar Shet" ಎಂದು. 
ಬಿ ಟೇಶ್‌ ಸರಕಾರ ಇವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಇವರನ್ನು 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ "ನಾನಾ ಶಂಕರ ಶೇಟ ' ಎಂದೇ. ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಮರಾಠಿ 
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MOD ಗೌರವಸೂಚಕ "ನಾನಾ ' ಎಂಬ ಪದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅವರಿಗಿಟ್ಟ ಗೌರವದ 
ಕೇತವಾಗಿತ್ತು ಇಂದಿಗೂ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ಜನತೆ ಇವರನ್ನು " ನಾನಾ ಶಂಕರ ಶೇಟ ' 
oge ್ಥರಸುತ್ತಾರೆ. 


೯ಕ ಮತ್ತು ಮತೀಯ ಸೌಹಾರ್ದತೆಯನ್ನು ಹಡ: ೯00 


ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ನಾನಾರವರು ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ದೈನಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸದಾ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸದಾ ಜಾಗೃತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು 
ಮತೀಯ ಸೌಹಾರ್ದತೆಯ ಉದಾರ ಗುಣ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
he ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತ್ತು 


ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ವೇಷ-ಭೂಷಣ, ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಾ ಹಿಂದು 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನ ವುಳ್ಳ ಅವರ ಹಿಂದುಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದಾಗಿತ್ತು paR ಹೃದಯದ ಶ್ರಿ ್ರೀಮಂತರಾದ ಇವರು ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಹಸರಾಗಿದ್ದರು. ಒತತ ತಾರಾದೇವ್‌ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು. ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಭವಾನಿ ಶಂಕರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ಬಾಬುಲ್‌ ಶೇಟರ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಘೋಡ್‌ಬಂದರನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ "" ಅಮೃತೇಶ 
ಮಂದಿರ '' ದ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಧನೆ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1837ರಲ್ಲಿ ಥಾಣಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಭಿವಂಡಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಲಾನರ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದಾಗ 
ಬ್ರಿಟೀಶ ಗವರ್ನರ್‌ರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಒದಗಿಸಿದರು. ಫಂಡರಾಪುರ 
ದೇವಸ್ಥಾನ, ದ್ವಾರಕಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದಾಗ 
ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ನ್ಯಾಯ ಒದಗಿಸಿದರು. 


ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ದೇವತೆಗಳ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಉತ್ತವವೊಂದರ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಡುವಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಂತಿಗೆ ಭಂಗವಾಗುವುದೆಂಬ ನೆಪವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಗೋವಾದ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿಷೇಧ ಹೇರಿದಾಗ ಇವರು ಮುಂಬಯಿಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಗವರ್ನರ್‌ರ ಮೂಲಕ ಗೋವಾದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ 
ನಿಷೇಧವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅನಿರ್ಭಾಧಿತವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಸಲು ನೆರವಾದರು. 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಾ ಪೇಶ್ವೆಯವರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣರ ವರ್ಚಸ್ಸು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವರು ಇನ್ನಿತರ ವೃತ್ತಿಯ ಬಾ D HLA, ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. 
ಉದಾ: ದೈ.ಬ್ರಾ. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆದರ್ಜೆಯವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯತೊಡಗಿದರು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ತಮ್ಮ 
ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 19-12-1826ರಂದು ಸಾತಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ " ವಾಈಗೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
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ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿಯ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳ | 
ಮಾಡಲು ಮುಂದಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರೋಹಿತರು ಇವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗ 
ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ನಿಷ್ಠಾವಂತ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಅ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ತಮಗಾದ ಅವಮಾನ ದ 
ವಿರುದ್ದ ಸಾತಾರೆಯ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ಅವರ ಕಡೆ ಫಿರ್ಯಾದು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಕೂಲಂಕುಶ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದ ಆರೋಪದ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿ ಮುಂದೆ ' ಹಾಗಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರು. ಬಳಿಕ ದೊಡ್ಡ ದರ್ಬಾರ್‌ ನಡೆಸಿ ಮಹಾರಾಜರು ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರಿಗೆ 
ಗೌರವ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಜರತಾರಿ ಶಾಲನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಅನಿಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿಗಳಾದ ಸತಿಸಹಗಮನ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತಿತರ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಧವೆಯರ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿ ಸಭೆ, ಚರ್ಚೆ, ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ phn ನಡೆಸಲು "“ ರಾಯಲ್‌ 
ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ'' ಯೊಂದು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1830ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರದೊಂದು ಶಾಖೆ ಪಾ ),ರೆಂಭವಾಯಿತು. ಮೊದ- ಸ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸದಸ್ಯತ್ವ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಕ್ರಮೇಣ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಸದಸ್ಯತ್ವ ದೊರೆಯತೊಡಗಿ, 
24-11-1845ರಂದು ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರಿಗೆ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯತ್ವ ದೊರೆತಿದ್ದು ಇವರ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಗೌರವವಾಗಿದೆ. 18-8-1865ರಂದು 
ಶ್ರೀಯುತರು ನಿಧನರಾದಾಗ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂತಾಪಸೂಚಕ ಸಭೆ ನಡೆಸಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಸೂಚಿಸಿತು. 


ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರು ಅಪಾರ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು 
ದಾನ- ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸದಾ ಮಾನವೀಯ ಅನುಕಂಪದ. 
ತುಡಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ಉದಾತ್ತ ಹೃದಯದ ಮಾನವತಾವಾದಿ ಅವರಾಗಿದ್ದರು. ಬರಪೀಡಿತ 
ಪ 5 ದೇಶಗಳಿಗೆ, ಚೆಂಡಮಾರುತ ಹುವಳಿಗೆ ತುತಾದವರಿಗೆ ಇಂಥ ಇನ್ನಿತರ. ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದರು ಮುಕಹಸದಿಂದ ದಾನಗೈೆಯುತಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 1846ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ 
ಅಪಾರ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಸಂತ್ರಸರ ಸಹಾಯ. ನಿಧಿಗೆ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು 5000 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಇತ್ತರು. 1864ರಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ಭೀಕರ ಬರಗಾಲ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ಕೆಲವರ ಸ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬರಗಾಲ ಪೀಡಿತ ಸಂತ್ರಸರ ಪರಿಹಾರ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಸುಮಾರು OE - ಠಕ್ಷೆರೂ.ಗಳ್ನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಖರೀದಿ 
ಮಾಡಿ, ಅವಗಳನ್ನು ಬರಗು eg ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 1846ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಯಲ್ಲೇಕಿನೆಲ್ಲ wore ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಧನಸಹಾಯದ ಹಸವನ್ನು ಚಾಚಿದರು. 
ual ಜಿಗೆನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರ ಮಾನಭಿಕೆಯತೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಢಳಜಗಿ ಕಾಣಬರುತಾರೆ. 
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| ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗವರ್ನರ್‌ 
ಸ ಹೇಬರು, ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಂದಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ ಅರಸರು ಅನೇಕ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರು. ಬರೋಡಾ ಮಹಾರಾಜರಾದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ಪತರಾವ ಗಾಯಕವಾಡ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ನ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿ ್ರ್ರೀಯುತರನ್ನು 
03, ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆದರಿಸಿದ್ದರು. ಕಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1850ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯನ್ನು 
: “eee ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ WODA ಶಿ ್ರ್ರೀಯುತರ ಭಾಷಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಸಾತಾರೆಯ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರ ಜನೋಟ ಇವರಿಗೆ ಜರತಾರಿ ಶಾಲನ್ನು 
ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." ಇಂದೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರು, ಗ್ವಾಲಿಯರನ 
ಮಹಾರಾಜರು, ಭೋಪಾಲ್‌ನ ಬೇಗಂ ಸಾಹೀಬಾ ಸಾತಾರಾದ ಛತ್ರಪತಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೊಡನೆ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಆದರ-ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿದ್ದವು. ಕ್ರಿ 
B. 1991992 ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಇವರ ಗೌರವಾರ್ಥ 2-00 ರೂ.ಗಳ ಅಂಚೆಚೀಟಿಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡುದುದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನವೊಂದರ ಅಂತಿಮ ಯಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾರಕಗಳು : 


ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೇಟರವರ 
ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಕುಗ್ಗತೊಡಗಿತು. 31-7-1865ರಂದು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನಶಕ್ತಿ ತನ್ನ 
12ನೇ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂಡಿತು. 


ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಮುಂಬಯಿ ನಗರ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಲಂಡನ್ನಿನ 
ಿಲಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೂರ್ತಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು 
[870ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬರುವ ಐದು ವರುಷಗಳ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಯುತರು ಕಣ್ಣರೆಯಾದುದು 
ವಿಧಿಯ 'ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಮುಂಬಯಿಯ ಎಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಗ ಸಂಥಾಲಯ ಇರುವ 
ರರಭವನದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಈ ಮಹಾನ್‌ 
ತೀತನದ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಶ್ರೀ ನಾನಾರ ಸಾಧನೆಯ 
ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಗೊಳಿಸಲು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ "" ದೈವಜ್ಞ ಸಮಾಜೋನ್ನತಿ 
ರರಿಷತ್‌ '' ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಂಡಿದ್ದು ಆ "ಸಂಸ್ಥೆ ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಆದರ್ಶಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ “i ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 10 
ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು, ಪಾಟಗಾಂವ್‌ 


(ಕ್ರಿ.ಶ. 1870-1941) 


ಇಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹಲವಾರು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಬಾಯ 
ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಮಹಿಮೆಯ ಕುರಿತು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಆಗಾ; 
ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ನನ್ನ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು 
ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಈ ಸಮುದಾಯ 
ಜನಿಸಿ ಲೋಕಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರೂಪದ ಮಹಾಪುರುಷರ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಿಯ ದೈ.ಬಾ ರ ಶ್ರೀಮಠದ ಪೀಠಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಲೀ ಫ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಭಾರತೀ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಪೂ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಜನ 
ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಆ ಪು ಸಕವನ್ನು ಓದಲೆಂದು 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ. ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮರಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೀ ದಾದಾ 
ಮಹಾರಾಜರು ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಪವಾಡದ ಮೂಲಕ ಪುಸಕವನ್ನು ಕಣ್ಣರೆ ಮಾಡಿ 
ಅರ್ಧಘಂಟೆಯೊಳಗೆ | ಪುನಃ ಆ ಪುಸಕ ನನಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮದೊಂದು 
ಪವಾಡದ ಅನುಭವ ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಪವಾಡಗಳನ್ನು 
ನಂಬದ, ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಚಾರಕನಾದ ನನ್ನಂಥ ವಿಚಾರವಾದಿಗೆ ಇಂಥದೊಂದು 
ಪವಾಡದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇತ್ತೋ ಏನೋ ಎಂಬ AOONS ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಉದಯಿಸಿತು. 


ಕಾಲ-ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಜನಸಮುದಾಯದ ನಡುವೆ ತಮ್ಮ 
೯ಜನ್ನದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಮಹಾಪುರುಷರು ಜಾತಿ-ಮತ-ಪಂಥಗಳ 
ಭೇ Pedi ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದಾಗಿ 
ಅವರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕ ಮಾರ್ಗದತ್ತಸೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ದು ದೈವೀ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಅರಿವನ್ನು 
oh 2 ಭಕ್ತ ಸ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 'ನೀಡುತಾರೆ. 


ಇಂಥ ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದ Oe ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು 
ತೆಮ್ಮ ಸೀಮಿತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಬದುಕಿ ಗೃಹಸ್ಸಾಶ್ರ ಮದ 
AD ADA ಅದ್ಭುತವಾದ ಪವಾಡಗಳೊಡನೆ ಸಂಕಷ್ಟ್ಕೀಡಾದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಗವಂತನಲಿ ಲ್ಲ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಶ್ರ ದ್ದೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸರಳ 
ಭಕ್ತಿಯ ದಿವ್ಯ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಮಹಾನ್‌ ಸಂತರು. ಶ್ರೀ ದತಾತ್ರೆ ಯಕ ' 


ay 


GL 


ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರಾಡ ಶ್ರೀಗಳು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಡೈವೀಶಕಿಯನ್ನು | 
ಬಳಸಿ ಅನೇಕ e ೨ಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಚಮತ್ಕಾ ರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಚಮತ್ಕಾ ರಗಳೇ 
ವಾಡಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಂಥ ಪವಾಡಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂದರ್ಭಕವುದ 


ನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾನ್‌ ಲೋಕಹಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಈ : 
DONG ಸಹಜವಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ) ದೈವಾಂಶಪೆ €ರಿತವಾದ ವಾಸವಿಕ 
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BAND. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಭಾವನೆಗಳು 
ಜವಾಗಿಯೇ ಮೂಡುವವು. ಪವಾಡಗಳಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಾದ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಲುವಿಗೆ ಬಾರದ 
ನೇಕ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯಗಳು ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಲವೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಗಾಢವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪರಿಪಕ್ವತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯವಾಗುವಂಥದ್ದು ಅಂಥ ಸ್ವಯಂ BEAD ಅನುಭವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರಬಲ 
| ತ್ತು ಜೀವನಾನುಭವದ ಪರಿಪಕ್ವತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗಾಢವಾದಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಔಟೋಚರವಾಗುವುದು. ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಪರಿವಾರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ Oe ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ 
ಮಹಾರಾಜರು ಇಂಥ. ಅಪರೂಪದ ಸಂತ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಸರ್ಷಮಣಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲೋಹಗಳೆಲ್ಲ ಬಂಗಾರವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆಳಸಿಬಂದ ಭಕ್ತ ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯ ರಸಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪಾವನರಾದರು. 
ದೇವರನ್ನೇ ನಂಬದ ನಾಸಿಕರು ಶ್ರೀಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ GABON ಪರಿವರ್ತಿತರಾದರು. 
ಇಂದಿನಷ್ಟು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲದ, ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಅಧಿಪತ್ಯದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದ ಮುಗ್ಧ ಜನರ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ ನಿಜವಾದ ಸುಖ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ 
ಸಾಕಾರ-ಸಾದೃಶ್ಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಾರಕರಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೊಂಕಣ ಕರಾವಳಿಯ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ 
ಬೆಳಗಿದರು. 


ಶೀ ಸಮರ್ಥರ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ: 

ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಪೂರ್ವದ ಹೆಸರು ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವ ವೈದ್ಯ. ಇವರ 
ತಂದೆಯವರ ಹೆಸರು ಕೇಶವ ಶೇಟ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ. ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಸದಾಚಾರವಂತರಾದ ಕೇಶವ ಶೇಟರು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸುವರ್ಣಕಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ ರತ್ನಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಜಾಪುರ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬಂತೆ ಗಾಣಗಾಪುರದ ತ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ 
ದೈವಾಂಶವೇ ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ದಂಪತಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶಿರ್ಷ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, Oe 
ದತ್ತಜಯಂತಿಯಂದು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಜನ್ನದಿನಾಂಕವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಿಶ್ಚಿತ ಇಸ್ವಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1870-1872ರಲ್ಲಿ ಇವರ ಜನನವಾಯಿತೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಹುಟ್ಟಿನೊಡನೆ 
ಪವಾಡವೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ತಾಯಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಆ ದಿನವೇ ರಾತ್ರಿ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ Oe ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ದೇವರ ಭಕ್ತರಾದ 
ಜೋಶಿ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಕ್ಷಕರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದತಾತ್ರೇಯನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು 
ಕೇಶವ ಶೇಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಮಗುವಿಗಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವಂತೆ ಆದೇಶವಾಯಿತು. ಮರುದಿನ ಆ ಶಿಕ್ಷಕನು ಕೇಶವ ಶೇಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗುವಿನ ಜನನವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತನಗಾದ ಸ್ವಪ್ಪಸಂದೇಶ 
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ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟುತಾ 
ಧನ್ವನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯ ಎದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ತಾವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದರು. ಸುಮಾರು ಎಂಟು ವರು 
ಕಾಲ ಬಾಲಕ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಬರಿಯ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಿ ಬೆಳೆದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ನಾಲ್ಕು ವರುಷದವರಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ತೀರ 
ಕೆಟ್ಟು ತಂದೆ ಕೇಶವ ಶೇಟರು ಬಹಳವಾಗಿ ಆತಂಕಕ್ಕೀಡಾದರು. ಕೇಶವಶೇಟರ ಕಿರಿಯ 
ಸಹೋದರನೊಬ್ಬನು ವಿವಾಹವಾದ ಅಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿ ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. "" ದೈವಸಂಕಲ್ಪಮಂ ಆರ್‌ ಮೀರ್ವರ್‌ 9'' 
ಎಂಬಂತೆ ಕೇಶವಶೇಟರು ದೈವ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನಾದ Oe ಸಮರ್ಥರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಸಹೋದರನ ವಿಧವಾ ಪತ್ನಿಗೆ ದತುಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದಾದ ನಂತರ ಬಾಲಕ ತ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ಆರೋಗ್ಯ 
ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. ದೈವಿಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಕೇಶವ ಶೇಟರು ಬಾಲಕ 
ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರನು ತಮ್ಮನಾದ ನಾಗೇಶನ ವಿಧವಾ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಾಕಲು ಕೊಟ್ಟರು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆಕೆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತವರೂರಾದ ರತ್ನಾಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ( ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯ) 
ಪಾಟಗಾಂವ್‌ ಎಂಬ ಕುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ರತ್ನಾಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ' 
ರಾಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ ಅವರ ಬಾಲ್ಯ ಕಳೆದ ಸ್ಥಳ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಯಿತು. ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಕುತಾಯಿಯ ಅಣ್ಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ಬಾಲಕ "ಮಾಮಾ ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಾಲಕ ತ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಮನೆಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗುವಾಗಿದ್ದರು. ಮಾಮಾರವರು 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಮೀನು ಇತ್ತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದನ-ಕರುಗಳಿದ್ದವು. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕಾರ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆದಾಯ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರ ದೊಡ್ಡದೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಅಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚಿನ ಕಂದನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಲಕ ಕಾಡು-ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲನಂತೆ ಮೇಯಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಯಕವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಪರಿವಾರದವರು ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಾಗಿರದೆ 
ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಪಾಟಗಾಂವ ಸಮೀಪ ಶೇಜವಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ 
ಸಾಕುತಾಯಿಯ ಸಹೋದರಿಯೊಬ್ಬರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನಿಂದ ಶೇಜವಲಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಸಮರ್ಥರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಂತೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸೌಕರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಪಾಠ : 
ಕಲಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಓದು-ಬರಹ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು 
ತಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಿಕ್ಷಕರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಓದು-ಬರಹ ಕಲಿತರು. ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯ 
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ಲಕ ಬಲುಬೇಗನೆ ಓದು-ಬರಹ ಕಲಿತು ಶಿಕ್ಷಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ಅಂದಿನ 
ಳಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಯೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ 
ರ್ಥರು ಒಂಬತ್ತು-ಹತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಮರಾಠಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಡಗಿದರು. 

ಶ್ರೀ. ಸಮರ್ಥರು ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರು, ಗಾಣಗಾಪುರದ ದತಾತ್ರೇಯನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದವರು. ಎಂಬುದು ಅವರ ಬಾಲ್ಯದ 
ೀಲೆಗಳಿಂದ ಅದಾಗಲೇ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ನೆರೆ-ಹೊರೆಯವರಿಗೂ ಅರಿವಾಗಿತ್ತು 
ಗಿರುವಾಗ ಬಾಲಕ ಎಂಟನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ 
9ಪೆಯವನ್ನು ಗ್ರಾಮದವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಡತೊಡಗಿದನು. ಶೇಜವಲಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ದಿನ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಊರ ಹೊರಗೆ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತ 
ಭಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಆಯೋಜಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೈದೀಪ ಮತ್ತು 
ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಂದನು. ಆದರೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚಲು ಎಣ್ಣೆಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ತರಲು ಯಾರ ಬಳಿಯೂ 
ಹಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಳೆಯಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿದರು. ಕಡ್ಡಿ ಗೀರಿ ಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿದಾಗ ದೀಪ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಶಿರಡಿಯ ಸಾಯಿಬಾಬಾರವರು 
ಇಂಥದ್ದೇ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೈಮರೆತು ಭಜನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ನಿತ್ಯವೂ ಬಾಲಕರು ನೀರಿನ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಭಜನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಮಾಚಾರ ಊರಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಊರ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ 
ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗತೊಡಗಿತು. ಶೇಜವಲಿ ಗ್ರಾಮದ 
ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ತ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಪುನಃ 
ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಹಿಂದುರುಗಿದ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ತನ್ನ ಮಾಮಾ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ತ್ರೀ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಆರಾಧಕರಾದ Oe ವಾಸುದೇವ ಸರಸ್ವತಿ (ಟೇಂಬೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು) ಯವರು ತಮಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಾದ Oe ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಆದೇಶದನುಸಾರ 
ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಸಂನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹಾಂತಗೊಂಡು ಅವರ ಮಾರ್ಗವು 
ಸುಗಮವಾಗುವುದೆಂದು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಟೇಂಬೆ 
ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ದೇಹಾಂತವಾಗಿ 
ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ನುಡಿ ನಿಜವಾಯಿತು. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಟೇಂಬೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರಲ್ಲದೆ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಚಾರವಾಗತೊಡಗಿತು. ದೂರ-ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಜನರು ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರತೊಡಗಿದರು. ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲ ಊರುಗಳಿಂದ ಪಿಶಾಚಿ-ದೆವ್ವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರು 
ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪಿಶಾಚಿಯ ಕಾಟದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ 
ಸಮರ್ಥರು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ 
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ಮಾರ್ಗದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಉಪನಯನ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ: 

ಅಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚಾರದಂತೆ ಹತ್ತನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ Oe ಸಮಥ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗ 
ಸಿಗಬಹುದಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ತ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಅನೇಕ ಧಾಮಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ, ಉದು 
ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ಎಂಟನೇ ವಯಸಿಗೆ ಅವರ ತಂ 
ಕೇಶವ ಶೇಟರು ನಿಧನರಾದರು. ತಂದೆಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂ 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರುಷ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಪುನಃ ಮರಳಿ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ 
ಬಂದರು. ಮುಂದೆ ಸಾಕು ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣ 
ಎಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರ ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈಗಾಗಲೇ Oe ಸಮರ್ಥರು ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ 
ಸುತ್ತ-ಮುತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಜನರು Oe ಸಮರ್ಥರ ಬಳಿ ತಮ್ಮ 
ಸಂಕಷ್ಟಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ತಮ್ಮ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗ ಸೂಚಿಸಿ ದೈವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಿಶಾಚಿ ಪೀಡಿತ ಜನರು ಬಂದು 
ಪಿಶಾಚಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯವೂ ನೂರಾರು ಭಕ್ತ ಜನರು 
ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಬಂದು ಹೋಗತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರನ್ನು ಭಕ್ತ ಜನ ಶ್ರೀ ದಾದಾ 
ಮಹಾರಾಜರೆಂದೇ ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ದೂರ-ದೂರದ ಊರುಗಳವರೆಗೆ ದಾದಾ 
ಮಹಾರಾಜರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬರತೊಡಗಿತು. 


ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಬರುವ ಭಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಊರ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ವಸತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಲೆ 
ಮತ್ತು ದತಾತ್ರೇಯನ ಪಾದುಕೆಗಳ ದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವು ದೇವರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಯಾವೊಂದು ವಿಫಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಆದುದು 
ಪ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ಯೋಗಶಕಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ದಿನೇ-ದಿನೇ ಬರುವ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕುಗಾ )ಮವಾಗಿದ್ದ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನ ಸ್ಥಿತ 
ಬದಲಾಗತೊಡಗಿತು. ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಅಂಗಡಿ-ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟು 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಊರ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉತಮಗೊಂಡಿತು. ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು 
ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದ, ಉಚ್ಚ-ನೀಚ, ಪಾಪಿ-ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ದಿವ್ಯ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭಕ್ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಆನಂದದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಿದ್ದರು. | 


ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪವಾಡಗಳು : 
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ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಸರಳವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಮಾನ್ಯಗೃಹಸ್ಥರಂತೆ ಬಾಳಿದರು. ಎಂದೂ ಅವರು ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯಂತೆ ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟು 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಮಾಲೆ ತೊಟ್ಟು ಕೃತಕತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಖರ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ ಷ್ಹವಾದ 
Seam, "ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಸ ಸದಾ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಪೆ ಸ್ರೀಮಭಾವ ಎಂಥವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿತ್ತು 
"ಅವರ ed ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರು ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು 
ಎಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಮರಳುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
' ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಬೇಡಿ ಬಂದ ಭಕರ ಸಂಕಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
' ಅನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗಳೇ Oe ಸಮರ್ಥರ ಪವಾಡಗಳಾಗಿ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನೆನಪಿನಾಳದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿವೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
1. ಮುಂಬಯಿಯ ವಿಷ್ಣು ಬಲಾಳರ ಕಂಪನಿಯ ಸಂಕಟ ನಿವಾರಣೆ : 
ಎಷ್ಟು ಬಲ್ಲಾಳ ಲಿಮಯೆ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಉದ್ಯಮಿಯೊಬ್ಬರ "" ವಿಷ್ಣು ಬಲ್ಲಾಳ 
ಕಂಪನಿ'' ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಮರದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ನಡೆಸುತಿತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಈ ಕಂಪನಿಗೂ ಇಂದೂರಿನ ಹುಕುಂಚಂದ ಶೇಠ ಎಂಬುವವರಿಗೂ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಬಂಧ Do, ವ್ಯಾಜ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಕೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ದಾವೆಯೊಂದು ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು 
ಧ್‌ ವ್ಯವಹಾರವಾದ ಕಾರಣ ಮಹತ್ವ v ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಗೇ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಷ್ಟುಬಲ್ಲಾಳ ಕೋಂ) ಕೆಲವು ರಶೀದಿ ಮತ್ತು ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳು ಕಣ್ಣರೆಯಾದ ಕಾರಣ ಕೋರ್ಟ್‌ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಂಪನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು 
ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು ಕೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳ ಕಂಪನಿಯ ಪರವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳ ಲಿಮೆಯವರು ಹುಕುಂಚಂದ್‌ ಶೇಠರಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ 
ಹಣಕೊಡಬೇಕಾಗಿತಿತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಷದ ಪುಡಿಯ ಸಣ್ಣ ಡಬ್ಬಿಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಬೇರಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಪುಣೆಯ 
ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇವರ ಸಂಕಷ್ಟದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು, 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳರು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯ ಮರದ ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ 
(ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ) ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಣ್ಣ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು 
ತಮಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. Oe ದಾದಾ 
ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ತ್ರೀ 
ಸಮರ್ಥರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು, ಹಣ ನೀಡಿದ ರಶೀದಿ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ದೊರೆತವು. ಈ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೋರ್ಟ್‌ಗೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದಾಗ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ 
ಜಯ. ದೊರೆತುದುದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧಿ ಪಕ್ಷದವರಿಂದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ Oe ಬಲ್ಲಾಳರು ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನ 
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ಅಶಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ದತ್ತ `ಮಂದಿರವ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ದತ ಜಯಂತಿಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಉಪಸಿತರಿದು ಸೇವೆ ಸಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದತ ಜಯಂತಿಯ 
ಕ್‌ ಸ ಬಿ 
ಉತ್ತವದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು 25 ಸಾವಿರ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿ ಪೀಡಿತರು, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲರಾದವರು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ವಾರ-ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ' 
ಕುಗ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದ ಪಾಟಗಾಂವ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರಿಂದಾಗಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಿತವಾಯಿತು. 


ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನ ಸಮೀಪವೇ ಪೊಂಬುರ್ಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡುರಂಗ ಕರಂದಿಕರ ಎಂಬ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ -ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಗುರುವಾರ ' 
ತ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
Of ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುರಂಗನ ಪತ್ನಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ 
ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ತನಗೆ ಸಂತಾನವಾಗದೆ ತನ್ನ ಓರಗಿತಿಗೆ ಸಂತಾನವಾದ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಹಿರಿಯಳಿಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ಆದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ 1 
ತೋರಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ ಪರಶುರಾಮ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಬಾಲಕ ಪರಶುರಾಮ 
ನಾಲ್ಕು ವರುಷದವನಾದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಸಹೋದರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಹತ್ತಿರದ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿರುವ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಗುವನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದಳು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಸಂಚಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀನಬುದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ತನಗಿಲ್ಲದ ಸುಖ 
ಓರೆಗಿತ್ತಿಗಿರಬಾರದೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದಮೇಲೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಬಾವಿಯೊಂದರ 
ಬಳಿ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಕೆಸರು 
ತುಂಬಿತ್ತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಳೆಯ ಬಾಲಕನ ತಲೆಗೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಹೊಡೆದಾಗ 
ಬಾಲಕ ಮೂರ್ಛಿಬಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಾವಿಗೆ ಎಸೆದು ತಾನು ಮನೆಗೆ 
ಮರಳಿದಳು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದಾಗ ಬಾಲಕ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ಕಂಗಾಲಾದರು. ದೊಡ್ಡಮ್ಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಳಿವು ಸಿಗದಾಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಬಾಲಕನ ತಂದೆ ಪಾಂಡುರಂಗ ಮತಿತರರು 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಪಕ್ಕದ ಗ್ರಾಮ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ತೆರಳಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುದನ್ನು ಅರಿತು ಬಂದ ಭಕರೊಡನೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಐವರು ಯುವಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಗ್ಗ, ಚಿಕ್ಕ ತೊಟ್ಟಿಲು, ಲಾಟೀನು, ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ, ಒಣ ತೆಂಗಿನ ಗರಿಗಳ 
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ಡಿ (ಕಟ್ಟು) ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿನ ದಾರಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಗುವನ್ನು ಬಾವಿಗೆ ಎಸೆದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ ಸ್ಥಳೀಯ ಯುವಕರಲ್ಲಿ 
ಬ್ಬನನ್ನು ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾವಿಗೆ ಇಳಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿಲ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ಳಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆಸಿದರು. ಮಗುವಿನ ತಲೆಗೆ. 
ದ ಏಟು ಬಿದ್ದು ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿತ್ತು ಮಗುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಉಪಚರಿಸಿದ ನಂತರ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದು ""ಸಾಯು 
ಭಿಕನಾಸಿ '' ಎಂಡಿ ಬೈದಾಗ ತನಗೆ ಎಚ್ಚರ ತಪಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದರ ನಂತರ ತಾನು 
ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಂತೆ ಭಾಸವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. _ 
ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ತಾನು ಬಾವಿಗೆ ಹಾರಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಜನರು ಹಿಡಿದು ಪೋಲಿಸರ 'ಪಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಆಗ "ಬ್ರಿಟೀಶರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲ. ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದು ಅಪರಾಧ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ 

ಬ್ರಿಟೀಶ ರೆಸಿಡೆಂಟರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಾಗ ಅವರು ತ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ 
ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಪ ಪ ರ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಬಾಯಿಗೆ ಆಜೀವನಪರ್ಯಂತ ಕಾಲಾಪಾನಿ 
DORE ವಾಸ ದೊರೆಯಿತು. Es ಘಟನೆಯು ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರ le ಇದರಿಂದ ಪ್ರಬಾವಿತರಾದ ಅಂದಿನ ಛತ್ರಪತಿ ಶಾಹು ಮಹಾರಾಜರು ಮತ್ತು 
ಭಾವಡಾದ ಜಾಗೀರದಾರ ಮಾಧವರಾವ ಬಾವಡೇಕರರು ಸ್ವತಃ Oe ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ 
ಬಳಿ ಬಂದು ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾದರು. 


3. ಶೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಮತ್ತು ಶಿರ್ಡಿ ಸಾಯಿಬಾಬಾರವರ ಏಕಾತ್ಮತೆ : 

ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಜರತಾರಿಯ 
ಶಾಲನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಶ್ರೀ ಶಿರಡಿ ಸಾಯಿಬಾಬಾರವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ 
ಶಾಲನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಾಬಾರವರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು. ಬಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಆ ಶಾಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
"" ಬಾಳಾ ನನಗೆ ಜರತಾರಿ ಶಾಲನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಿ, ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ '' ಎಂದು 
ಆನಂದದಿಂದ ಹಗ್ಗತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮತೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪೇಡೆಗಳನ್ನು ಶಿರಡಿ ಸಾಯಿಬಾಬಾರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆಗೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರವೇ 
ನಡೆದು ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗಾಢವಾದ ಏಕಾತ್ಮತೆ 
ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಭಕ್ತರ ಅರಿವೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಸರಳ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಸವಿಯನ್ನು 
ಉಣಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. 


4. ಸರ್ಪದಂಶವಾದ ವ್ಯಕಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮತ್ತು ಮೃತ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿ : 


ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಭಕರು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಟಗಾಂವಗೆ ತ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಗಣೇಶ ಜೋಶಿಯವರ ಕಾಲುಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾದ ಹಾವೊಂದು ಅವರನ್ನು 
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ಕಚ್ಚಿತು. ತಕ್ಷಣ ಗಣೇಶ ಜೋಶಿ ಜೀರಿಕೊಂಡು ನೆ ಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು 
ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತಗ್ರಸರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. "ಮರುಕ್ಷಣ ಹಾ 
ಕೊಂದ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ, ನೋವಿನಿಂದ ನ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಜೋಶಿಯವರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಹಾವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಬಳಿ ಬಂದರು. ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥರ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿ`ಗಣೇಶ ಜೋಶಿಯವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ದಯಾವಂತರಾದ ತ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಗಣೇಶ 
ಜೋಶಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಲು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ರವರಂತೆ ಆತ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕುಳಿತನು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಕೇಳಲು "" ಮಹಾರಾಜರೇ ಇಬ್ಬರು ಯಮದೂತರು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೀವು ಅವರ ತಲೆಗೆ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅವರು ಓಡಿ ಹೋದರು,'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಜಯಘೋಷ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ನಂತರ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಗಣೇಶ ಜೋಶಿ ಮತಿತರರಿಗೆ ಕೊಂದ ಸರ್ಪದ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಂತ್ರೋಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸೂತಕವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಆದೇಶಿಸಿದರು. 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ವಿಷಯುಕ್ತ ಸರ್ಪದ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಾಳಜಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಸ ನ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ | 
ಅವರ. ಕೆಳ-ಕಳಿಯು E ವ 


5. BAD ಜಾದೂಗಾರ ಶೇರಖಾನರಿಗೆ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ : | 
ಕ್ರಿ.ಶ.1912 ಅಥವಾ 1913ರ ಕಾಲದ ಒಂದು ಘಟನೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದ 
ಶೇರಖಾನರು ಜಗತ್ನಸಿದ್ದ ಜಾದೂಗಾರರೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮಹಾನ್‌ ಗುರುಗಳೊಬ್ಬರಿಂದ ಜಾರಣ, 
ಮಾರಣ, ಉಚ್ಚಾಟನ ಮತ್ತು ಸಂಭನ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಚಲಿಸುವ 
ರೈಲನ್ನು ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂಥ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಹಣಗಳಿಕೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಈ ಅಪೂರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷ 
ಸರಕಾರ ಇವರ ಅದ್ಭುತ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಇವರಿಗೆ ಅನೇಕ. ಸರಕಾರಿ ಸ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿತ್ತು ಅಂದಿನ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ ಅರಸರುಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1912 ಅಥವಾ 1913ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ಸಮಾಜದ 
ರಾ ಅಗಾಖಾನರ ಪುತ್ರ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಆಗಾಖಾನರ IDE ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ತಿಷ್ಠಿತರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ SHAS, nos ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಜಯರಾಮ ನಾನಾಭಾಯಿ ಹಾಟೆಯವರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರ ಣವಿತ್ತು Ra ತಮ್ಮೊಡನೆ ಶ್ರೀ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ಈ 
ಸಮಾರಂಭ ಕ್ಕೆ ಮಹಮ್ಮದ ಶೇರಖಾನರು ವಿಶೇಷ ಆಹ್ವಾ ನಿತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನೆರೆದ ಜನರನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದು ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತ್ಕು ಆಗಾಖಾನ ತಮ್ಮ ಶ್ರಿ 'ಮಂತಿಕೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಲು ಸಭಾಭವನದ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿನಾ ಾಲ್ಯುಕಡೆ ಗಾಜನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ ಬೀರೊಂದರಲಿ ತಟ್ಟೆಗಳ ತುಂಬ ವಜ್ರ, ಮುತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ವರು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯ 
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ೇಧರನ್ನು ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಶೇರಖಾನ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ 
ಶ್ರಯೋಗದಿಂದ” ಅದರೊಳಗಿರುವ ವಜ್ರ, ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರು. ಅದರೊಳಗಿನ 
ಓಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿವರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ "" ಇದು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನಾಣ್ಯವಲ್ಲವೇ 2” ಎಂದು Dds ಧೋತರ, ಕೋಟು ಧರಿಸಿ ತಲೆಗೆ ಪೇಟಾ ಸುತಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಬಳಿ ಬಂದು ಆ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, "" ನೋಡಿ, ಇದು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯವಲ್ಲವೇ ? '' ಎಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು, "" ಅಲ್ಲ ಇದು ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ, '' ಎನ್ನಲು 
ಬೆಚ್ಚಿದ ಶೇರಖಾನ ನಾಣ್ಯದತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದಾಗ ಅದು ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಗಾಜಿನ ಬೀರಿನತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಮುತ್ತು-ರತ್ನ-ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕೋರೈಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವೇ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಶೇರಖಾನರಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂಬುದು ಅರಿವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ವಚನದ ನೆನಪಾಗಿ ತ್ರೀ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿದಾಗ, ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕಂಡರು. ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಭಾವಪರವಶರಾದ ಶೇರಖಾನರು ಆ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಕಾದಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರ 
ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪವಾಡಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಲುಕದ, ನಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಟುಕದ ಯಾವುದೋ ಮಹಾನ್‌ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಅಡಗಿರುವಂತೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಜ್ಞಾತ- ಅಗೋಚರ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿ ಪೀಡಿತ 
ಪುರುಷ-ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಹಿರಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿವೆ. Oe ಸಮರ್ಥರಿಗೆ ಇಂಥ ಪವಾಡಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಹಣಗಳಿಕೆಯ ದುರುದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಪವಾಡಗಳು. 


ನಾಥಪಂತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂತರು : 

ಲೋಕಸೇವೆಗೈಯುತ್ತ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಅತಿಗಣ್ಯರವರೆಗೆ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಲು ದೈೆ.ಬ್ರಾ . ವಂಶದ ಕಡು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ರ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತ ಬಿಡುವಾದಾಗ 
ಓದು-ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು 13-14 ವರುಷದವರಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ 
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ಬೆಟ್ಟವೊಂದರ ಮೇಲೆ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋರಖಪಂಥ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಗೋಸಾವಿಯೊಬ್ಬರು ಬಾಲಕನ ಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ತಿನ್ನಲು ಏನಾದ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡಿದರು. ಉದಾರಿಯಾದ ಬಾಲಕ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ರೊಟ್ಟಿ- ಚಟ್ನಿಯ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವರ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಆ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಂದ ಗೋಸಾವಿಯವರು ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ pees ಬಳಿ ನೀರು ಇರಲಿಲ್ಲ ನೀರಿನ ಹಳ್ಳ ದೂರವಿತ್ತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಗೋಸಾವಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ ದಿನ್ನೆಯೊಂದರ "ಮೇಲೇರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಸ ಸರಿಸಲು 
ಜುಳು-ಜುಳು ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಗೋಸಾವಿ ತಮ್ಮ 
ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಬಾಲಕನ ಹಸಿವು ಇಂಗಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅದರ ನಂತರ ಆ ಗೋಸಾವಿಯು. 
ತನ್ನ ಜೋಳಿಗೆಯಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಲಕನ ಹೆಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಸವರಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋನೋ exe! ಗುಣಿಸಿ, 
""ಜಯ ಅಲಕ್‌ ನಿರಂಜನ್‌ '' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ನಡೆದರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರೇ ಸನ್‌ 1923ರಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 50ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಕೆಲವರು ತ್ರೀ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಗೋರಖ್‌ಪಂಥದ ನಾಥಪಂಥದ ಸಂತರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರು. ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣ ನಾಡಿನ ಜನರ ಜೀವನ ಕಡು 
ಬಡತನದ ಜೀವನವಾಗಿತ್ತು ಸುವರ್ಣಕಾರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು 
ತಮ್ಮ ಎಂಟನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ ಹಿರಿಯರ ಕೃಷಿಕಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಹಿರಿಯರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು 
ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಅನ್ನಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದರು. ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಜೀವನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಆದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂತೃಪ್ಪ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ತಮ್ಮ ಪವಾಡಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದೈವಾಂಶಶಕಿಯ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪಾಟಗಾಂವ ಗಾ )ಮವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಾಗಿ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದರು. ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲದೆ ಮುಂಬಯಿ, 
ಸಾತಾರಾ ಮುಂತಾದ ದೂರದ ಊರುಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಚಾರವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸ್‌ೌಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ, ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಪವಾಡಪೂರ್ಣ 
ದೈವಿಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಉ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದಲೂ 
ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಚಾರ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಪಾಟಗಾಂವ್‌ನಲ್ಲಿ ದತ್ತಮಂದಿರ, ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳ ವಸತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಛತ್ರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಟ್ಟಡಗಳು ತಲೆಯೆತಿದವು. ದತ್ತಜಯಂತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 15 ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು > ಜನರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶ 'ನಭಾಗ್ಯವಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಂಕಣ ಪ ಶದೇಶವಲ್ಲದೆ 
ದೂರ-ದೂರದ ನಾಡಿನವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮವಿಲ್ಲದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
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ಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತ್ರೀ ಸಮರ್ಥರು ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ 


lag] 


ಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ Oe ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಕರ ಸಂಕಷ್ಟ 
ುವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡು-ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
್ಯಿಯಾಲಯದ ಕಟೆ-ಕಟೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಸಾಕ್ಷಿದಾರರಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದರು. " ಅಹಂ' 
ಎಂಬುದು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ದೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಿ-ಪುಣ್ಯವಂತ, 
ಶ್ರೀಮಂತ-ಬಡವ, ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರು. ತ್ರೀ ದತಾತ್ರೇಯನ 
ಅವತಾರವೆಂದೇ ನಂಬಿದ ಅವರು ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ, ಸಂತ ತುಕಾರಾಂ, ಸಂತ ಕಬೀರ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾನ್‌ ಸಂತ ಪುರುಷರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದ 'ಸಿದ್ದಪರುಷರಾಗಿದ್ದರು. ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜೀವನದ ನಿಜವಾದ ತಿರುಳನ್ನು ಸವಿದು ಸದಾ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪವಾಡಶಕಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸರ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, 
ಪಿಶಾಚಿ ಪೀಡಿತರನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಸರಳ ಶುದ್ದವಾದ 
ನಿರ್ಮೋಹಿ, ಮಾಯಾರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ 
ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಈ ಮಹಾನ್‌ ದಿವ್ಯ ಚೇತನ ಕ್ರಿ.ಶ 
1941ನೇ ವರ್ಷ ಕಾರ್ತೀಕ ವದ್ಯಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಮರಣದ ತರುವಾಯ ಅವರ ಹಿರಿಯ 
ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ಬಾಬಾ ಮಹಾರಾಜರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಪಿತೃಶ್ರೀಯವರ ಸೇವಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಗಳು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿಪೀಡಿತರನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದುದರ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರು ಇಂದಿಗೂ ಭಾವೋನ್ಮತರಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 
1941 ರಿಂದ 1974ರ ವರೆಗೆ ಶ್ರೀ ಬಾಬಾ ಮಹಾರಾಜರು ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. Qe ಸಮರ್ಥ ಬಾಬಾ ಮಹಾರಾಜರು 05- ಜನವರಿ - 1974 ರಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾದರು. ಶ್ರೀ ಬಾಬಾ ಮಹಾರಾಜರ ನಂತರ Se ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ 
ಹಿರಿಯ ಮಗಳು, ತ್ರೀ ಬಾಬಾ ಮಹಾರಾಜರ ಅಕ್ಕನವರು ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ತಾಯಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ತ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1983ನೇ ಇಸ್ವಿ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ 
ಮೊದಲ ವಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದರು. ಅವರ ನಂತರ ಈಗ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ 
ದಾದಾ ಮಹಾರಾಜರ ಕಿರಿಯ ಪುತ್ರ Oe ಅನಂತರಾವ ಭಾಯಿಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು, ಪೂಜಾವಿಧಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇಂದಿಗೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳು Oe ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 11 
ತ್ರೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂದ ಸದ್ಗುರು ಮಹಾರಾಜರು 
ON ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಂಕಿ ಮತಿತರ ದೈ. ಬ್ರಾ. ಸಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು | 

ದೈ.ಬ್ರಾ. ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ, ಪಾರೆ" 
ಮಾರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಕೆ 
ವರನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗುವುದು. ಉ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊನ್ನಾವರ- ಭಟ್ಕಳದ 
ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಕಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಹೆದ್ದಾರಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ Oe ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂದ 
ಸದ್ಗುರು ಮಹಾರಾಜರ ಧರ್ಮಪೀಠವೊಂದಿದೆ. ಶ್ರೀಗಳು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇದ್ದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೈವಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಮಂಕಿಯ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪೀಠವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಬೆಳಗುತಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಗಳು 24 - ಜನವರಿ - 1917 ರಂದು ದೈ.ಬ್ರಾ. ಪರಿವಾರದ ನಾರಾಯಣ ಶೇಟ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಕುಮಟಾ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಧಾರೇಶ್ವರ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಮಾತಪಿತ್ಫಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ "ನರಸಿಂಹ' ಎಂಬು ' 
ದಾಗಿ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಾಲಕ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ದೇವತಾರಾಧನೆ, ಭಜ 
ನೆ, ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಯವನ್ನು ದೇವರ ಸ್ಥರಣೆ - ಪೂ 
ಜೆ-ಭಜನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕರಂತೆ ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅ 
ಥವಾ ಓದು-ಬರಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರದೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸಾಧು-ಸಂತರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಲವು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ತಂದೆಯ ಮರ 
ಣದ ತರುವಾಯ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ Mourns ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದು 
ವರೆಸಿದರು. ದಾನ- ಧರ್ಮ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ಕೂರನೇ. ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆಯೂ, ವಿದ್ಯಾವತಿಯೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗಳನ್ನೇ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು 
ನರಸಿಂಹ ನಾರಾಯಣ ರೇವಣಕರ. 

ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸೌಕರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಅಕ್ಷ 
ರಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಗಳು ನಿರಕ್ಷರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಓದು-ಬರ 
ಹ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಉತರ ಭಾರತದ ಸಂತ ಕಬೀರನಂತೆ ಜನ್ಮಜಾತವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಹೊಂದಿ, ಆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ನಿರಂತರ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಪಡೆದ ಇವರ ಸಾಧನೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾ 
ಗಿ ಮಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಧರ್ಮಪೀಠವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಪತ್ನಿ- ಮಕ್ಕಳ ಪರಿವಾರ ಹೊಂದಿದ್ದು '" ಈಸಬೇಕು, ಇದ್ದು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕು '' ಎಂಬ ಪುರಂದರದಾಸರ ವಾಣಿಯನ್ನು ನೈಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರು 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಮಹಾನ್‌ ಸಂತಪುರುಷ ರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ನರಸಿಂಹವಾಡಿಯ ಶೀ ನರಸಿಂ 
ಸರಸ್ವತಿ ಶ್ರೀ ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜರ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಮ್ಮ 
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ಯಾರ್ಜಿತ ಹಣದಿಂದ ಕುಮಟಾ ತಾಲೂಕಿನ ಗೋರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಒಂಬ 
ಮ ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಜ್ಞ-ಭಜನೆ-ಅನ್ನಸಂತರ್ಪಣೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ರವೇರಿಸಿದರು. ಹೊನ್ನಾವರದ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸತ್ಯನಾರಾಯ 
ಣ ವ್ರತ, ಅನ್ನಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ 
ಮುವ್ವ ತ್ತನೆಯ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಕಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ orice ಭೂಮಿಯೊಂದನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಮಂದಿರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ದೇವರ ಪ WAS ಮಾಡಿದರು. ತದನಂತರ 
ರತದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ ದಂಪತಿ eed: sug ಕೈಗೊಂಡು ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ತೀರ್ಥಮೃತ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮಂಕಿಯ ತಮ ಸ ಸ್ವ-ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
21-04-1950ರಂದು Oe ASF ey, ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರು ಪೀ ಸಮರ್ಥರ ಜತ ಸಹಿತ ಧರ್ಮಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪ ಪನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಸುಂದರವಾದ ಕೆರೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು 
ಈ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ಗಂಗೆ ಸದಾ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಯಾವುದೇ ಆದಾಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಭಾಭವನ, 
ವಾಸದ ಮನೆ, ದೇವ ಮಂದಿರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಭವ್ಯವಾದ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವುದೇ ಶ್ರೀಗಳ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಜೀವಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡನ್ನು 
ಹೊದಿಸಿರುವ ಸಿಂಹಾಸನ, ರುದ್ರಪೀಠ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕುಂಡ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ದೇವರ 
ಆಕರ್ಷಕ ಕಪ್ಪುಶಿಲೆಯ ವಿಗ್ರಹ, ಗೋಶಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಗಳ ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದ್ದು ಇಡೂಂಡು ದರ್ಶನೀಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿ ವರುಷ ಈ ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಶುದ್ಧ ರಥಸಪ್ತಮಿಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲು ವೈಭವದಿಂದ ತ್ರೀ ಸರ್ವೆಶ್ವರಿ ಜಗನ್ಮಾತ್ಮೆಯ ಮಹಾರಥೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವು 
ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೂರ- ದೂರದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು, 
ಇನ್ನಿತರರು ಭಾಗವಹಿಸಿ ಶ್ರೀಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ದಾಂಪ 
ತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನೇ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮಪೀಠವೊಂದ 
ನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, "" ಶ್ರೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂ 
ದ ಸದ್ಗುರು ಮಹಾರಾಜರು '' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರೀಗಳು ನಿತ್ಯ-ಪೂಜೆಗಳ 
ನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಎಂಬತ್ತೈದರ ಇಳಿವಯಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದ ಭಕಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಸದಾ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಮಾರ್ಗೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆತ್ಮಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೋ, 
ಹಿಮಾಲಯದಂಥ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೋ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಮಾನವ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಸದಾಚಾ 
ರ-ಸನ್ನಡತೆಯಿಂದ ದೇವರ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದುವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರೀಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಧನಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಗಳು ನಿರಕ್ಷರಿಯಾದರೂ ಅವರ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಾಮೃತ 
ಮತ್ತು ಭಜನೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅವರ ಧಮರಪತ್ನಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಭವಾನಿಬಾಯಿಯವ 
ರು ಬರೆದು, '" Oe ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂದ ಬೋಧಾಮೃತ ', ಮತ್ತು ' ನಿತ್ಯಪಾಠ ಅನುಭವ 
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ಪದ್ಯಾವಳಿ ', ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಗಳ ಸಂತವಾಣಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅಗಾಧವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸವಿಯನ್ನು ಭಾವುಕರಿ 
ಉಣಿಸುವುದು. ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯದ ಭಕ್ತಿಭಾವ, ಸದಾಚಾರದ ಜೀವನ, ಪರೋಪಕಾರ 
ಅಹಂನ ತ್ಯಾಗ, ಗುರುಸೇವೆ ಇವುಗಳೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಲು ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಾಧನೆಗಳೆ 
ಬುದು ತ್ರೀಗಳ ಉಪದೇಶದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. 


ದೆ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜದ ಇನಿತರ ಸಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು : 
1. ಮಹಾನ್‌ BBA - ಮಾಧವಶರ್ಮ - ಕರ್ಕಿ 


ಇವರು ಮೂಲತಃ ಗೋಕರ್ಣದ ಬಳಿಯ ಅಡಿಗೋಣ ಗ್ರಾಮದವರು. ಜೀವನ " 
ಪರ್ಯಂತ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಸಿ 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ದೈ. ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜದ ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಕಳ-ಕಳಿ ಹೊಂದಿದ ಇವರು ಕರ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸದಾ ' 
ಉಪಾಸನೆ, ಅನುಷ್ಠಾನ, ತಪಸ್ಸು, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಸವೆಸಿದರು. ಇಂದು ಕರ್ಕಿ ' 
ಯ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಮಠಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀಗಳು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮುಂದೆ ಅವರು 
ಧರ್ಮಪೀಠವೊಂದರ ಪೀಠಾಧೀಶ್ವರರಾಗುವರೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಥಳೀಯ ಹಿರಿ ' 
ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಶ್ರೀಯುತರು 18- ಮಾರ್ಚ್‌ - 1985ರಲ್ಲಿ ದೈವಾಧೀನರಾದರು. 


2. ಪ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಹೃಷಿಕೇಶ : 

ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿ, 
ಸಂನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಹೃಷಿಕೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಪೋನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 12 


| ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧಿಪತ್ನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಮತು ಆಧುನಿಕ ದೇವಾಲಯಗಳು 


, ಗುಜರಾತ್‌ನ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ತೊರೆದ ನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಕಾಲ 
ೋೀವಾದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶತ 
ನಗಳ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಸನಾತನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ದೈವೀಭಾವನೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಈ ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಈ ಜನಾಂಗದವರು 
ನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪೂಜೆ-ಪುನಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಮೂಕಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಅವಶೇಷಗಳಿದ್ದರೆ, ಭರತ ್ರೀಕ್ಷಣೀಯ ನಿಕಿ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕಾಸರಪಾಲನ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಚೀವಾಲಯಿ ಇಂದಿಗೂ ದೈ. 
ನ್ರಾ.ರ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾಸ್ಕೋದ ಬಳಿ ಇರುವ ವೇರ್ಣಾ (ವರೇಣ್ಯಪುರ)ದ ಎತ್ತ 
ವಾದ ಬೆಟ್ಟವೊಂದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಸಾ ನಾರಾಯಣಿಯ ಪುರಾತನ ದೇವಾಲಯ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ನಂತರ ಈ ದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ ಪೊಂಡಾದ ಬಳಿ ಮ್ಹಾರ್ದೋ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನರ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅದು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧೀನ 
ನಲ್ಲಿದೆ.) ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕ ಮತ್ತು 
DRS ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ದೇವಾಲಯವಾಗಿತ್ತು ಅದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಶಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಗೋವೆಯ ರೇವಣ (ರೀವಣ) ದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ 
ನ ದೇವಾಲಯ ಮೊದಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು ಈಗ ಅದು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು 
ಮತ್ತು ಕೆಲ ಸ್ಥಳೀಯ ಕುಳಾವಿಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಲತಃ "ರಾಯ್‌ ' ಎಂಬ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರ ದ ನಂತರ ಶಿರೋಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಿತವಾಗಿರುವ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರವು ರಾಯ್‌ನಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿತ್ರೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಮ್ಹಾರ್ದೋಳದ ಸಮೀಪ ಪ್ರಿಯೋಳನಲ್ಲಿರುವ ಭೇತಾಳ ದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಮೂಲತಃ 
ದೈ.ಬ್ರಾ. ರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1510ರ ನಂತರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು 
ಸೈಶಾಚಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ನಡೆಸಿದ ಧರ್ಮಾಂತರ ಕೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೆ-ಮಠ-ಆಸ್ತಿ-ದೇವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೋವೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ನೆರೆಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದ ಕಾರಣ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಥೋರ್ಚುಗೀಸರಿಂದ ನೆಲಸಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೆಲವೊಂದು ದೇವಾಲಯಗಳು ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಂ 
ಡು ಪುನ ನಿರ್ಮಾಗೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರಿಂದ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಸ್ವಭಾ 
ನತಃ ಶಾಂತಚಿತರಾದ, ಹಿಂಸೆ-ಕ್ರೌರ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಲಾಭ ಪಡೆ 
ಯುವ ಚಾಣಾಕ್ಷತನ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯವರಾದ ದೈ.ಬ್ರಾ .ರು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ದಬ್ಬಾ 
ಕೆ ಮತ್ತು ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ತ Gas ಮುಲುಗ ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಲ್ಲಲು ಸರಿಯಾದ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಊರೂರು 
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ಅಲೆಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾಂಗ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಅಸ್ಥಿರತೆಯಲ್ಲೇ ನಾನಾ ಬಗೆ 
ಬವಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸುಮಾರು 
ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದು ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಹಲವು ದೇವಾಲಯಗ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಮಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೈ. ಬ್ರಾ.ರ ಒಡೆ 
ತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗೃವಾದ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಸಮೀಕ್ಷೆ ನ 
ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯವಾದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕರಾವಳಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರಾವಳಿಯು 
ಕ್ಕೂ ಇರುವ ದೈ.ಬಾ ).ರ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಕಾರ್ಯ 

ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಗೋಮಾಂತಕ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ ದೇವಾಲಯ, ಕಾಸರಪಾಲ : 


ಕ್ರಿ. ಶ. 1436 ರಿಂದ ಉತ್ತರ ಗೋವೆಯ ಇಂದಿನ ಬಿಚ್ಚೋಲಿಮ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ A 
ರಪಾಲನಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ Oe ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಸೋಮಲ್‌ = ಪ್ರಾ ಚನ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಐದು 
ತಾಜ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ ಈ ದೇವಾಲಯವು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ ಅಧಿ ' 

ಪತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವಿದೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಬಾಷೆಯಿಂದ An- 
Rte Victor Couto” saog ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ Goa, 
Hindu Temples and Dieties, volume 1 ಈ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಲಯದ ' 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ದೃಢಪ 
ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. s l 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಹುಜಾಗೃತ ದೇವಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸ 
ಲಡುತಿರುವ ಈ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಕುರಿತು ನಿಖರವಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳು 
ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ದಂತಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಾಸ 
ರಪಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ಹಸಿರು ವೃಕ್ಷಗಳು, ಜುಳುಜುಳು ಹರಿವ ನೀರ ತೊರೆಗಳು, ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಈ 
ಪ್ರದೇಶವು ರಮಣೀಯವಾದ ನಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಇಂಥ ನಿರ್ಜನವಾ 
ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಬಂದ ದಾರಿಹೋಕರು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದ ಬೇಟೆಗಾರರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದ ಹೂಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಗೈದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. 


ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ ಮೊದಲು ಗೋವೆಯ ಪ 3 ಭುತ್ವ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಕದಂಬರು ಪುನಃ ಪ್ರತಾಪೆಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್‌ 
ಸೃಪಿಸಿದರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ 13ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಷಷ್ಠದೇವ (ಮೂರ 
ರೆಯ ರು) (ಚೆಟ್ಟಯ್ಯ - ಮೂರನೆಯ) ನ ನು ಮಹಾಪ್ರ ತಾವಶುಲಿ, ದೈವಭಕ್ತ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಈತ 
ನ ಭಾವಮೈದುನನಾದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿ, ರಾಜಕೀಯ ಮುತ್ತದ್ದಿ 'ಕುಮುದೇವನು ಈತನಿಗೆ ಆಡ 
ಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಹಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ ಉತ್ತರದ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾದವರ ರಾಜ್ಯ ವಿಸಾರವದ್ದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕದಂಬರಿಗೂ ಯಾದವರಿಗೂ ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆಯು 


ತ್ರಿದ್ದವು.ಷಷ್ಠದೇವ (ಮೂರನೆಯ) (ಚಟ್ಟಯ್ಯ - ಮೂರನೆಯ) ನ ನಂತರ ಕಾಮದೇವನು ಕ 
Dow) ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೆತಿಕೊಂಡನು. ಒಮ್ಮೆ ಯಾದವ ದೊರೆಗಳೊಡ 
ನೆ ನಡೆದ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನು ಸೋಲನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಳಿಕಾ 
' ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತ ಕಾಮದೇವನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ರೀ 
ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 1247ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಯಾದವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆಲು 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನಂತರ 
ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೆ ವಚನವಿತ್ತಂತೆ ಇಂದಿನ ಕಾಸರಪಾಲನಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ Oe 
. ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಷಾಣ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂದಿಗೂ Oe ದೇವಿಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ 
ತೋರಿಬರುವುದು. ಕದಂಬ ದೊರೆ ಕಾಮದೇವನ ಮರಣಾನಂತರ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವಿಯಾಗಿ ದೇವಾಲಯವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಈಗ ಪ್ರಾಪವಿರುವ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಪತ್ರವೊಂದರ ಆಧಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಶಾ. ಶ. 
1358ರ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ (ಇ. ಸ. 1436) ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ವಂಶಜನಾದ ನಾಗದೇವನೆಂಬುವವನು ಕಾಸರಪಾಲನ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಿಕರು ಮತ್ತು ಮಹಾಜನ 
ರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶಜರಾದ ರೂಪಾ ಶೇಟ್‌ (ಸೆಟ್ಟಿ)ರ ಮಗನಾ 
ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೇಟ್‌ (ಸೆಟ್ಟಿ) ರಿಗೆ ತ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆ ಮತ್ತಿತರ ಸಮಸ್ತ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಹಸಾಂತರಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಕಾಸರಪಾಲನ ಅಧಿಪತ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಅಂದಿನ ಸಾವಂತವಾಡಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ದೊರೆಗಳು ಆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೇಟ್‌ರವರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿತ್ತರು. ಇದರ ಸರ 
ಹದ್ದು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಚಿಪೋಳಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಚಾಂಡೇಲ್‌, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಓಬ್ರೇಮ್‌ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪರ 
ಕೊಂಡಾ ಹಳ್ಳಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಿವರವಿದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ. 1436 ರಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಈ ದೇವಾಲಯ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧ 
ವರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಧಿದೈವತೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರುತ್ತಿ 
TF. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಾವೊಂದು ಕುಲದವರ ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿರ 
ದೆ ಸಮಸ್ತ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದು ಸದಾ ಜಾಗೃತ ಶಕ್ತಿಯ ಪೀಠವಾ 
ಗಿದೆ. Oe ದೇವಿಯು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರುವ 
ಸೌಮ್ಯ -ಸುಂದರವಾದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ, 
ಖಡ್ಗ ಕಮಲಪುಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಪಾತ್ರೆ (ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆ) ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಮೂರ್ತಿಯ ತಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಕೆತ್ತನೆಯಿದೆ. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಸೌಮ್ಯ - ಸುಂದರ ತೇಜೋಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಬಂಗಾಳ ಮೂಲದ್ದಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಚಿತಗೊಳ್ಳುವುದು. ಬಂಗಾಳ ಮೂಲದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ 
ಯು ಉಗ್ರವಾದ ರುಂಡಮಾಲಿನಿ ರೂಪದವಳಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಭೀಕರವಾದ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಚಾಚಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಾಳೆ. ಆದರೆ Oe ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾಸರಪಾಲನ Oe ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪದವಳಾಗಿದ್ದು ಆದಿಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಂದ ಭಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವ ಸದಾ ಜಾಗೃತ ಶಕ್ತಿಮಾತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂ 
ದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಆದಿಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ದೇವಾಲಯಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ. 
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ಉದಾ: ಮ್ಹಾರ್ದೋಳದ Oe ಮಹಾಲಸಾ ನಾರಾಯಣಿ ದೇವಸ್ಥಾನ (ಮೂಲತಃ ವೇರ್ಣಾ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಗಿದ್ದು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಕ್ರಿಸ್ತೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲಾಗಿ' 
ದೆ) ಶಿರೋಡದ ಶ್ರೀ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ದೇವಿ (ಮೂಲತಃ ರಾಯ್‌ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾದ 
ದೇವಿ) ಕವಳೆ (ಕೈವಲ್ಯಪುರ) ಗ್ರಾಮದ ತ್ರೀ ಶಾಂತಾದುರ್ಗದೇವಿ, ಬೋರಿ ಗ್ರಾಮದ ಶ್ರೀ 
ನವದುರ್ಗಾದೇವಿ, ಬಾಂದೋಡದ Oc ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಂದಿರ (ಮೂಲತಃ ಮಡಗಾಂವ್‌ 
ಬಳಿಯ ಕೊಲ್ವಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಗಿರುವ ದೇವಿ) ಮುಂತಾದವು. 

ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂದವರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿ ' 
ರುವ ಈ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವು ಇಂದು ಗೋವೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಹಾಗೂ ಆಕರ್ಷಕ ದೇವಾಲಯವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರವಾಸಿಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ದೇವಾಲಯದ ವಾಸುಶಿಲ್ಪ ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೋಮಾಂತಕದ ಅನ್ಯ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಭಾಮಂಟಪ ಹಾಗೂ ಒಂದು ರಂಗ 
ಮಂಟಪವಿದೆ. ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಮೂರು ದ್ವಾರಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಗಳು ಗ 
ರ್ಭಗುಡಿ ಸಹಿತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಕುಸುರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ರಕ್ಷಾಕವಚ ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆಡ 
ಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹನ್ನೆರಡು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಚುನಾಯಿತ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
ಮಂಡಳಿ ಇದೆ. ಕಾಸರಪಾಲ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸುವರ್ಣಕಲಾಗಾರ ವೃತ್ತಿಯ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು ತಾವು ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ಥಳದ ಕಸವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಂದಿಗೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಬಂದ  ಚನ್ನವನ್ನು ಪ ್ರತಿವರುಷ ಹರಾಜು ಮಾಡಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ದೇವಾಲಯದ ವೆಚ್ಚ 
ವನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸುತಾರೆ. ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ರಿ.ಶ. 1932. 
ರಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡ "" ಗೋಮಾಂತಕ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜೋತ್ಕರ್ಷ ಸಂಘ '' ಇದ್ದು 
ಅದು ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದೆ. 


ಮರಾಠಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯು ಕಾಸರಪಾಲವನ್ನು ಸಂದ 

ರ್ಶಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಥಳೀಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯ 
ನಂತರ ಮರಾಠರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಸಾವಂತವಾಡಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ವಿಶ್ವಾ 
ಸಾರ್ಹ ಆಡಳಿತಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. ದೊರೆಗೆ ಈತನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ವಿಶ್ವಾಸ ಅಭಿಮಾನಗಳಿದ್ದ 
ವು. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವೊಂದು ಸ್ವಾರ್ಥ ವಂಚಕ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಪ್ರಧಾನ ಆಮಾತ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಾ 
ಗಿ ಸುಳ್ಳು ಅಪಾದನೆಗಳನ್ನು ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆತನನ್ನು  ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸುವ ಸಂಚು ಹೂಡಿ 
ದರು. ಇದರಿಂದ ಮನನೊಂದ ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯರು. ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿ Bex ಧರಿಸಿ 'ಕೌಸೆರಪಾಲನ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾ Aes ಆರಾಧನೆಗೈಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಗುಪವಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಉಳಿದರು. ಸಾವಂತವಾಡಿ ದೊರೆಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಕರಿಗಾಗಿ, 
ಎಷ್ಟೇ ಶೋಧ : ನಡೆಸಿದ್ದೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ ಧಾನ wang ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು Oe ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯರು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳೆಂಬುದು ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ಸುಳ್ಳು ಆಶೋಪ 
ಹೊರಿಸಿದ ಬರೋಲ್ಲ ಶಿಕ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯ ರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರ 


88 


ಣೆ ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀದೇವಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಪ್ರಧಾನ ಅಮಾತ್ಯರು ಸಾವಂತವಾಡಿ - 
ಜರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಜರಾಗಲು, ದೊರೆಗಳು "ಅವರನ್ನು ಹ 
೦ದ ಆದರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡದರೆಂದು ಸ್ಥಳೀಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಶೀ ದೇವಿಯ ಕುರಿತು. ಅನೇಕ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಸ್ಥ k 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇಂಥ ಜಾಗೃತ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್‌ ನಮ್ಮ 
ಜ ಬಾಂಧವರು ಧನ್ಯರು. 
e ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತವಗಳು : 


j ವರ್ಷದ ವಿವಿಧ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ಪ 

ಗಳು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಬಲು ವೈಭವದಿಂದ ನೆಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಸ್ಥ ) Ae ಳೀಯರು ಮತ್ತು ಗೋವೆಯ ಸುತ್ತ. -ಮುತ್ತವಿನ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು ಮತು 
ಅನ್ಯ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿ de ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತಾರೆ. 


1. ಮಾಸಿಕ ಚತುರ್ದಶಿ ಉತವ : 


: ಒಂದು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಚತುರ್ದಶಿ 
ದಿನಗಳಂದು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯುವುದು. ಈ ದಿನವು ದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾ 
ಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಿನವಾಗಿದ್ದು. ಈ ದಿನದಂದು ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೆ ಮಹಾ ಅಭಿಷೇಕ, ಮಹಾನೈವೇ 
ದ್ಯ ನಂತರ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿ ನಡೆಯುವುದು. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯ 
ಉತ್ಸವ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮಂಗಲಮಯ ವಾದ್ಯಗಳಾದ ಬಾಜಾ-ಬಜಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊತ್ತ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು "" ಪಾರ್ವತಿ ಪತೆ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ '' ಎಂಬ ಘೋ 
ಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ತ್ರೀ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


2. ಶ್ರಾವಣ ಸೋಮವಾರ ಉತವ : 

ಪ್ರತಿ ವರುಷ ಶ್ರಾವಣ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರ ವಿಶೇಷ ಪೂಜಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಭಿಷೇಕ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ, ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೂಜೆ, ಪುರಾಣ ವಾಚನ, ಕೀರ್ತನೆ, ನೈವೇದ್ಯ ಪ್ರಸಾದ ವಿನಿಯೋಗ ಮುಂತಾ 


ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುತವೆ. 


ಆಶ್ವೀಜ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ನವರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಈ ಉತವದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ 3308 ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಭಿಷೇಕ, ಘಟಸ್ಥಾಪ ಪನ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನೈವೇದ್ಯ aye Oy 

ಪೂಜೆ, ಸಾ ಕೀರ್ತನ, ನೃತ್ಯಗಾರ್ತಿ'ಯರ (ಕಲಾವಂತಿಯರ) 
ದ್ಯ ವಿತರಣೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ನವರಾತ್ರಿಯ ಮೊದೇ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನತು ಐದನೇ ದಿನದಿಂದ ನವಮಿಯ ಬತ a 


ಮಾರ್ಗಶಿರ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಂದು ಈ ಉತ್ಸವವು ಬಲು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆ 
ಯುವುದು. ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಐವರು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಜಾಯ? ಮಾರಾಧನೆ, ದೇವಕಾರ್ಯ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವಾಚ 
ನ, ಕೀರ್ತನೆ, ನೈವೇದ್ಯ ವಿತರಣೆ, ನೃತ್ಯಗಾರ್ತಿ (ಕಲಾವಂತಿಯರು) ಯರಿಂದ ನೃತ್ಯ-ಹಾಡು 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುತವೆ. 


5. ಶಿಗಮೋತವ : 
ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದ ಉತ್ತವ ""ಶಿಗಮೋ 
ತವ'' "ಶಿಗಮೋ' ಎಂದರೆ "ಶೀತಗಮನ ' ಪದದ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಚಳಿಗಾಲ ಕಳೆ 
ದು ಬರುವ ವಸಂತ ಯತುವಿನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ದಶಮಿಯಿಂದ ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆಯವರೆಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ - ಉತ್ಪಾಹಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುವವು. ಈ ಶಿಗಮೋತ್ಸವವು ಗೋವೆಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸುವ ಪೂರ್ವ ಹಿಲರಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣರಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಉತ್ತವವಾಗಿದ್ದು ಗೋವೆಯ ಬೇರಲಿಡೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಹವಳಿಗುರ 
ಟ ದೈವಜ್ಞ ಬಾ > ಹ್ನಣರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಸ್ಥ ಲೀಯ ಅನ್ನ. ಹಿಂದುಗಳು ಆಚ 
ರಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪರಂಪರಾಗತ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣ 
ದ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿಡಿಮದ್ದುಗಳನ್ನು ಸಿಡಿಸುತ್ತ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯು 
ವ ದಿನಗಳ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ದೀಪಾಲಂಕೃತಗೊಳಿಸಿದ 
ದೃಶ್ಯ ನೋಡಲು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
6. ವಿಜಯ ರಥೋತ್ಸವ : 
ಇದೊಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಬವಾಗಿರುವ WIS. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಕೊಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ) ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಈ ಉತ್ಪವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿನದಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ ಪೂಜೆ, ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಹವನ, ಮಹಾಅಭಿಷೇಕ, DIN, z ಶಾಂತಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ರಥಪೂಜೆ, 
ಸಮಾರಾಧನೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ವಾಚನ. ಕೀರ್ತನೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
7. ಶ್ರಾವಣ ಮಂಗಳವಾರ : 


ಶ್ರಾವಣ ತಿಂಗಳ ಸೋಮವಾರದಂತೆ ಶ್ರಾವಣ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮಂಗಳವಾರ 
(ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಮೂರನೇ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇ ಮ ಮಂಗಳವಾರ ) ರಾತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ `ಬರಾಗಿಬಾಚನೆ, 
ಕೀರ್ತನೆ, ಆರಾಧನೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳು ನಡೆಯುತವೆ. 
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ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ದಿನವಾದ ಮಾಫಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮಿಯಂದು 

ಸಹಸ್ರ ಚಂಡಿಯಾಗ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುವವು. ಹೀಗೆ ಈ 

| ಕಾಸರಪಾಲನ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ ಐದು ಶತಮಾನಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದಿಂದ 

ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಈ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾ 
ಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 13-14ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಎರಡು ದೇವರ ವಿಗ್ರಹಗ 
ಳು ಇಂದು ಪಣಜಿಯ ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಮ್ಯೂಜಿಯಂನಲ್ಲಿವೆ. 


ಶ್ರೀ ಮಾರುತಿ ದೇವಾಲಯ - ಕಾಕೊರಾ (ಕೆಫೆ ಜಿಲ್ಲೆ) : 

ಗೋಮಾಂತಕದ ಕೆಫೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಾಕೋರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾತನ ಶ್ರೀ ಮಾರು 
ತಿ ದೇವರ ದೇವಾಲಯವೊಂದು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರಾದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಸದಾಶಿವ ನಾಗವೇಕರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಈಸು ನಾಗವೇಕರ ಮತ್ತಿತರ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು 
ಸೇರಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆಂದು, Antonio Victor Couto ಇವರು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತ 
ರಿಸಿರುವ "Goa Hindu Temples and Dieties" volume 1 ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾದ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಈ ದೇವಾ 
ಲಯವು ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪೂಜಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗ 
ಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಬಂದಿವೆ. 


ಭಟ್ಕಳದ ಫ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ತಾನ : 

ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಟ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 200 ವರುಷಗಳಿಂದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ Oe ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೆಂಕಟರಮಣ ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯ 
ವೊಂದಿದೆ. ಇದರ ಸ್ಥಾಪಕರ ಹೆಸರು, ಕಾಲ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾದ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಸ್ಥಳೀಯ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ 
ಧರ್ಮಾಂತರದ ಕ್ರೌರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುಟುಂಬವೊಂದು ಗೋವಾ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮೊಡನೆ ತಂದ ವೆಂಕಟರಮಣ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಪುಟ್ಟ 
ದೊಂದು ಗುಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು 50 ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಮೂಲಸ್ಥಾಪಕರ ಕುಟುಂಬದವರು ಸ್ಥಳೀಯ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉಸ್ತು 
ವಾರಿಯನ್ನು ಹಸ್ತಾಂತರಿಸಿ ಅವರು ಕೇರಳದ ಕೊಚ್ಚಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಈಗ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಬೃಹದ್ದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ಚಚ್ಚ್‌ಕವಾದ 
ಪ್ರಾಂಗಣ, ಗರ್ಭಗುಡಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿವಿಧ ಉತ್ತವಗಳು ನಡೆ 
ಯುತವೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಸಮಸ್ತ ಉಸುವಾರಿ ಸ್ಥಳೀಯ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ 


ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
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ON 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ಶ್ರೀ 
ON 
ON 
ಶ್ರೀ 
ಲೀ 
ಶ್ರೀ 
ಲೀ 
ಲೀ 
ON 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀ ಮ್ಹಾಳಸಾ ದಂಡಿನ ದುರ್ಗಾದೇವಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 


ವಜ ಬಾ ಹಣ ಸಮಾಜದ ದೇವಸಾನಗಳು 


ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದುರ್ಗಾಂಬಿಕಾ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶಿವನಾಥ ರವಳನಾಥ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದತಾತ್ರೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಿಂಡಿದೇವಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ನರಸಿಂಹ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ವಿಠ್ಠಲ ದೇವಸ್ಥಾನ ಮಂದಿರ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶಾಂತೇರಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಣಪತಿ ವಿಮಲೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ವಿಠ್ಠಲ ರಖುಮಾಯಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಮ್ಹಾಳಸಾ ಶಾಂತೇರಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ರಾಮ ಸೀತಾ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ನವಗ್ರಹ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ಧಿನಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವಿಠ್ಠಲ ರುಖುಮಾಯಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಮಹಾಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಮಹಾಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ದೇವಾಲಯ 
ಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 


ಗೋಕರ್ಣ (ತಾರಾಮಕ್ಕಿ) 
ಹೊಸ್ಸೇರಿ, ಕಾರಾವಾರ ಜಿಲ್ಲಾ 

ಹನೇಹಳ್ಳಿ 

ಹಿರೇಗುತ್ತಿ 

ಬಾಡ - ಕಾರವಾರ 

ಬಾಡ - ಕಾರವಾರ 

ಕಾರವಾರ 

ಸುಂಕೇರಿ, ಕಾರವಾರ 

ಸುಂಕೇರಿ, ಕಾರವಾರ 

ಕಾರವಾರ 

ಕಾರವಾರ 

ಕುಳಾವಿ - ಕಡವಾಡ 

ಕಡವಾಡ - ಕಾರವಾರ 

ಸದಾಶಿವಘಡ - ಕಾರವಾರ 

ಮೂಡಗೇರಿ - ಕಾರವಾರ 

ಕಣಸಗಿರಿ - ಸದಾಶಿವಘಡ 

ತೊರೆಲೆಭಾಗ್‌ - ಕಾರವಾರ 

ತೋಡೂರು - ಚಂಡಿಯಾ 

ಇಡೂರು - ಚಂಡಿಯಾ 

ಹೊನ್ನಾವರ 

ಹೊಸಪಟ್ಟಣ 

ಮಂಕಿಪುರ 

ಬೈಲೂರು 

ಕರ್ಕಿ - ಹೊನ್ನಾವರ 

ಕರ್ಕಿ - ಹೊನ್ನಾವರ 

ಹಳದೀಪುರ 

ಕೆಕ್ಕಾರ 

ಬಗ್ಗೋಣ 

ಕೋನಳ್ಳಿ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ಧಿನಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 


ತ್ರೀ ರಕ್ತೇಶ್ವರಿ ದರ್ಶನ ಮಂದಿರ 


(ಮೂಲ ಪೀಠ ಕೌಲೇದುರ್ಗ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ Ill) 
ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವೆಂಕಟರಮಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 


ಶ್ರೀ ಶಾಂತಾದುರ್ಗಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂದಿರ 

ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ವಿಠೋಬ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ವಿಠೋಬ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಶ್ರೀ ವಿಠೋಬ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ಪುರುಷದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಪೀ ರಾಮಮಂದಿರ 

ಫೀ ಶನೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ಮಾರುತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ತ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ತ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ ಮಠ 
ತ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ ಮಠ 
ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ತ್ರೀ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಫೀ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ಫೀ ಭವಾನಿಶಂಕರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ತ್ರೀ ಮಾರುತಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ತ್ರೀ ಏರಿ ಚೌಡೇಶ್ವರಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 


ಗುಡಬಳ್ಳಿ 
ಸಾಗರ 


ಭಟ್ಕಳ 
ಮುರುಡೇಶ್ವರ 
ಅಮರಾವತಿಕೊಚ್ಚಿನ್‌ -ಕೇರಳ 
ಮಂಗಳೂರು 

ಮಂಗಳೂರು 

ಗಂಗೊಳ್ಳಿ 
ಹುಂಚಾ-ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಕುಂದಾಪುರ 
ಮುಳಗಿ-ಮುಂಡಗೋಡ 
ಅವರ್ಸಾ 

ಬೆಳೆಸೆ - ಅಂಕೋಲಾ 
ನಾಡದಗೋಣ-ಅಂಕೋಲಾ 
ತೊರಲೆಭಾಗ್‌ -ಕಾರವಾರ 
ಸಾಗರ 

ಬಿಳಗಿ-ಸಿದ್ದಾಪುರ 
ಹೆಗ್ಗರ್ಣೆ-ಸಿರಸಿ 
ಕಾಸರಪಾಲ-ಗೋವಾ 
ಧಾರವಾಡ 

ಕುಂದಾಪುರ 
ರಾಜಾಜಿನಗರ-ಬೆಂಗಳೂರು 
ಗ್ರಾಂಟ್‌ರಸ್ತೆ- ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಆರಗ-ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ 

ತಾರದೇವ್‌ -ಮುಂಬಯಿ 
ಕಾಕೋರಾ-ಕೆಫೆ-ಗೋವಾ 
ಮಂಕಿಪುರ 
ಕಡದಕಟ್ಟೆ-ಹೊನ್ನಾಳಿ Dll 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 13 z 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ - ಬ್ಯಾಂಕೋದ್ಯಮ 


ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವರ್ಗದ ಸಮಾಜ ಬಾಂಭವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಜಾಗೃತರಾಗಿ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಕ್ಕೆ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಾತ್ರ ಬಲ 
ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಚಿಳಿದಿರುವ ಮೌಢ್ಯತೆ ಮತೆ 
ಚಿಂತನಶೀಲ ಮನೋಭಾವದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಗುರುತರವಾದ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋರುತ್ತವೆ. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ೬... ಬಾಂಧವರಾದ ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸಾಧನೆ: ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾ? 
ಸದೃಢತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿರದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ-ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರೂ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಹೋಗಿವೆ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮವರು ಹಿಂದುಳಿದಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ದೈವಜ್ಞ ಸೌರಭ : 


ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನವಯುವಕರು ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ 
ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬಂ: 
ಮಂಗಳೂರಿನ Oe ಎಸ್‌. ಪ್ರಶಾಂತ್‌ ಶೇಟ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವ-ಸಮಾಜದ ಯುವಗೆಳೆಯರೊಡ: 
ಸೇರಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ "" ದೈವಜ್ಞ ಸ ಸೌರಭ '' ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ ಕನ್ನಡದ ಏಕೈಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಾದ Qe 
ಜ್ಞ ಜ ಸೌರಭ' : ಸಮಜ ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ನವ 
ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟ ಮಾಹಿತಿ, ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖನಗಳು, ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮೊದಲಾದ 
ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂಟ: 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ದಿನೇ - ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂಃ 
ವಲ್ಲದೆ ಗೋವಾ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತಿತರ ಹೊರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಚಾರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ 
ಹೊಂದಿದೆ. 


ಆಂಗ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆ" ದೈವಜ್ಞ ಭಾರತಿ” : 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ - 2002 ರಿಂದ ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರದಿಂದ "" ದೈವಜ್ಞ ಭಾರತಿ ' 
ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತಿದೆ. Hii ಶಿಲ್ಪಾ ಶೇಟ್‌ 
ಇವರ ಸಂಪಾದತ್ವದಲ್ಲಿ, Bil ಎಂ. ಜಿ. ಶೇಟ್‌ ಇವರ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ದೈವಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಪಾರಂಪರಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
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ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಂದವಾದ, ಆಕರ್ಷಕ 
ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಯಾಸದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತಿದೆ. ಬಲು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೋವಾ, ಕರ್ನಾಟಕ ಇನ್ನಿತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ ಅಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳುತಿದೆ. 


ಬ್ಯಾಂಕೋದ್ಯಮ : 


ಸುವರ್ಣ ಕಲಾಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಮುಖ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬ್ಯಾಂರೋದ್ಯಮದತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಿತಿ ಸದೃಡಗೊಂಡು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯಲು ಈ ಉದ್ಯಮ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತನ್ನ ದಶಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಪ್ರಗತಿಯ 11ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ""ಎ'' ಶ್ರೇಣಿಯ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿರುವ ಮಂಗಳೂರು ನಗರದ “ ದೈವಜ್ಞ 
ಕ್ರೆಡಿಟ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಲಿ.,'' ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ 
ಅಶೋಕ ಎಂ. ಶೇಟ್‌ ಇವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಶ್ರೀ ಸತೀಶ್‌ ಎಂ. ರೇವಣಕರ ಇವರ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ತತೆ 
ಹಾಗೂ ದಕ್ಷ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸತತ ಲಾಭದ ದಾಖಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತ ಮಂಗಳೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಕ್ರೈಡಿಟ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ 
ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಮತ್ತಿತರ ಹಲವೆಡೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು ಸಹಕಾರಿ 
ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬ್ಯಾಂಕೋದ್ಯಮದತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಆಶಾದಾಯಕವಾದ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 14 


ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋತಾ ವಳಿಗಳು ಮತು ಉಪನಾಮಗಳು 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಗೋವಾ - ಕರ್ನಾಟಕ - ಕೇರಳದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ದೈ.ಬ್ರಾ. 
ರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಗೋತ್ರಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪನಾಮಗಳು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ದೈ. ಬ್ರಾ. ರು ಗೋವಾಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಹೆಸರುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಟ್‌ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವವರ ಹೆಷರುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಟ್‌ ಉಪನಾಮಗಳು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಹೆಸರುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಇಂದಿಗೂ ದೈ.ಬ್ರಾ. ರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಶೇಟ್‌ ' 
ಪದವನ್ನು ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಶೇಟ್‌ ' ಉಪನಾಮದ ಹಿನೆಲೆ : 


ಈ "ಶೇಟ್‌ ' ಉಪನಾಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬಹಳ ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದು ಖಚಿತವಾದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ. ಸುಮಾರು 13ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯ 
ಪೋಂಡಾದ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನ (ಇದರ ವಿವರ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ) ದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಸೇಟಿ' ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ಶೇಟ್‌ ' ಇದರ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪವೇ ಅಂದಿನ 
ಗೋವೆಯ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಸೇಟಿ' ಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಇದರಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುವ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಗೋವಾಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಾಗಲೇ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಹೆಸರಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಶೇಟ್‌ ' ಉಪನಾಮದ ಬಳಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಗುಜರಾತ್‌ - ರಾಜಸ್ಥಾನ ಈ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ವರ್ಗದ ಜನರ ನಡುವೆ "ಶೇಟ್‌ ' ಪದದ ಬಳಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. 


ಇಂದು ಈ "ಶೇಟ್‌ ' ಪದದ ಮೂಲವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣವಾದ 
ರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ "" ಶ್ರೇಷ್ಠ'' ಪದದ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪವೇ "ಶೇಟ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. " ಶ್ರೇಷ್ಠ' 
ಪದದ ಅರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಇನ್ನಿ 
ತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರರೆನಿಸಿ ದೇವತಾ ಪೂಜೆ ಮತಿತ 
ರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ ಈ ಲೋಹಗಳ ವಿಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ' ಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂಬ 
ಉಪನಾಮದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದ 
ದ ಅಪಭ್ರಂಶ ರೂಪ "ಶೇಟ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ "' ಶ್ರೇಷ್ಠ'' ಪದದ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಸಾರ ಅರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ' ಒಳ್ಳೆಯ ' "ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ' ಎಂಬುದಾಗುವುದು. ನಾಮಪದವಾಗಿ 
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`ರಾಜ, ಕುಬೇರ, ಬ್ರಾ ಹಣ, ಎಷ್ಟು ಹಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ಅರ್ಥದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ “3 ಶ್ರೇಷ್ಠ'' ಪದದ ಬಳಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸುವು 
ದು. ಕಠಿಣವಾಗುವುದು. ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ | ಭಾಷಾ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೇಷ್ಠಿ'' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ನಾಮಪದವೊಂದಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ನಾಯಕ, ಮುಂದಾಳು ಎಂದಾಗುವುದು. ಕ್ರಮೇಣ ಈ 
""ಶ್ರೇಷ್ಠಿ'' ಅಪಭ್ರಂಶಗೊಂಡು ಶೆಟ್ಟಿ- ಸೆಟ್ಟಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ತದ್ಭವ ರೂಪ ತಾಳಿ "ವ್ಯಾಪಾರಿ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಕರ್ನಾಟಕ, ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲವೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೆ ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಲ್ಲಿ ಉಪನಾಮವಾ 
ಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "" ಶೇಟ್‌ '' ಉಪನಾಮ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಶೆಟ್ಟಿ- ಸೆಟ್ಟಿ ಪದದಿಂದ ವಿಭಿನವಾ 
' ದ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಇದರ (ಶೇಟ) ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಶೆ ್ರ್ರೇಷ್ಠ' ಪದದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. 


“ಶೇಟ' ಪದದ ಬಳಕೆಯ ಕುರಿತ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿ 
ಸೋಣ. ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಇರಾಣ್‌ (ಪರ್ಶಿಯಾ) ನಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದು ಭಾರತದ ಇಂದಿ 
ನ ಗುಜರಾತ್‌, ರಾಜಸ್ಥಾನ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಫಾರ್ಸಿ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸ 
ರಿನೊಡನೆ "ಶೇಟ 'ಪದದ ಬಳಕೆಯುಂಟು. ಉದಾ : ಜಮಶೇಟಜೀ ಟಾಟಾ, ಮಾಣಿಕಜೀ ಕರ 
ಶೇಟಜೀ ಮುಂ. ಇದರ ಕುರಿತು ಮುಂಬರಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸಂಶೋಧಕರು ಈ ದಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಲೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ. 


ಅನ್ಯ ಸಳೀಯ ಉಪನಾಮಗಳು : 


ದೈ.ಬ್ರಾ.ರು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಗೋವಾದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ಕುಲದೇ 

ವತೆಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ದೂರ-ದೂರದ ಊರು 
hele ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತಿದ್ದಂತೆ ತಮ್ಮ - ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲ ಸ್ಥಳಗಳ ಊರ ಹೆಸರುಗಳ ಮುಂದೆ "ಕರ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಬೋಧಿ 

ಸುವ ರೂಢಿ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ 5 ಚಾರಕ್ಕ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಉದಾ: 
“ಅತ್ರಿ ' ಗೋತ್ರದವರ ಕುಲದೇವತೆ ಮಹಾಲಸಾ ನಾರಾಯಣಿ (ಮ್ಹಾಳಸಿ) ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಂತ ಮೂಲ ಸ್ಥಳ ವೇರ್ಣಾ (ವರೇಣ್ಯಪುರ) (ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ನಂತರ ಈ 
ದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪೋಂಡಾದ ಬಳಿಯ ಮ್ಹಾರ್ದೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ). 
ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದ ದೈ: ಬ್ರಾ ರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ” ವರ್ಣೇಕರ್‌ ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವ 
ನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾನೂ: ರೇವಣದ ದೇವರ eee ರೇವಣಕರ್‌ ' ರಾಯ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಕ್ರಮಣದ ನಂತರ ಶಿರೋಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಈ ದೇವಿಯ ಕುಳಾವಿಗಳನ್ನು "ರಾಯ್ಕರ್‌ ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ "ಕರ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪಟ್ಟಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಈ ಉಪನಾಮಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದಿ 
ನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ "ಕರ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪನಾಮಗಳು ದೈ. ಬ್ರಾ.ರು ಗೋವೆ 
ಗೆ ಒಂದು ನೆಲೆನಿಂತ ನಂತರವೇ ಬಳಸಲ್ಪಡತೊಡಗಿದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಈ ಉಪನಾಮ 
ಗಳ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ಗೋವಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿವೆ. ಮುಂದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ - ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪಸರಿಸಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವೊಂದು ಊರುಗಳೊಡನೆ "ಕರ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 

ಉಪನಾಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
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ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋತ್ರಗಳು : 


"ಗೋತ್ರ ' ಎಂದರೆ ಗುಂಪು ಅಥವಾ ಪಂಗಡ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಖಗ್ವೇದ mex 
ದೆ-ಜ್ರಾ.ರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗೇದ ಕಾಲದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾದ ಅತ್ರಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ ಭಾ! 


ಲ 


ದ್ವಾಜ, ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇವರಲ್ಲದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ "ಮುನಿಗಳು ಸೆ ಸೇರಿ ಎಂಟು ಯಷಿಗಳ 
ಸರಿನ ಗೋತ್ರಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಆಯಾ ಗೋತ್ರದವರು ಆಯಾ ಹುಷಿಗಳ ಸಂತತಿಯ 
ವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ ಸಲ್ಪಟುತ್ತಾರೆ. "ಮುಂದೆ ವಿಭಿನ್ನ ಪ ಪ್ರವರಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಈ 
ಗೋತ್ರಗಳ = ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಪ್ರವರ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದೊಂ' 
ದು ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆ, ಅಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾನ ಬಲ, ಅದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳಿಂದ ' 
ಮೂಲಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂಲ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ 
ಕೌಶಿಕ, MAF, ಧನಂಜಯ, ನೈಧ್ರುವ, ಮುದ್ಗಲ, ವತ್ತ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಭಾರ್ಗವ, 
ಮುಂತಾದ ಯಷಿಗಳ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರವರಗಳು ಸಾವಿ 
ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರವರಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗ ' 
ಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗೋತ್ರಗಳ ಕುರಿತು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿ 
ಗೋತ್ರಾಣಾಂ oe ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚಿ | 
ಊನ ಪಂಚಾಶದೇ ವೈಷಾಂ ಪ ಪ್ರವರಾ ಯಷಿದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಜಮದಗ್ಗಿರ್ಭರದ್ವಾಜೋಧ ಗೌತಮಃ । 
ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠಃ ಕಶ್ಯಪ ಇತ್ಯೇತೇ ಸಪ್ತಯಷಯಃ II 
ತೇಷಾಂ ಸಪರ್ಷೀಣಾಗಮ ತ್ಯಾಗಸ್ನಾಷ್ಠಮಾನಂ ಯದಪತ್ಯಂ ತದ್ಗೋತ್ರಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 

ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ವರ್ಗದಂತೆ ಆರ್ಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೂಲದ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಗೋತ್ರ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. 

ಯಜ್ಞ- ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದು ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ - ಬೇರೆ ಗೋ 
ತ್ರಗಳ ಕುಟುಂಬದವರು ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೇರೆ - ಬೇರೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಶಾಖಾ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಏಕವೇದಿ, 
ದ್ವಿವೇದಿ, ತ್ರಿವೇದಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲವರು ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಚತುರ್ವೇದಿಗಳಾಗುತ್ತಿ 
ದರು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6ನೇ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಚಾರ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳ ನಂಬಿಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ನಶಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಪಾ WIR ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗ 
ಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ನಶಿಸಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಇಲ್ಲದಾದಾಗ ದೈ. ಬ್ರಾ. ರು ಉದರ 
we eh ತಮಗೆ ದೈವೀದತವಾಗಿ ಒಲಿದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ಕುಶಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಪಾರಂಪರಿಕವಾಗಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂಬಯಿಯ ಮಧ್ಯ ವಿಭಾಗದ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 

- ಗೋತ್ರಾವಳಿಗಳೆ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ - 


“ad ಫೋ 
OJ. we 
ಬ 
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ಕೆ 


yen = 


. ಉಪನಾಮ 


ಅಮೃತೆ (ಕಲ್ಯಾಣ) 
ಅಡುರಕರ 
ಅಣ್ವೇಕರ 
ಅಡವಣಕರ 
ಸೈತಾವಡೇಕರ 
(ಅಪಟೇ) 
ಆಗಾಸಕರ 
ಆಣಾವಕರ 
ಆಚರೇಕರ 
(ಮಹಾಜನ) 
ಆಚರೇಕರ(ಧಾರೆ) 


; ಆಚರೇಕರ(ಶೇಟ) 
. ಆಚರೇಕರ 


(ಮಾಲವಣ) 


. ಆಕರೇಕರ 

. ಉರಣಕರ 

. ಉಟಣೇಕರ 

. ಉಮರೋಟಕರ 
. ಉಪಳೇಕರ 

. ಉಸಪಕರ 

. ಏಕವೋಟಿ 

. ಓಣಕರ 

. ಓಟವಕರ 

. ಓವಳೇಕರ 

. ಆಂಜರ್ಲೆೇಕರ 
. ಆಂಬವಣೇ 
. ಆಂಬೇಕರ 

. ಕಡಣೆ 

. ಕಸವಣಕರ 

. ಕಾರೇಕರ 

. ಕಾಶೀಕರ 

. ಕಾಳೇ 


ವಸಿಷ್ಠ 
ಕೌಶಿಕ 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ 


ಭಾರದ್ವಾಜ 


ಕಾಶ್ಯಪ 

ಭಾರದ್ವಾಜ 

ಸವಿತಾ 

ಕೌಶಿಕ 

ಕಾಶ್ಯಪ 

ವಸಿಷ್ಠ, ಕಾಶ್ಯಪ 
ಭಾರ್ಗವ 

ವಸಿಷ್ಠ 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ 

ಕೌಂಡಿನ್ಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 

ವಸಿಷ್ಠ 

ವಸಿಷ್ಠ, ಕೌಶಿಕ 
ಭಾರದ್ವಾಜ 

ಕೌಶಿಕ, ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಜಮದಗ್ನಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಜಮದಗ್ನಿ 


ಕುಲದೇವರು 


ಏಕವೀರ, ಸಪಶ್ಚಂಗಿ 
ಖಂಡೇರಾವ 

ರವಳನಾಥ, ಸ್ವಯಂರಾಮೇಶ್ವರ 
ಭವಾನಿ, ರಾಮೇಶ್ವರ 


ಭಗವತಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ e 
ಮೋರಬಾದೇವಿ, ಸಾಗವಾದೇವಿ 
ಸ್ವಯಂರಾಮೇಶ್ವರ, ರವಳನಾಥ 


ನಾಗೇಶದೇವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಖಂಡೇರಾವ್‌ 
ಏಕವೀರಾ 


ಸ್ವಯಂ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಖಂಡೇರಾವ, ಏಕವೀರಾ 
ಏಕವೀರಾ 

ಬಹಿರೀ ಭವಾನಿ, ಖಂಡೇರಾವ 
ರವಳನಾಥ, ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 
ನಾಗೇಶ 

ಬಹಿರೀಭವಾನಿ, ಖಂಡೇರಾವ 
ಮಹಾಕಾಳಿ 

ಬಹಿರೀಭವಾನಿ, ಖಂಡೇರಾವ 
ಏಕವೀರಾ 

ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ, ಕೊಂಡಜಾಯಿ 
ಚುಲವಾ 

ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 

ನಾಗೇಶದೇವ 

ರವಳನಾಥ 

ಗಜಾಂತಲಕ್ಷ್ಮಿ, ರವಳನಾಥ 
ವಾಫೇಶ್ವರಿ, ಖಂಡೇರಾವ್‌ 
ಏಕವೀರಾ, ಖಂಡೇರಾವ್‌ 
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30. 
a. 
ತಿ 
ತ 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 


43. 
44, 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55: 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61, 
62. 
63. 


ಕಾಮತೇಕರ 
ಕಾಪಸಳಕರ 
ಕಾಂದಳಗಾಂವಕರ 
ಕುಡಗಾಂವಕರ 
ಕುಡಾಳಕರ 
ಕುರ್ಡೇಕರ 
ಕೊಲಗಾಂವಕರ್‌ 
ಕೊಲ್ವೇಕರ 
ಕೊಂಗಳೇಕರ 
ಕೊಲವಣಕರ 
ಖಡಕೆ (ಪೊವಳೆ) 
ಖಾಮಾಪತಿ 
ಗಾವಣಕರ 


ಗುಜರಾತಿ 
ಗೋರೆಗಾಂವಕರ 
ಗೋಡಾಂಬೆ 
ಘೋಸಾಳಕರ 
ಚಿಪಳೂಣಕರ 
ಚಿಂಚಣಕರ 
ಜನ್ನು (at) 
ಜಾಲಗಾಂವಕರ 
ಟೋಳಕರ 
ತಳಗಾಂವಕರ್‌ 
ದಿವೇಕರ್‌ 
ದೇವಳೇಕರ 
ಥಾಮಣಸರಕ , ., 
ನಾರ್ವೇಕರ 
ನಾಗವೇಕರ 
ನೇತಲಕರ 
ಪಾಲಕರ 
ಪಾಟಸಕರ 
ಪಾಟಣಕರ 
ಪಾವಸಕರ 
ಹಿರಂಗೆ 


ವಸಿಷ್ಠ ಕೌಶಿಕ 


ವಸಿಷ್ಠಮ ಜಗದಗ್ಗಿ 


ಜಮದಗ್ನಿ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಭಾರದ್ವಾಜ, ಭಾರ್ಗವ 


ವತ್ತ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಕಾಶ್ಯಪ 

ಜಮದಗ್ನಿ 
ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಕೌಶಿಕ, ಸುಪರ್ಣ 
ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಕೌಶಿಕ 


ಖಂಡೇರಾವ್‌ 
ಭಗವತಿ 
ಭಗವತಿ 


ಆಮಜಾಯ, ನಿಮಜಾಯ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 


ಬಹಿರೀ ಭವಾನಿ, ಖಂಡೇರಾವ 


ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 


ಮಹಾಲಸಾ ನಾರಾಯಣಿ, ಸಾಂತೇರಿ 
ಏಕವೀರ, ಖಮಡೇರಾವ, 


ಬಹಿರಿರೀಭವಾನಿ 


ಚಂಡಿಕಾ, ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 


ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 
ಮಹಾಲಕಿ 


Oe 
ಏಕವೀರಾ, ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 
ಭವಾನಿ, ಮಹಾಕಾಳಿ 


ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ 


ಬಹಿರೀಭವಾನಿ, ಖಂಡೇರಾವ್‌ 


ಬಹಿರೀ ಭವಾನಿ 


ಖಂಡೇರಾವ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 

ಏಕವೀರಾ, ಖಂಡೇರಾವ 
ಖಂಡೇರಾವ, ಪ್ರತಾಪಗಢದ ಭವಾನಿ 
ಭಗವತಿ, ಖಂಡೇರಾವ 
ಖಂಡೇರಾವ, ಭವಾನಿ 

ಮಹಾಲಸಾ, ಸಾಂತೇರಿ, ಖಂಡೋಬಾ 


ಬಹಿರೀಭವಾನಿ, ಏಕವೀರಾ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಭಗವತಿ 
ಭಗವತಿ,ಏಕವೀರಾ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 


ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ರವಳನಾಥ 


64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 


ಪಿಂಗುಳಕರ ಕೌಶಿಕ ರವಳನಾಥ 

ಪುಣೇಕರ ಕೌಶಿಕ ರವಳನಾಥ Acen No:003639 
ಪುಳೇಕರ ಕಾಶ್ಯಪ ಬಹಿರೀಭವಾನಿ 

ಮುರ್ಕುಟೇ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ವಾಫೇಶ್ವರಿ, ಏಕವೀರಾ 

ಮುರುಡಕರ ಜಮದಗ್ನಿ, ಸವಿತಾ ರವಳನಾಥ, ಖಂಡೇರಾವ 

ರಾಯ್ಕರ ಕೌಶಿಕ, ವಸಿಷ್ಠ ಶಿರೋಡದಕಾಮಾಕ್ಷಿ 

ರಾಯಿಕರ ವತ್ತ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ, ಶಾಂತಾದುರ್ಗ 

ರೇವಣಕರ ವತ್ತ ಕೌಶಿಕ ವಿಮಲೇಶ್ವರ (ರೇವಣ) 

ವಾಡೇಕರ ಭಾರದ್ವಾಜ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಮಹಾಕಾಳಿ, ಏಕವೀರಾ 

ವೆರ್ಣೇಕರ ಅತ್ರಿ ಮಹಾಲಸಾ,ನಾರಾಯಣಿ,ಸಾಂತೇರಿ 
ವೆಳಣೇಕರ ಭಾರದ್ವಾಜ ವಾಫಘೇಶ್ವರಿ, ಏಕವೀರಾ 
ವೆಣಗಾಂವಕರ್‌ ಕಾಶ್ಯಪ ಏಕವೀರಾ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ವೆರ್ಲೇಕರ ಜಮದಗ್ನಿ ಶಾಂತಾದುರ್ಗಾ 

ಶಿರೋಡಕರ ಕೌಶಿಕ HAs, ವೇತಾಳ, ರವಳನಾಥ 
ಶೇಷಗಿರಿ ಅತ್ರಿ ಮಹಾಲಸಾ, ಸಾಂತೇರಿ 

ಸರಾಫ್‌ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, , ಖಂಡೋಬ 

ಹಳದಣಕರ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹಾಮಾಯಿ 

ಹಣದೋಣಕರ ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ ಭಗವತಿ, ಖಂಡೋಬ 

ಪಾಲಂಕರ ಭಾರದ್ವಾಜ ಭೇತಾಳೇಶ್ವರ(ಅಂಬೋಣ)-ಗೋವಾ 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉಪನಾಮಗಳುಳ್ಳ ದೈ. ಬ್ರಾ.ರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಕೇರಳ, 


A 


Y 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ವಿಸ್ತಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 15 


ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷ ಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೊಂದಿದ ಆರ್ಯನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ದೈ 3. ಬ್ರಾ.ರು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ವಂಶದ "ಹಿರಿಮೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣಗಳಿಕೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿರು ' 
ವುದು ವಿಶಾದನೀಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹಿಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಜನಾಂಗ 
ತನ್ನ ಅಸಿತ್ರದ ಉಳಿವಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತುತನ್ನ ಪರಂಪರೆ, ಆದರ್ಶ, 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಂದು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರ ಆರ್ಥಿಕ ಸಿತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿತಿ ಉತ್ತ 
ಮಗೊಂಡಿದೆ. ಅನೇಕ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು 
ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಶಿಕ್ಷಣ, ಕೃಷಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ ಹಲ 
ವಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಖೇದಕರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂ 
ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಗಾತ್ರದ ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜತ ಭಾಷ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಾಗಲಿ ದೈ. ಬ್ರಾ. ಜನಾಂಗದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪ ್ರತಿನಿಧಿಸದಿದುದು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿಂಬಾ ರಾಯ್ಕರ್‌ 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರು ರಾಜ್ಯ ಶಾಸಕಾಂಗದ ಸ ಸದಸ್ಯತ್ವ ವನ್ನು. ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದುದು ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದ್ದಿಲ. ನಮ್ಮ ಜನರು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಯಲು "ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಪ ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕ ಕ್ರಿಯಾರಂಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯು 
ತಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪುರಸಭೆ, ನಗರಸಭೆ, ತಾಲ್ಲೂಕ್‌ ಪಂಚಾಯತ್‌ ಮತ್ತು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಪಂಚಾಯತಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಚುನಾಯಿತರಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಈ ದಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಾವ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದತ್ತ ಒಲವು 
ತೋಶಾತ್ರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದವರ ಭವಿಷ್ಯ ಉಜ್ವಲವಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶಾಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ಕುಶಲಕಾರ್ಯ ದೈವೀದತ್ತವಾಗಿ ಒಲಿದಿರುವ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ರು ಅದ್ಭುತ ಕಲಾಕೌಶಲವುಳ್ಳ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ 
ಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ ಮತು >, ಹೊರರಾಜ್ಯಗಳ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು ತಯಾರಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯರಥ, 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ದೇವರ ಕಿರೀಟ ಇನ್ನಿತರ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಚಿನ್ನದ ಆಭೂಷಣಗಳು, ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ON, 
ಹಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ ಪ ದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ಅಖಿಲ ದೈೆ.ಬ್ರಾ.ರ ಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನ ಜರುಗಿ 
ದೃ. ಬ್ರಾ.ರ ಕುಶಲ ಕಲಾಗಾರಿಕೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ, 
ಉತ್ಪಾಹ, ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇಂಥ ಕ್ರಿ ಯಾತ್ನಕ, ರಚನಾತ್ಮೆ 


10) 


ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಯಾಶೀಲ ದೈ. ಬ್ರಾ.ರ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಘವೊಂದು ರಚನೆಯಾ 
ಗಬೇಕು. ಅದರ ಕೇಂದ್ರ ಕಛೇರಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಖಾ ಕಛೇರಿಗಳ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ 
ಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕೇಂದ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಸಂಘದ ಪ್ರಧಾನ ಕಛೇರಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡು, 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಬಂಧುಗಳಿಗಾಗಿ ವಸ 
ತಿ ಸೌಕರ್ಯದ ಏರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ದೈ.ಬ್ರಾ. ಬಂಧುಗಳು (ವ್ಯಾಪಾ 


ರ-ವಹಿವಾಟು, ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಕಾರ್ಯಕಛೇರಿ ಕಾರ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಉಪಚಾರ ಮುಂ) 


' ಈ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಸತಿ ಮಾಡುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಶುಲ್ಕ ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದ, 


| ನಮ್ಮ ಜನರ ಹಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪೋಲಾಗುವುದು ತಪ್ಪಿ ನಮ್ಮ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ ಆದಾಯ ಒದ 


ಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಕತೆ, ಸಾಂಘಿಕಶಕ್ತಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಗೂಡಿ ಸಮಾಜ-ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಬೆರೆತು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದುದು. ಸಮಗ್ರ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವರು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಶೀಲರಾಗಿ ಕೈಗೂ 
ಡಿದರೆ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಒಂದು 
ಕಿವಿಮಾತು ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕಾರ ವೃತ್ತಿ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಹಲವು 
ಹತ್ತಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅನ್ಯವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯ ಕುಶಲ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವರು ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಸರಕಾರಿ 
ಸೇವಾ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಸಮಾ 
ಜೋಪಯೋಗಿ ವೃತ್ತಿಯು ಹೀನವಾದುದಲ್ಲ ಚಿನ್ನ- ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲಗಾರಿಕೆಯೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸರಿಯಲ್ಲ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಂಬ ಹಿರಿದಾದ ಸದ್ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ 
ರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಆದರ್ಶ ಸತ್‌-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು, ನಮ್ಮ ಬಾಷೆಯ 
ನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಚ್ಚೆತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮುಂಬರಲಿರುವ ಸಂಘರ್ಷ 
ಮಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೀಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಯಗ್ವೇದ ಕಾಲದಿಂದ ಆರ್ಯನ್‌ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಬಂದ ನಾವು ದಕ್ಷಿ 
ಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಯಾವ ಒಂದು ಸಂಘಟನೆಯವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂ 
ದು ಗುರುತಿಸದಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ಗೌರವಿಸದಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂತಃಕರಣ ಕಲಕುವಂಥ 
ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು, ಕೆಲವೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಜಾಗೃತಾವಸ್ಥೆ ಮೂಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ಸಫಲಗೊಂಡಿಲ್ಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1939ರಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ರಚನೆಗೊಂಡು 1939 ರಿಂದ 1994ರವರೆಗೆ 21 ಕೊಂಕಣಿ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಕಾರವಾರ, ಉಡುಪಿ, ಮುಂಬಯಿ, ಪಣಜಿ, ಕೊಚ್ಚಿ, ಮಡಗಾಂವ್‌, 
ಮಂಗಳೂರು ಮುಂ. ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ. ಇಂಥ ಯಾವ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯ 
ಕ್ಷಪದವಿ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರಿಗೆ ದೊರೆತುದುದು ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ದೈ.ಬ್ರಾ.ರನ್ನು ಈ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಪ್ರ 
ವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂದು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಗುರುತಿಸಿಯೇ ay, ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಡಿರುವ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ನಿರಭಿಮಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಒಂದು ಸಮೃ 
ದ್ವ ಪೌ ಶಿ ಢಭಾಷೆಯ ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಅರಿವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದುಳಿದ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾವಿಂದು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ.) 

ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಧ್ವನಿವಿನ್ಯಾಸ ಪಡೆದು ಹಲವು ಜನಾಂಗದವರ ಆಡು 
ನುಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಅದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಕೂಡದು. ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ನಾವು ಈ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು ಶ್ರದ್ಧಾಭಾವ ಬೆಳೆ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮಲ್ಲೆರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಸಂಘರ್ಷಮಯ 
ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದರೂ ಜರ್ಜರಿತವಾಗದೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ಮೆಲುದುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಾಷೆಯ ಅಂತಸ್ಪತ್ವದ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಈ ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಾಗಿ ಧಾ 
ರೆಯೆರೆಯಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಳುವ 
ಳಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ನಮ್ಮ ಕೊಂಕಣಿಯ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳು, ಕುಣಿತಗಳು (ಶಿಗ 
ಮೋ ಮುಂ), ಕಥೆಗಳು ಇವೆ. MA rams ನಾವಿಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇವೆ. ಭಕಿಭಾ 
ವದ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳು ಕಾಲನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿವೆ. ಇಂದು ಇಂಥ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಮಹಾನ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಬಾಂಧವ 
ರ ಉದಾರ ಹೃದಯದ ಸಹಕಾರ ಮನೋಭಾವದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿರುವ ಕೀಳ 
ರಿಮೆ ತೊಲಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಹಿರಿದಾದ ಪಾರಂಪರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಉಳ್ಳವರೆಂ 
ಬ ಭಾವ ಜಾಗೃತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇಂದು ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಚಾರವಾಗುತಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಉತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಸ್ಟೀ-ಪುರುಷರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಆದ 
ರೆ ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲಿ ಇದುವರೆ 
ಗೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ನ ಯಾವೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಎಚ್ಛೆತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರೀಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂಥ 
ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಸಂಘಟನೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದುದು ಇಂದಿನ ಅತ್ಯಂತ ಜರೂರಾದ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಅನುಬಂಧ 
5. ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು (ಸ್ಥಾಪನೆ - 1937) 


ಕಾರವಾರ - 1939 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ವಿಶ್ವನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪ್ರಭು 

ಉಡುಪಿ - 1940 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಜೆರೋಮ್‌ ಎ. ಸಾಲ್ವಾನಾ, 

ಮುಂಬಯಿ - 1942 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಅರ್ಮಾಂಟೊ ಮಿನೆಜಸ್‌ 

ಮುಂಬಯಿ - 1949 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - Boll ಎಮ್‌. ಯು. ಮಸ್ಕರೇಂಸ್‌ 

ಮುಂಬಯಿ - 1952 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ll ಮೆರಿಯಾನೋ ಸಲ್ಲಾನಾ. 

ಮುಂಬಯಿ - 1957 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕತ್ರೆ (ಸುಮಿತ್ರ ಮಂಗೇಶ್‌ ಕತ್ರೆ) 
ಕಾರವಾರ - 1960 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಡಾ|| ಬಿ. ಎ. ಸಾಲೆತೂರ್‌ 

ಮಡಗಾಂವ್‌, ಗೋವಾ -1962-ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಶ್ರೀ ಮನೋಹರಾಯ್‌ ಸರ್‌ದೇಸಾಯಿ. 
ಮುಂಬಯಿ - 1967 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಪದ್ಧಶ್ರೀ ಬಾಕಿಬಾಬ್‌ ಬೋರ್ಕರ್‌ 


. ಪಣಜಿ, ಗೋವಾ 1928 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಕೆ. ಕೆ. ಪೈ 

. ಮಂಗಳೂರು - 1976 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕೇಣಿ. 

. ಕೊಚ್ಚಿ - 1978 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ರವೀಂದ್ರ ಕೆಲೇಕರ್‌ 

. ಮುಂಬಯಿ - 1980 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಎನ್‌. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಮಲ್ಯ 

. ಪಣಜಿ, ಗೋವಾ - 1982 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ವಿ. ಜೆ. ಪಿ. ಸಲ್ಲಾನಾ 

. ಬೆಂಗಳೂರು -1984 -ಅಧ್ಯಕ್ಷರು -ಎನ್‌. ಡಿ. ಸೋಂದೆ (ನಾಗೇಶದತಾತ್ರೇಯ ಸೋಂದೆ) 
. ಕೊಚ್ಚಿ- 1986 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಉದಯ ಭೆಂಬ್ರೊ 

. ಮಣಿಪಾಲ - 1989- ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತ್‌ 

. "ರಾಮನಾಥಿ', ಪೋಂಡಾ, ಗೋವಾ - 1990 -ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಆರ್‌. ಕೆ. ರಾವ್‌ 
. ಮಡ್ಗಾಂವ್‌, ಗೋವಾ, 1993 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಜೆ. ಬಿ. ಮೊರಾಯಸ್‌ 

. ಕಾರವಾರ - 1992 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾ 

. ಮಾಪುಸಾ (ಗೋವಾ) 1994 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - ಬಿ. ವಿ. ಬಾಳಿಗಾ 

. ಮಂಗಳೂರು - 1995 

. ಮಂಗಳೂರು - 2002 - ಅಧ್ಯಕ್ಷರು - Bil ತಾನಾಜಿ ಹಳರಣಕರ, ಗೋವಾ 
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ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 


l. 


ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಇತಿಹಾಸ 

ಅನು : ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು 

ನವಭಾರತದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ 

ಲೇ: ರಂ. ಕೃ. ಲಕ್ಕುಂಡಿ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪುಟ 1-2 

ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಗೆಜೇಟಿಯರ್‌ 

ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ಲೇ : ಶ್ರೀ WA ಪುಂಡಳೀಕ ಶೆಣೈ 

ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಕೊಂಕಣಿ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಉಡುಪಿ 
ವಿಶ್ವಬ್ರಹ್ಮಕುಲೋತ್ತಾಹ ( 1ರಿಂದ 10 ಸಂಗ್ರಹಗಳು) 
ಲೇ : ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ಬಾ. ರಾ. ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, ಪುಣೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿ ಗೋವಾ 

ಲೇ : ಶಾ. ಮಂ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಗೋವಾ 
ದೇವಭೂಮಿ ಗೋಮಾಂತಕ 

ಲೇ : ಶಾ. ಮಂ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಗೋವಾ 


; ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾನ್ವಯ ಪ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಲೇ : ವರಾಹ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 


. ಶ್ರೀ ಮದ್ವಾದಿರಾಜ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 


ಲೇ : ಪಂ॥ ಅಡ್ಡೆ ವೇದವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯರು, ಉಡುಪಿ 


; ಮನುಸ್ಥೃತಿ, ಅನು : ಶೇಷನವರತ್ನ 
ನ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 


ಮೂ : ಹಿಂದಿ : ಶ್ರೀ ದಯಾಲಜೀ ಗೋಯಂದಕ 
ಲೇ : ತಂ. ಶ್ರೀ. ನ. ಮೂರ್ತಿ ತಂಡಗ 


pe 


.. BEF BB ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 
ಲೇ: GN Aw. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
i ಹಿಂದೂ ಧರ ನ್ನಸಾರ 


ಲೇ: ಪಂ।ಆಕ್ಲಿಸೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 
e ABH 'ಪ್ಲಾದಾ ಮಹಾರಾಜ, ಪಾಟಗಾಂವ್‌ 
ಅನು : ಶ್ರೀ/ಪೆಂಕಟರಾಯ ಶೇಷ ಜನ್ನು 


. ಮುಂಬಯಿ So ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಕರ ಶೇಟ 


CFD pt ಪಾದ ಪೂಜಾರ್‌ 
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18. ಶ್ರೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂದ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧಾಮೃತ 

ಪ್ರ : ಶ್ರೀ ರಾಮರಾವ್‌ ಎಲ್‌. ರೇವಣಕರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಶಂಕರರಾವ್‌ ವೆರ್ಣೇಕರ 
19. ಶ್ರೀ ಮೂರುಜಾವಿ ದೇವರ ಚರಿತ್ರೆ 

Se: ಶ್ರೀ ವಿ. ಜಿ. ದೀಕ್ಷಿತ - ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜ್ಞಾನಾನಂದ 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು : 

21. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೇಚೊ ಇತಿಹಾಸ (ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ) 
ಲೇ : ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ ಸೋಂದೆ 

22. ಗೊಂಯಕಾರಾಂಚಿ ಗೋಂಯಾಭಾಯಲಿ ವಸಣೂಕ 
(ಪ್ರ. ಖಂಡ) (ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ) 
ಲೇ: ಶೆಣೈ ಗೊಂಯಬಾಬಾ 

23. ಕೊಂಕಣಿ ಸರಸ್ವತಿಚೋ ಇತಿಹಾಸ (ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ) 
Se: ಪ್ರೊ. ಓಲಿವಿನೋ ಗೋಮ್ಸ್‌ ಪಣಜಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪುಸಕ 
24. ದೈವಜ್ಞ ವಲ್ಲಭ 
ಲೇ : ಆಚಾರ್ಯ ವರಾಹಮಿಹಿರ 


ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಪುಸಕಗಳು 
25. ""ಮಹಾನ್‌ ದೈವಜ್ಞ ಸಂತ ವ ವಿಭೂತಿ'' 
ಲೇ : ಪಾ. ಪು. ಶಿರೋಡಕರ, ಪಣಜಿ - ಗೋವಾ 
26. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ವಿಘಟಕ ಜಾತಿ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಲೇ : ಪಾ. ಪು. ಶಿರೋಡಕರ, ಪಣಜಿ - ಗೋವಾ 
27. ಶ್ರೀದೇವಿ ಕಾಲಿಕಾ (ಕಾಸರಪಾಲ) - ಶ್ರೀ ಪಾಂ. ಮಾಡಕ ಈಕರ 


ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು : 
28. ಹಿಂದಿ ಭಾಷಾ ಕಾ ಉದ್ಭವ ಔರ್‌ ಎಕಾಸ 
ಲೇ : Mil ಗುಣಾನಂದ ಜುಯಾಲ 
29. ಹಿಂದಿ ಭಾಷಾ ಔರ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ 
ಲೇ : Bil ದೇವೇಂದ್ರನಾಥ ಶರ್ಮಾ 
30. ಹಿಂದಿ ಭಾಷಾ ಔರ. ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ 
ಲೇ : Bil ಭೋಲಾನಾಥ ತಿವಾರಿ 


ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
31) The Formation of Konkani 
by - S. M. Katre 


32) 
33) 
34) 
35) 
36) 
37) 
38) 
39) 
40) 


41) 


42) 


Early History of India 

by - V. A. Smith 

History of South India 

By - Nilakantha Shastri K. A. 

Ancient India | 

by - V. D. Mahajan 

Casts and Tribes of Southern India 

by - Edgar Thurston 

Tribes and Castes of Bombay 

by - Vol: ii by - Enthoven 

Goa - Hindu Temples and Deities 

Vol -i- Antonio Victor Couto 

Kamataka State Gazetteer 

(North Canara District) 

People of India - Goa, 

Vol - xxi Anthropological Survey of India, Mumbai 
The Judgement Report regarding the Gokarna dispute 
by - T. P. Ghogale, Sub Judge, Munsif Court, Kumata -1935 
Honourable JagannathShankar Shet 

by - Ananth Atmaram Chodankar, Mumbai 
History of the Dakshinathya Saraswathas 

by - V. N. Kudva. 
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ಳೆ: 


ಶ್ರೀ ರೋಹಿದಾಸ್‌ ಎನ್‌. ಶೇಟ್‌ 


ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಮಟಾ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬಗ್ಗೋಣ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
§,. ಶ. 1943ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರಿ €ಯುತರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ನಗರದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪದವಿ 
ನಾಸ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಬಹುಭಾಷಾಪರಿಣಿತರಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 'ಉತ್ತಮ ಲೇಖಕರು, ಕವಿಗಳು, 
ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಅಗಿರುವ ಇವರು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕವನ - ಕಥೆ - ಲೇಖನಗಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗಿವೆ. ತಮ್ಮ: ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಯಾದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷ್ಮಾ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಶ್ರೀಯುತರ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡಿ ಕಥೆ- ಕವನ - ಲೇಖನ 
ಗಳು ವಿವಿಧ 'ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಹಾಗೂ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಗೊಂಡಿದ್ದು ಜನ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿವೆ. ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ಪ್ರಕಟಿತ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು : 
1. ಪಾರಿಜಾತ - ಕವನ ಸಂಕಲನ ಬೆಲೆ - 39-00 
2. ಮಾಧವಿ - ಕಥಾ ಸಂಕಲನ wd - 30-00 


ಬೆಲೆ : 100-00 
ನಾವಿಕ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೈಸ್‌, ಶಿವಮೊಗ್ಗ. ಫೋನ್‌ : 228557 


